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1 Sikkerhedsrelevante oplysninger

@ Denne brugsanvisning og dokumenterne for sensorer kan
downloades i elektronisk form fra databasen for teknisk
dokumentation (www.draeger.com/ifu). Indtast
varenummeret eller produktnavnet i sggemasken.

1.1 Grundlaggende sikkerhedsanvisninger

e Inden du bruger produktet, skal du omhyggeligt laese
denne brugsanvisning, brugsanvisningen til de tilhgrende
produkter og den generelle brugsanvisning for sensorer
(9023657).

e Overhold brugsanvisningen ngje. Brugeren skal forsta in-
struktionerne fuldsteendigt og falge instruktionerne ngje.
Produktet ma kun benyttes til det beregnede anvendelses-
formal.

e Brugsanvisningen ma ikke bortskaffes. Serg for, at
brugerne opbevarer den og bruger den korrekt.

e Kun opleert og kompetent personale ma benytte dette
produkt.

e Folg lokale og nationale direktiver, som vedrgrer produktet
(f.eks. IEC 60079-14).

e Kun oplaert og kvalificeret personale ma kontrollere,
reparere og vedligeholde produktet, som beskrevetidenne
brugsanvisning og den tekniske handbog (best.-nr.

90 33 742) (se kapitel 5 pa side 5).
Vedligeholdelsesarbejde, der ikke er beskrevet i denne
brugsanvisning, mé kun udfgres af Drager eller af fagfolk,
der er uddannet dertil af Drager. Drager anbefaler at indga
en serviceaftale med Drager.

e Til servicearbejde ma der kun bruges originale Drager-dele
og -tilbehgr. | modsat fald kan produktets korrekte funktion
forringes.

e Undlad at bruge fejlbehaeftede og ufuldstaendige produkter.
Undlad at foretage aendringer ved produktet.

e Informer Drager, hvis produktet eller dele af produktet
mangler eller svigter.

e Udskiftning af komponenter kan forringe egensikkerheden.

Forkert justering

Forkert justering medfarer ukorrekte maleresultater.

» Folsomheden skal kontrolleres dagligt fer den ferste anven-
delse med en kendt koncentration af den gas, der skal
males, svarende til 25 til 50 % af koncentrationsslutvaerdien.
Ngjagtigheden skal ligge inden for 0 til +20 % af den fakti-
ske veerdi. Ngjagtigheden kan korrigeres ved en justering.

1.2 Sikkerhedshenvisninger om beskyttelse
mod eksplosioner

Instrumenter eller komponenter, som anvendes i eksplosionsfar-
lige omrader og er afprgvet og godkendt iht. nationale, europae-
iske eller internationale direktiver vedr. eksplosionsbeskyttelse,

ma kun anvendes under de i godkendelsen angivne betingel-
ser og under iagttagelse af de lovmaessige bestemmelser.

litberiget atmosfaere

I iltberiget atmosfaere (>21 vol.-% O,) kan
eksplosionsbeskyttelsen ikke garanteres.

» Fjern apparatet fra det eksplosionsfarlige omrade.
Eksplosionsfare!

» Gasmaleinstrumentet ma ikke abnes i eksplosionsfarlige
omrader.

Sikkerhedsrelevante oplysninger

Specifikke driftsbetingelser

e Under bestemte ekstreme betingelser kan blotlagte
plastdele og ikke-jordede metaldele pa huset oplade
statisk elektricitet, som kan forarsage anteendelse.

e Handlinger som at baere apparatet i en lomme eller i et
beelte, betjening af knapperne eller renggring med en
fugtig klud udger ikke en signifikant elektrostatisk fare. Men
hvis der forgar gentagne bevaegelser, der genererer statisk
elektricitet, som f.eks. gentagen gnidning pa tgjet, skal der
traeffes forebyggende foranstaltninger, som f.eks. brug af
antistatisk tgj og antistatiske sko.

2 Konventioner i dette dokument

2.1 Betydning af advarselsikoner

| dette dokument benyttes falgende advarselsikoner til at
markere tekst, som kraever brugeren ggede opmaerksomhed.
Alle disse ikoner er defineret nedenfor:

/\ ADVARSEL

Henviser til en potentiel faresituation. Hvis ikke den undgas,
kan det medfgre dad eller alvorlige kvaestelser.

2.2 Varemerker

Varemarke Varemarkets indehaver

Bluetooth®  Bluetooth SIG, Inc.

2.3 Glosar

Term Forklaring

Driftssignal Et optisk (gren LED) og/eller akustisk,
periodisk signal.

D-Light Med D-Light kan brugeren teste og leese be-

stemte indstillinger (f.eks. bumptestinterval-
let). Den grgnne LED blinker med en kortere
periode og overlejrer det optiske driftssignal.

3 Beskrivelse

3.1 Produktoversigt

3.1.1 Gasmaleinstrument (se side 2, fig. A)

1 Alarm-LED'er 6 [OK]-knap

2 Driftssignal/D-Light 7 [VY]-knap

3 Gasindgang 8 Skrue (4x)

4 Horn 9 IR-interface

5 Display

3.1.2 Display (se side 2, fig. B)

1 Kodeordssymbol 6 Maleenhed

2 Fejlsymbol 7 Fglsomhedsjustering
3 Henvisningssymbol 8 Friskluftjustering

4 Batteriets ladestatus 9 TWA/STEL

5 % Bluetooth® aktiveret 10 Maksimumkoncentration

% Bluetooth®-forbindelse
oprettet



Brug

3.2 Anvendelsesomrade

Drager Pac 6x00/8x00 er et gasmaleinstrument og er beregnet
til maling og alarmgivning af gaskoncentrationer i den
omgivende luft.

3.3 Godkendelser

Et billede af typeskiltet og overensstemmelseserklaeringen
findes i den vedlagte supplerende dokumentation (best.-nr.
90 33 741).

Typeskiltet pa gasmaleinstrumentet ma ikke deekkes af
meerkater.

4 Brug

41 Klargering

411

Ved levering befinder gasmaleinstrumentet sig i dyb
dvaletilstand og skal aktiveres fgrste gang, det teendes.

Forste ibrugtagning

1. Hold [ ¥]-knappen inde i ca. 3 sekunder.
Gasmaleinstrumentet aktiveres.

4.1.2 Sadan teendes gasmaleinstrument (se side 2, fig. C)
1. Hold [OK]-knappen inde i ca. 3 sekunder.

Folgende vises eller aktiveres:

Displayelementer, LED'er, alarmsignal og vibrationsalarm
Selvtest

Softwareversion og gasnavn

Alarmtaerskelveerdier A1 og A2, evt. A3

Tidsrum indtil naeste justering (kan konfigureres)

Tidsrum indtil bumptestinterval (kan konfigureres)
Friskluftjustering (kan konfigureres)

@ For hver indsats skal det kontrolleres, at displayelementer
og oplysninger vises korrekt.

Nar gasmaleinstrumentet teendes farste gang, skal den farst
varme op (hvor lang tid det tager, er athaengig af sensortypen).

4.1.3 Sadan slukkes gasmaleinstrument (se side 2, fig. C)

e Hold begge knapper inde i ca. 3 sekunder, indtil apparat er
helt slukket.

4.2 Inden arbejdspladsen betraedes

/\ ADVARSEL

Alvorlig sundhedsfare!

Forkert justering kan resultere i forkerte maleresultater og

derved medfare alvorlig sundhedsfare.

» For sikkerhedsrelevante malinger skal justeringen
kontrolleres vha. en bumptest. Korriger derefter om
ngdvendigt justeringen, og kontroller alle alarmelementer.
Hvis der foreligger nationale bestemmelser, skal
bumptesten udfgres i overensstemmelse hermed.

/\ ADVARSEL

Ukorrekte maleresultater!

Abningen til gasindgangen har et filter, der beskytter mod stav

og vand. Forureninger kan aendre stgv- og vandfilterets

egenskaber.

» Filteret ma ikke beskadiges. Beskadigede eller tilstoppede
filtre skal straks udskiftes.

@ Oplysninger om justering findes i den tekniske handbog
(best.-nr. 90 33 742). Den tekniske handbog kan
downloades pa gasinstrumentets produktside under
folgende internetadresse: www.draeger.com.

Af hensyn til korrekt funktion:

e Abningen til gasindgangen ma ikke tildaekkes.

e Anbring apparatet pa tgjet i naerheden af munden.

e Ved temperaturer under -20 °C kan der forekomme afvigel-
ser pa >10 % af malevaerdien, hvis den pageeldende sen-
sor er blevet kalibreret ved stuetemperatur. Drager
anbefaler en kalibrering ved den primaere driftstemperatur,
hvis malingerne skal foretages ved meget lave temperatu-
rer. Derved opnar man den bedst mulige malengjagtighed.

Nar apparatet er taendt, vises den aktuelle malevaerdi pa
displayet.

Kontroller, om advarslen [!] vises. Hvis den vises, anbefales
det at foretage en bumptest som beskrevet i kapitel 4.3.

4.21 Manuel bumptest

/\ ADVARSEL

Sundhedsfare! Testgas ma ikke indandes.

» Overhold farehenvisningerne i de pagaeldende
sikkerhedsdatablade.

Ved en bumptest kan der vaelges mellem to forskellige testtil-
stande. Indstillingen foretages vha. PC-softwaren Drager CC-
Vision.

e Hurtig bumptest (test af alarmudlgsning)

e Udvidet bumptest (test af ngjagtighed)

@ Yderligere oplysninger om de to testtilstande findes i den
tekniske handbog (best.-nr. 90 33 742). Den tekniske
handbog kan downloades pa gasinstrumentets produktsi-
de under fglgende internetadresse: www.draeger.com.

En bumptest kan udferes pa fglgende made:

e Manuel bumptest

e Bumptest med X-dock (se brugsanvisning Drager X-dock)

e Bumptest med Bumptest-Station (se kort brugsanvisning
pa Bumptest-Station)

Forudseetninger for den manuelle bumptest:

e Gasmaleinstrumentet er teendt.

e Egnet testgasflaske, f.eks. testgasflaske (best.-nr.
68 11 130) med fglgende sammenseetning af
blandingsgassen: 50 ppm CO, 15 ppm H,S,

2,5 vol.-% CHy, 18 vol.-% O,

Sadan foretages en manuel bumptest (kan konfigureres):
e Se side 2, fig. E.

Resultatet af bumptesten (bestaet eller ikke bestaet) gemmes
i dataloggen.



4.2.2 Maksimumkoncentration (Peak), tidsvaegtet
gennemsnit (TWA) og
korttidseksponeringsgranse (STEL)

1. Tryk pa [OK]-knappen, mens apparatet er i maletilstand.
Maksimumkoncentration og symbolet for
maksimumkoncentration vises.

2. Ved gentagne tryk pa [OK]-knappen vises henholdsvis
Peak, TWA") og STEL") efter hinanden (TWA og STEL kun
ved Pac 6500/8xx0, ikke ved Pac 6000).

@ Nar gasmaleinstrumentet slukkes, slettes vaerdierne for
maksimumkoncentrationen, TWA og STEL.

4.3 Under drift

/\ ADVARSEL

Livsfare og/eller eksplosionsfare!
Falgende alarmer kan betyde livsfare:
e A2-alarm

e STEL- eller TWA-alarm

e Instrumentfejl

» Forlad omgaende fareomradet.

At gasmaleinstrumentet fortsat er i drift vises af et optisk og/
eller akustisk driftssignal med 60 sekunders mellemrum (kan
konfigureres vha. PC-softwaren Drager CC-Vision).

Nar det tilladte maleomrade overskrides, eller der sker en
negativ nulpunktsforskydning, vises falgende meddelelse i
displayet: rrr (for hgj koncentration) eller LLL (negativ-drift).

Efter en kortvarig overskridelse af maleomradet af EC-maleka-
nalerne (hgjst én time) er en kontrol af malekanalerne ikke ngd-
vendig (geelder ikke ved brug af DragerSensor XXS CO H,-CP).

Hvis der foreligger en alarm, aktiveres de pagaeldende
visninger, den optiske alarm og den akustiske alarm samt
vibrationsalarmen, se kapitel 6.2 pa side 6.

o Displaylyset taeendes ved at trykke pa [V ]-knappen.

m Hvis gasmaleapparatet benyttes til offshore-anvendelser,
skal afstanden til et kompas veere mindst 5 m.

4.4 Oprettelse af forbindelse mellem
gasmaler og smartphone

m Geelder kun for Pac 6500/8000/8500 med Bluetooth®-
modul.
Bluetooth®-funktionen er ikke omfattet af den maletekniske
egnethedsprgve og ma kun benyttes i lande, hvor den er
godkendt. Kontakt Drager, om funktionen kan benyttes.

/\ ADVARSEL

Eksplosionsfare!

Hvis der benyttes en uegnet smartphone, kan braendbare eller

eksplosive atmosfeerer antaendes.

» Smartphonen skal veere egnet og godkendt til brug i
eksplosionsfarlige omgivelser.

Gasmaleren kan forbindes med en egnet smartphone via
Bluetooth®.

1) kan konfigureres

Vedligeholdelse

Bluetooth®-funktionen og GAT T-interfacet (Generic Attribute
Profile), som der kreeves licens til, kan aktiveres via PC-
softwaren CC-Vision.

Oplysninger om forbindelse via Bluetooth® findes ogsa i
brugsanvisningen til den benyttede smartphone.

Forudseetninger:
e Bluetooth® er aktiveret pa gasmaleren og smartphonen.

1. Teend for gasmaleren.
2. Veelg gasmaleren pa smartphonen:
a. Kort navn til gasmaleren i Android/iOS Bluetooth®-
menuen.
b. Vare- und serienummer i Drager App (tilvalg).

Pa smartphonen og pa gasmaleren vises et 6-cifret tal.

3. Kontroller, at talkoden stemmer overens, og bekreaeft dette
pa begge apparater. Forbindelsen skal oprettes, inden der
er gaet 30 sekunder, da talkoden ellers bliver ugyldig.
Apparaterne er forbundet med hinanden.

Nar der farst er oprettet forbindelse, gemmes den, og i
fremtiden vil de to apparater automatisk forbindes (kan
indstilles via PC-softwaren CC-Vision).

Hvis forbindelsen bliver afbrudt, forsager gasmaleren
automatisk at oprette en ny forbindelse.

5 Vedligeholdelse

Instrumentet behgver ingen seerlig vedligeholdelse.

Nedenstaende vedligeholdelsesinstruktioner skal laeses,
forstas og folges ngje for at forhindre, at anteendelige eller
breendbare gasser i omgivelserne anteendes og at apparatets
egensikkerhed forringes.

/\ ADVARSEL

Ukorrekt maling!

» Nar apparatet har vaeret abnet, skal der foretages en
bumptest og/eller en justering. Dette inkluderer batteriskift
og enhver udskiftning af sensoren i apparatet.

A, BEMAERK
Beskadigelse af komponenter!

Inde i gasmaleinstrumentet er der komponenter, der ikke taler
statisk elektricitet.

» For gasmaleinstrumentet abnes, skal det sikres, at den
arbejdende person er jordet, da gasmaleinstrumentet
ellers kan beskadiges. En jordforbindelse kan f.eks. sikres
pa en ESD-sikker arbejdsplads (electro static discharge/
elektrostatisk udladning).

BEMARK

Beskadigelse af apparatet!

Pas pa ikke at beskadige eller kortslutte komponenter, nar

batteriet eller sensoren udskiftes.

» Brug ikke en spids genstand til at fierne batteriet eller
sensoren.

/\ FORSIGTIG

Sundhedsfare. Sensoren indeholder aetsende veesker. |
tilfeelde af laekage skal kontakt med @jne og hud undgas. |
tilfaelde af kontakt skylles med rigeligt vand.



Apparatindstillinger

@ Yderligere anvisninger for brugen af Drager-sensoren kan
findes via fglgende link:
www.draeger.com/sensorhandbook

Producentens kalibreringscertifikat kan downloades fra
https://www.draeger.com/productioncertificates.
5.1 Batteriskift

/\ ADVARSEL

Eksplosionsfare!
» Der méa kun benyttes lithiumbatterier (LBT 01**, best.-nr.
83 26 856).

» Batterier ma ikke tages ud eller udskiftes i
eksplosionsfarlige omrader. Brugte batterier ma ikke
kastes i aben ild eller 8bnes med magt. Batterier skal
bortskaffes iht. nationale bestemmelser.

Batteriet er del af Ex-godkendelsen.

e Sluk gasmaleinstrumentet. Udskiftning af batteri, se side 2,
fig. D.

@ Batteriets stik skal ga i indgreb.

5.2
e Udskiftning af stgv- og vandfilter, se teknisk handbog.

Udskiftning af stev- og vandfilter

Til gasmaleinstrumenter med DragerSensor XXS ozon (O3)
eller fosgen skal det forreste deeksel udskiftes pga. den
specielle membran, se teknisk handbog.

5.3

Gasmaleinstrumentet behgver ingen seerlig pleje. Ved staerk
tilsmudsning kan gasmaleinstrumentet vaskes med koldt vand.
Brug evt. en svamp. Ter gasmaleinstrumentet med en klud.

6.2

Rengering

Alarmindstillinger

Alarm/fejl Display la-léasrcr:lde
Alarm 1 A1

Alarm 2 A2 v

STEL STEL v

TWA TWA v

1 Foralarm®)

1 Hovedalarm? v

Instrumentfejl
1)

2)

levetiden kortere.
Gasmaleinstrumentet slukker automatisk efter 10 sekunder.

Bortskaffelse

Dette produkt ma ikke bortskaffes som
husholdningsaffald. Det er derfor meerket med
hosstadende symbol. Dréger tager dette produkt tilbage
uden beregning. Se de nationale salgsorganisationer
og Drager for yderligere oplysninger herom.

i

BEMARK

Beskadigelse af gasmaleinstrumentet!

Grove renggringsgenstande (bgrster osv.), renggringsmidler

og oplgsningsmidler kan gdelaegge stgv- og vandfiltrene.

» Gasmaéleinstrumentet méa kun geres rent med koldt vand
og evt. en svamp.

» Oplysninger om egnede reng@rings- og
desinfektionsmidler og deres specifikationer kan
findes i dokument 9100081 pa
www.draeger.com/IFU.

=

6

Kun opleert og kompetent personale ma aendre apparatets
indstillinger. Yderligere oplysninger om konfiguration findes i
den tekniske handbog.

6.1

Fabriksindstillingerne kan afvige ved kundespecifikke
bestillinger.

Apparatindstillinger

Fabriksindstilling

Bumptest-tilstand Hurtig bumptest

Vibrationsalarm Til
Bumptest-interval Fra
Driftssignal Til
D-Light Til
Sluk Altid
Datalog-interval 1 min
Maling af driftstid Fra
Kan kvitteres LED Horn Vibration
v I i B v
I i v
nn nn v
I i v
v I I v
I i v
v nnn nnn v

Efter den farste batteri-foralarm er batteriets levetid kun 1 dag til 2 uger under normale driftsbetingelser. Ved lave temperaturer og/eller ved alarmer er

Batterier ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald.
De er derfor meerket med hosstadende symbol. Aflever
batterier pa de dertil indrettede
batteriindsamlingssteder iht. gaeldende forskrifter.

"


http://www.draeger.com/sensorhandbook
https://www.draeger.com/productioncertificates
http://www.draeger.com/IFU
http://www.draeger.com/IFU

8 Tekniske data

8.1 Gasmaleinstrument

Miljgbetingelser under drift:

Temperatur optil-30°C ... +55 °C
(temperatur afhaengig af (i kort tid op til 1h
sensor) -40 °C ... +55 °C)
Luftfugtighed 10 ... 90 % RH,
ikke-kondenserende
Tryk 700 ... 1300 hPa
Miljgbetingelser ved opbevaring:
Temperatur 0..40°C
Luftfugtighed 30 ... 80 % RH,

ikke-kondenserende
Typ. batterilevetid (under normale betingelser)

24 h indsats/dag, op til 24 maneder
1 min alarm/dag 02-Sensor: op til 10 méneder
Dobbeltsensorer (uden O2): op
til 16 maneder
Typisk batterilevetid
(under normale betingelser, med Bluetooth®-modul)

24 h indsats/dag, op til 14 maneder
1 min alarm/dag 02-sensor: op til 8 maneder
Dobbeltsensorer (uden O2): op
til 11 maneder
Typisk batterilevetid
(under normale betingelser, med Bluetooth®-modul)
8 h indsats/dag, op til 29 maneder
1 min alarm/dag 0O2-Sensor: op til 10 maneder
Dobbeltsensorer (uden O2): op
til 22 maneder

Alarmlydstyrke ca. 90 dBA ved 30 cm afstand
Mal (uden klemme) 64 x 84 x 20 mm

Veegt ca. 106 g (113 g med klemme)
Beskyttelsesniveau IP 68

Driftstider (batterilevetider) er undtaget fra producentens
garanti.

Tekniske data
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1 Turvallisuustietoja

@ Tama kayttéohje ja antureita koskevat asiakirjat ovat
ladattavissa sahkdisessd muodossa teknisten asiakirjojen
tietokannasta (www.draeger.com/ifu). Syota tallGin
osanumero tai tuotenimi hakuikkunaan.

1.1 Perusturvallisuusohjeet

o Lue tdma kayttdohje, muiden tdman tuotteen yhteydessa
kaytettavien tuotteiden kayttéohjeet samoin kuin yleinen
antureita koskeva kayttoohje (9023657) huolellisesti,
ennen kuin kaytat tuotetta.

o Noudata kayttdohjetta tarkoin. Kayttdjan on ymmarrettava
ohjeet taydellisesti ja noudatettava niita tarkoin. Tuotetta
saa kayttaa vain sen kayttotarkoituksen mukaisella tavalla.

e Ala havita kayttdohjetta. Varmista, etta kayttajat sailyttavat
ja kayttavat sita oikein.

e Tuotetta saa kayttda ainoastaan koulutettu ja
ammattitaitoinen henkildsto.

e Noudata tuotetta koskevia paikallisia ja kansallisia
maarayksia (esim. IEC 60079-14).

e Tuotteen saa tarkastaa ja sille saa suorittaa korjaus- ja
huoltotoimenpiteita ainoastaan koulutettu ja
ammattitaitoinen henkilosto tassa kayttdohjeessa ja
teknisessa kasikirjassa (tilausnro: 90 33 742) kuvatulla
tavalla (katso luku 5 sivulla 5). Huoltotoimenpiteita, joita ei
ole kuvattu tassa kayttdohjeessa, saa suorittaa ainoastaan
Drager tai Drager-yhtion kouluttama ammattihenkil6sto.
Drager suosittelee solmimaan huoltosopimuksen Drager-
yhtién kanssa.

e Kayta huoltoon vain alkuperaisia Drager-varaosia ja
-lisdvarusteita. Muiden osien kayttdminen voi haitata
tuotteen asianmukaista toimintaa.

e Ala kayta virheellisia tai epatéaydellisia tuotteita. AlA tee
tuotteeseen muutoksia.

e limoita Drager-yhtidlle tuotteessa esiintyvista virheista tai
hairidista.

e Rakenneosien vaihtaminen voi vaarantaa laitteen
turvallisuuden.

Virheellinen kalibrointi

Virheellisesta kalibroinnista on seurauksena virheellisia

mittaustuloksia.

» Herkkyys on tarkastettava paivittdin ennen ensimmaista
kayttéa mitattavan kaasun tunnetulla pitoisuudella, joka
vastaa 25 ... 50 prosenttia pitoisuuden loppuarvosta.
Tarkkuuden on oltava 0 ... +20 % todellisesta arvosta.
Tarkkuutta voidaan korjata kalibroimalla.

1.2 R&jahdyssuojaukseen liittyvat turvaohjeet

Laitteita tai rakenneosia, joita kaytetaan rajahdysvaarallisissa
tiloissa ja jotka on testattu ja hyvaksytty rajahdyssuojausta
koskevien kansallisten, eurooppalaisten tai kansainvalisten
maaraysten mukaisesti, saa kayttda ainoastaan
hyvaksynnassa ilmoitetuissa olosuhteissa ja asiaankuuluvia
lakimaarayksia noudattaen.

Hapella rikastettu ilma

Rajahdyssuoja ei ole taattu hapella rikastetussa ilmassa
(>21 1il.-% O5).
» Vie laite pois rajahdysvaaralliselta alueelta.

Turvallisuustietoja

Rédjahdysvaara!
» Kaasumittaria ei saa avata rahahdysvaarallisilla alueilla.

Erityiset kdayttoehdot

o Tietyissa aarimmaisissa olosuhteissa kotelon paljaisiin
muoviosiin ja maadoittamattomiin metalliosiin voi kertya
sahkoista varausta, joka voi johtaa syttymiseen.

e Sellaiset toimet, kuten laitteen kantaminen taskussa tai
vy0ssa, nappainten kayttd tai laitteen puhdistaminen kos-
tealla liinalla, eivat johda merkittdvaan sahkdstaattiseen
vaaraan. Mikali kayttoon liittyy kuitenkin staattista sahkoa
synnyttava mekanismi, kuten laitteen jatkuva hankautumi-
nen vaatetta vasten, on ryhdyttava tarvittaviin turvatoimiin,
esim. kaytettava antistaattista vaatetusta ja jalkineita.

2 Kayttoohjeen esitystavat

2.1 Varoitusmerkkien merkitykset

Tassa kayttéohjeessa on kaytetty seuraavia varoitusmerkkeja
ilmaisemaan ja korostamaan kohtia, joihin kayttajan tulee
kiinnittda erityistd huomiota. Varoitusmerkkien merkitykset
ovat seuraavat:

/\ VAROITUS

Iimaisee mahdollisen vaaratilanteen. Jos sita ei valteta,
seurauksena voi olla kuolema tai vakava loukkaantuminen.

2.2

Tavaramerkki Tavaramerkin haltija

Tavaramerkit

Bluetooth®  Bluetooth SIG, Inc.

2.3 Sanasto

Termi Selitys

Toiminta- Optinen (vihred LED) ja/tai akustinen
signaali jaksoittainen signaali.

D-Light D-Lightin avulla kayttaja voi tarkastaa, etta

tiettyja asetuksia (esim. toimintatestivalia)
noudatetaan, ja saada tdman myds nakyviin.
Vihred LED vilkkuu lyhyemmin véliajoin ja
peittda optisen toimintasignaalin.

3 Kuvaus

3.1  Tuotteen yleiskatsaus

3.1.1 Kaasumittari (katso sivu 2, kuva A)

1 Halytys-LED-valot 6 [OK]-painike

2 Toimintasignaali/D-Light 7 [V]-painike

3 Kaasun sisdantulo 8 Ruuvi (4 kpl)

4 Aanitorvi 9 Infrapunaliitanta
5 Naytto



Kayttd

3.1.2 Naytto (katso sivu 2, kuva B)

1 Salasanasymboli 6 Mittayksikkd

2 Virhesymboli 7 Herkkyyskalibrointi
3 Huomautussymboli 8 Raitisilmakalibrointi
4 Pariston varaustila 9 TWA/STEL

5 % Bluetooth® kaytéssa 10 Huippupitoisuus

* Bluetooth®-yhteys
muodostettu
3.2 Kayttotarkoitus

Drager Pac 6x00/8x00 on kaasumittari, jota kaytetaan
ymparoéivan ilman kaasupitoisuuksien mittaukseen ja
halytyksen antamiseen.

3.3 Hyvédksynnat

Mukana toimitetut tdydentavat asiakirjat sisaltavat kuvan
tyyppikilvesta ja vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta
(tilausnro 90 33 741).

Kaasumittarin tyyppikilven paalle ei saa limata mitaan.

4 Kaytto

41 Kayton valmistelu

411

Kaasumittari on toimitettaessa lepotilassa, ja se on aktivoitava
ensimmaisen paallekytkemisen yhteydessa.

Ensimmainen kayttoonotto

1. Pida [ ¥]-painiketta painettuna n. 3 s ajan.
Kaasumittari aktivoituu.

4.1.2 Kaasumittarin kytkeminen paalle (katso sivu 2,
kuva C)

1. Pida [OK]-painiketta painettuna n. 3 s ajan.

Seuraavat naytetaan tai ne aktivoituvat:

nayttdelementit, LED-valot, halytyssignaali ja tarinahalytys
itsetesti

ohjelmistoversio ja kaasun nimi

halytysrajat A1 ja A2, mahdoll. A3

aika seuraavaan kalibrointiin saakka (konfiguroitavissa)
aika toimintatestivalin loppuun saakka (konfiguroitavissa).
Raitisilmakalibrointi (konfiguroitavissa)

@ Tarkasta ennen jokaista kayttoa, naytetaanko
nayttéelementit ja tiedot oikein.

Kaasumittarin ensimmaisen kayttéonoton yhteydessa
suoritetaan lammitysvaihe (kesto riippuu anturityypista).

41.3 Kaasumittarin kytkeminen pois paalta (katso
sivu 2, kuva C)

e Pida molempia painikkeita painettuina n. 3 s, kunnes laite
on kytkeytynyt pois paalta.

4.2 Ennen tyoskentelypaikkaan siirtymista:

/\ VAROITUS

Vaikeita terveyshaittoja!

Virheellinen kalibrointi voi johtaa vaariin mittaustuloksiin, joista

voi olla seurauksena vaikeita terveyshaittoja.

» Tarkasta kalibrointi toimintatestilla (Bump Test), kalibroi
tarvittaessa uudelleen ja tarkasta kaikki halytyselementit.
Jos toimintatestin suorittamisesta on olemassa kansallisia
maarayksia, testi on suoritettava naiden maaraysten
mukaisesti.

/\ VAROITUS

Virheelliset mittaustulokset!

Kaasun sisaantuloaukko on varustettu suodattimella, joka

suojaa sita polylta ja vedeltd. Epapuhtaudet saattavat muuttaa

pdly- ja vesisuodattimen ominaisuuksia.

» Al vahingoita suodatinta. Vaihda vaurioitunut tai
tukkeutunut suodatin valittdmasti.

@ Tietoa kalibroinnista, katso tekninen kasikirja (tilausnro
90 33 742). Teknisen kasikirjan voi ladata kaasumittarin
tuotesivulta seuraavasta internetosoitteesta:
www.draeger.com.

Asianmukaisen toiminnan takaamiseksi:

e Ala peita kaasun sisaéntuloaukkoa.

Sijoita laite vaatteisiin lahelle suuta.

Alle -20 °C:n lampétiloissa mittausarvoissa voi esiintya
>10 %:n poikkeamia, mikali kyseinen anturi on kalibroitu
huoneenlammdssa. Drager suosittelee kalibrointia
aiotussa kayttdlampdétilassa, mikali mittaus on tarkoitus
suorittaa erittdin alhaisissa lampdtiloissa. Nain voidaan
saavuttaa paras mahdollinen mittaustarkkuus.

Kun laite on kytketty paalle, senhetkinen mittausarvo nakyy
naytolla.

Tarkasta, tuleeko varoitus [!] nakyviin. Jos varoitus tulee esiin,
suosittelemme suorittamaan toimintatestin kuvatulla tavalla,
katso luku 4.3.

4.21 Manuaalisen toimintatestin suorittaminen

/\ VAROITUS

Terveysvaara! Ala hengité testikaasua.

» Huomioi vastaavien kayttéturvallisuustiedotteiden
varoitukset.

Toimintatestissa voidaan valita kahdesta eri tilasta. Asetus
tehdaan Drager CC-Vision -PC-ohjelmistolla.

e Nopea toimintatesti (halytyksen laukeamistesti)

e Laaja toimintatesti (tarkkuustesti)

@ Lisatietoa naista kahdesta toimintatestitilasta on
teknisessa kasikirjassa (tilausnro 90 33 742). Teknisen
kasikirjan voi ladata kaasumittarin tuotesivulta seuraavasta
internetosoitteesta: www.draeger.com.

Toimintatesti voidaan suorittaa seuraavilla tavoilla:

e Manuaalinen toimintatesti

e Toimintatesti X-dock-aseman avulla (katso Drager X-dock
-kayttéohje)

e Toimintatesti Bumptest-aseman avulla (katso Bumptest-
aseman pikaohje)



Manuaalisen toimintatestin edellytykset:

e Kaasumittari on kytketty paalle.

e Kaytettévissa on soveltuva testikaasupullo, esim. testi-
kaasupullo (tilausnro 68 11 130), joka sisaltda seuraavaa
kaasuseosta: 50 ppm CO, 15 ppm H5S, 2,5 til.-% CHy,
18 til.-% O,

Manuaalisen toimintatestin suorittaminen (konfiguroitavissa):
e Katso sivu 2, kuva E.

Toimintatestin tulos (lapaisty tai ei lapaisty) tallentuu
dataloggeriin.

4.2.2 Huippupitoisuuden (Peak), vuoron keskiarvon (TWA)
ja lyhyen aikavalin keskiarvon (STEL) naytto

1. Paina [OK]-painiketta mittauskaytéssa.
Nakyviin tulee huippupitoisuus ja huippupitoisuuden kuvake.
2. Paina uudelleen [OK]-painiketta saadaksesi nakyviin
Peak-, TWAY- ja STEL"-arvot perakkain (TWA ja STEL
vain Pac 6500/8xx0 -mallissa, ei Pac 6000 -mallissa).

m Kun kaasumittari kytketaan pois paalta, TWA- ja STEL-
huippupitoisuudet tyhjentyvat muistista.

4.3 Kayton aikana

/\ VAROITUS

Hengenvaara ja rgjahdysvaara!

Seuraavien halytysten yhteydessa voi olla hengenvaara:
o A2-halytys

e STEL- tai TWA-halytys

e Laitevirhe

» Poistu vaaralliselta alueelta valittdmasti.

Kaasumittarin toiminta ilmaistaan optisella ja/tai akustisella,
60 sekunnin valein annettavalla toimintasignaalilla
(konfiguroitavissa Drager CC-Vision -PC-ohjelmistolla).

Jos sallittu mittausalue vylittyy tai iimenee negatiivinen
nollapistesiirtyma, seuraava ilmoitus ilmestyy nayttéén: rrr
(liian suuri pitoisuus) tai LLL (negatiivinen siirtyma).

Jos EC-mittauskanavien mittausalue on ylittynyt hetkeksi
(korkeintaan tunniksi), ei mittauskanavia tarvitse tarkastaa
(paitsi jos kaytdssa on DragerSensor XXS CO H,-CP -anturi).

Halytystilanteessa vastaavat naytét, optinen ja akustinen halytys
seka lisaksi varinahalytys aktivoituvat, katso luku 6.2 sivulla 6.

e \Voit valaista naytén painamalla [ ¥ ]-painiketta.

m Kun kaasumittaria kaytetdan merella (offshore), on
kompassin ja kaasumittarin valilla sailytettava 5 metrin
etaisyys.

4.4 Kaasumittarin yhdistaminen

alypuhelimen kanssa

Koskee vain Bluetooth®-moduulilla varustettua Pac 6500/
8000/8500 -kaasumittaria.

Bluetooth®-toiminto ei sisally mittausteknisiin
soveltuvuustesteihin, ja sita saa kayttda vain maissa, joihin
silld on hyvaksynta. Kysy saatavuutta Dragerilta.

1) konfiguroitavissa

Huolto

/\ VAROITUS

Rajahdysvaara!l

Soveltumattoman alypuhelimen kayttd voi johtaa syttymis- tai

rajahdysvaarallisen ilman syttymiseen.

» Alypuhelimen on sovelluttava ja oltava hyvaksytty
kayttoon rajahdysvaarallisilla alueilla.

Kaasumittarin voi yhdistaa sopivaan alypuhelimeen
Bluetoothin® valityksella.

Bluetooth®-toiminnon ja kayttooikeutta edellyttdvan GATT-
litannan (Generic Attribute Profile) voi ottaa kayttéon CC-
Vision-PC-ohjelmistolla.

Katso lisétietoja Bluetooth®—yhteydesté myds kaytettavan
alypuhelimen kayttdohjeesta.

Edellytykset:
e Bluetooth® on kaytdssa kaasumittarissa ja alypuhelimessa.

1. Kytke kaasumittari paalle.
2. Valitse kaasumittari &lypuhelimesta:
a. kaasumittarin nimi Androidin/iOS:n Bluetooth®-
valikossa
b. tuote- ja sarjanumero valinnaisessa Drager-
sovelluksessa.

Alypuhelimessa ja kaasumittarissa nékyy 6-numeroinen
luku.

3. Tarkasta, ettd numerokoodi on molemmissa laitteissa
sama, ja vahvista siind tapauksessa molemmilla laitteilla.
Yhdistaminen on tehtava 30 s kuluessa, muutoin
numerokoodi vanhenee.

Laitteet on yhdistetty.

Onnistuneesti muodostettu yhteys tallentuu ja jatkossa laitteet
muodostavat yhteyden keskendan automaattisesti
(asetettavissa CC-Vision-PC-ohjelmistolla).

Jos yhteys katkeaa, kaasumittari yrittda muodostaa yhteyden
uudelleen automaattisesti.

5 Huolto

Laite ei tarvitse erityistd huoltoa.

Jotta syttyvien tai tulenarkojen ilmaseosten syttyminen
estettaisiin ja laitteen turvallinen toiminta ei vaarantuisi, on
seuraavat huolto-ohjeet luettava huolellisesti lapi, ne on
ymmarrettava ja niitd on noudatettava.

/\ VAROITUS

Virheellinen mittaus!

» Laitteen jokaisen avaamisen jalkeen on suoritettava
toimintatesti ja/tai kalibrointi. Tama koskee jokaista
pariston vaihtoa seka jokaista laitteen anturin vaihtoa.

‘,‘A HUOMAUTUS
Rakenneosien vaurioituminen!

Kaasumittarissa on varaukselle herkkia rakenneosia.

» Kaasumittarin vaurioitumisen valttdmiseksi varmista ennen
laitteen avaamista, etta tyot suorittava henkild on maadoi-
tettu. Maadoitus voidaan varmistaa esim. ESD-ty6pisteen
avulla (electro static discharge / sahkostaattinen purkaus).



Laitteen asetukset

HUOMAUTUS
Laitteen vaurioituminen!

Pariston tai anturin vaihtamisen yhteydessa on pidettava huol-
ta siita, etteivat rakenneosat vaurioidu tai joudu oikosulkuun.
» Al kayta teravia esineitd pariston tai anturin poistamiseen.

/\ HuOMIO

Terveysvaara. Anturi sisaltda sydvyttavia nesteitd. Valta vuoto-
tilanteissa silméa- ja ihokosketusta. Huuhtele silméat ja iho huo-
lellisesti vedelld, mikali ne joutuvat kosketuksiin nesteen kanssa.

@ Lisatietoja Drager-anturin kaytosta seuraavan linkin
valityksella: www.draeger.com/sensorhandbook

Valmistajan kalibrointitodistuksen voi ladata osoitteesta
https://www.draeger.com/productioncertificates.

51 Pariston vaihtaminen

/\ VAROITUS

Rajahdysvaara!

» Laitteessa saa kayttaa vain litiumparistoja (LBT 01**,
tilausnro 83 26 856).

» Paristoja ei saa poistaa tai vaihtaa rajahdysvaarallisilla
alueilla. Kaytettyja paristoja ei saa heittda tuleen tai avata
liiallista voimaa kayttaen. Havita paristot kansallisten
maaraysten mukaisesti.

Paristo on osa Ex-hyvaksyntaa.
o Kytke kaasumittari pois paalta. Pariston vaihtaminen, katso
sivu 2, kuva D.

@ Pariston pistokkeen on napsahdettava paikalleen, kun
paristo asetetaan paikalleen.

5.2 Poly- ja vesisuodattimen vaihto

e Ohjeet poly- ja vesisuodattimen vaihtamiseksi, katso
tekninen kasikirja.

DragerSensor XXS -otsonianturilla (O3) tai -fosgeenianturilla
varustettujen kaasumittarien tapauksessa on etummainen kuori
vaihdettava erityisen kalvon takia, katso tekninen kasikirja.

6.2 Halytysasetukset

Halytys/virhe Naytto Itssgﬁ;é:i’?in
Halytys 1 A1

Halytys 2 A2 v
STEL STEL v
TWA TWA v

o Esihalytys")

1 Pashalytys?) v
Laitevirhe

5.3 Puhdistus

Kaasumittari ei tarvitse erityista huoltoa. Jos kaasumittari on
erittdin likainen, pese se kylmalla vedella, kayta tarvittaessa
pesusienta. Kuivaa kaasumittari liinalla.

HUOMAUTUS

Kaasumittarin vaurioituminen!

Karkeat puhdistusvalineet (esim. harjat), puhdistusaineet ja

liuottimet voivat hajottaa pdly- ja vesisuodattimen.

» Puhdista kaasumittari ainoastaan kylmalla vedella ja
tarvittaessa pesusienella.

» Tiedot sopivista puhdistus- ja
desinfiointiaineista seka aineiden erittely, ks.
asiakirja 9100081 osoitteessa
www.draeger.com/IFU.

Ei2E
fak

6 Laitteen asetukset

Laitteen asetuksia saa muuttaa ainoastaan koulutettu ja
ammattitaitoinen henkilésto. Lisatietoa konfiguroinnista, katso
tekninen kasikirja.

6.1 Tehdasasetus

Tehdasasetukset voivat olla poikkeavat asiakaskohtaisesti
raataloidyissa tilauksissa.

Toimintatestitila Nopea toimintatesti

Tarinahalytys Paalla
Toimintatestivali Pois paalta
Toimintasignaali Paalla
D-Light Paalla
Kytkenta pois paalta Aina
Dataloggerin vali 1 min
Toiminta-ajan mittari Pois paalta

Kuitattava LED Ainitorvi Tarina
4 I I v
nn nn v
Ju Ju v
nn Jun 4
4 I I v
nn Jun 4
4 JUL Jun v

1) Pariston kayttika on ensimmaisen esihalytyksen jalkeen viela yhdesta paivasta kahteen viikkoon normaaleissa kayttdolosuhteissa. Alhaisissa

lmpdtiloissa ja/tai halytysten sattuessa kayttéika on lyhyempi.
2) Kaasumittari kytkeytyy automaattisesti pois paalta 10 s kuluttua.


http://www.draeger.com/sensorhandbook
https://www.draeger.com/productioncertificates
http://www.draeger.com/IFU
http://www.draeger.com/IFU

Havittaminen

Tuotetta ei saa havittaa yhdyskuntajatteend. Se on sen
vuoksi merkitty viereisella symbolilla. Drager ottaa
tdman tuotteen maksutta vastaan. Tietoa asiasta saat
kansallisilta myyntiorganisaatioilta ja Drager-yhtiolta.

Paristoja ja akkuja ei saa havittda yhdyskuntajatteena.
Ne on sen vuoksi merkitty viereisella symbolilla.
Toimita paristot ja akut voimassa olevien maaraysten
mukaisesti vastaaviin kerayspisteisiin.

i b=

8 Tekniset tiedot

8.1 Kaasumittari

Ymparistdolosuhteet kayton aikana

Lampdtila enintdan -30 °C ... +55 °C

(lampdtila riippuu (Iyhytaikaisesti, enintédan 1 tunti

anturista) -40 °C ... +55 °C)

limankosteus 10 ... 90 % suht. kost.,

ei kondensoitumista

Paine 700 ... 1300 hPa
Ymparistdolosuhteet varastoinnin aikana:

Lampdtila 0..40°C

limankosteus 30 ... 80 % suht. kost.,

ei kondensoitumista
Tyypill. pariston kayttdika (normaaleissa olosuhteissa)

24 kayttétuntia/paiva, enintaan 24 kuukautta

1 halytysminuutti/pdivd  O2-anturi: enintaan 10 kuukautta
Kaksoisanturit (ilman O2-
anturia): enintaan 16 kuukautta

Tyypillinen pariston kayttoika
(normaaleissa olosuhteissa, Bluetooth®-moduulin kera)

24 kayttotuntia/paiva, enintaan 14 kuukautta

1 ha|ytysm|nuutt|/pa|va OZ-antUri: enintéén 8 kuukautta
Kaksoisanturit (ilman O2-
anturia): enintaan 11 kuukautta

Tyypillinen pariston kayttoika
(normaaleissa olosuhteissa, Bluetooth®-moduulin kera)
8 kayttotuntia/paiva, enintaan 29 kuukautta
1 halytysminuutti/paiva O2-anturi: enintaan 10 kuukautta

Kaksoisanturit (iilman O2-
anturia): enintdan 22 kuukautta

Halytyksen n. 90 dBA 30 cm:n etéisyydella
aanenvoimakkuus
Mitat (ilman kiinnitinta) 64 x 84 x 20 mm
Paino n. 106 g

(113 g kiinnittimen kanssa)
Suojausluokka IP 68

Toiminta-ajat (paristojen kayttoika) eivat kuulu valmistajan
takuun piiriin.

Havittaminen
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1 Sikkerhetsrelevant informasjon

@ Denne bruksanvisningen og dokumentasjon for sensorene
kan lastes ned pa ulike sprak fra databasen for teknisk
dokumentasjon (www.draeger.com/ifu) i elektronisk form.
Oppgi da delenummer eller produktnavn i sgkefeltet.

1.1 Grunnleggende sikkerhetsanvisninger

e Farbruk av produktet skal denne bruksanvisningen, bruks-
anvisningene for de tilhgrende produkter og den generelle
bruksanvisningen for sensorer (9023657) leses ngye.

e Fglg bruksanvisningen ngye. Brukeren skal ha forstatt
anvisningene fullstendig, og de skal falges ngye. Produktet
skal kun brukes i henhold til angitt bruksformal.

e |kke kast bruksanvisningen. Sikre forskriftsmessig bruk og
trygg oppbevaring for brukeren.

e Kun oppleert og fagkyndig personell skal bruke dette
produktet.

o Lokale og nasjonale retningslinjer som gjelder dette
produktet, skal fglges (f.eks. IEC 60079-14).

e Kun oppleert og fagkyndig personell skal, som beskrevet i
denne bruksanvisningen og i den tekniske handboken
(bestillingsnr. 90 33 742), kontrollere, reparere og holde i
stand produktet (se kapittel 5 pa side 5).
Istandholdingsarbeider som ikke er beskrevet i denne
bruksanvisningen skal kun utfgres av Drager eller
fagpersonell oppleert av Drager. Drager anbefaler at det
tegnes en vedlikeholdskontrakt med Drager.

e Bruk kun originale deler og tilbehgr fra Drager ved
istandholdingsarbeider. Korrekt funksjon av produktet kan
ellers bli pavirket.

e |kke bruk produkter med feil eller som er ufullstendige. Ikke
foreta endringer av produktet.

e Informer Drager ved feil eller svikt pa produktet eller
produktkomponenter.

e Bytte av komponenter kan pavirke apparatets egensikkerhet.

Feilaktig justering

Feilaktig justering vil fere til feilaktige maleverdier.

» Sensitiviteten ma kontrolleres daglig ved hjelp av en kjent
konsentrasjon av gassen som skal males, tilsvarende 25
til 50 % av konsentrasjons-endeverdien. Ngyaktigheten
skal veere pa 0 til +20 % av virkelig verdi. Ngyaktigheten
kan korrigeres ved hjelp av en justering.

1.2 Sikkerhetsanvisninger om

eksplosjonsbeskyttelse

Apparater eller komponenter som benyttes i eksplosjonsfarlige
omrader og som er godkjente i henhold til nasjonale,
europeiske eller internasjonale retningslinjer for
eksplosjonsbeskyttelse, skal kun anvendes i henhold til de
angitte betingelsene i godkjennelsen, og i henhold til
lovpalagte bestemmelser.

Oksygenanriket atmosfaere

| oksygenanriket atmosfaere (>21 vol.-% O,) er
eksplosjonsbeskyttelsen ikke sikker.

» Fjern apparatet fra det eksplosjonsfarlige omradet.

Eksplosjonsfare!
» Gassmaleinstrumentet skal ikke dpnes i eksplosjonsfarlig
omrade.

Sikkerhetsrelevant informasjon

Spesifikke bruksforhold

e Under visse ekstreme forhold kan frittliggende plastdeler
og ikke jordede metalldeler i huset lade elektrostatisk
ladning pa antennbart niva.

e Aktiviteter som a baere instrumentet i en veske eller i en
reim, betjening av tastaturet eller rengjaring med en fuktig
klut, utgjer ingen vesentlig elektrostatisk fare. Men dersom
en aktivitet som bygger opp statisk elektrisitet identifiseres,
som gjentatt gnissing mot kleer, skal det foretas egnede
forsiktighetstiltak, for eksempel bruk av antistatiske kleer og
antistatiske sko.

2 Konvensjoner i dette dokumentet

2.1 Betydning av varselsymboler

Folgende varselsymboler anvendes i dette dokumentet for
merking av tilhgrende advarselstekst og for & angi at okt
oppmerksomhet kreves av brukeren. Betydningen av
varselsymbolene er definert som falger:

/\ ADVARSEL

Anvisning om potensiell farlig situasjon. Dersom den ikke for-
hindres, kan det fgre til alvorlige eller dodelige personskader.

2.2 Merkevarer

Merkevare Eier av merkevare

Bluetooth® Bluetooth SIG, Inc.

2.3 Ordliste

Fagbegrep Forklaring

Driftssignal Et optisk (grenn LED) og/eller periodisk
lydsignal.

D-Light Med D-Light kan brukeren kontrollere og vise

visse innstillinger (f.eks. gasstestintervall).
Den grgnne LED-en blinker med en kort perio-
de, og overlagres pa det optiske driftssignalet.

3 Beskrivelse

3.1  Produktoversikt

3.1.1 Gassmaleapparat (se side 2, fig. A)

1 Alarm-LEDs 6 [OK]-tast

2 Driftssignal/D-Light 7 [V]-tast

3 Gassinntak 8 Skrue (4x)

4 Horn 9 IR-grensesnitt

5 Display

3.1.2 Display (se side 2, fig. B)

1 Passordsymbol 6 Maleenhet

2 Feilsymbol 7 Sensitivitetsjustering
3 Anvisningssymbol 8 Friskluftjustering

4 Batteriladetilstand 9 TWA/STEL

5 % Bluetooth® aktivert 10 Toppkonsentrasjon

% Bluetooth®-tilkobling opprettet



Bruk

3.2 Bruksformal

Drager Pac 6x00/8x00 er et gassmaleapparat og brukes for
maling og alarmering av gasskonsentrasjoner i
omgivelsesluften.

3.3 Godkjenninger

Kopi av typeskiltet og samsvarserkleeringen finnes pa
medfglgende tilleggsdokumentasjon (bestillingsnr. 90 33 741).

Typeskiltet pa gassmaleapparatet skal ikke overklistres.

4 Bruk

4.1 Forberedelser for bruk
411

Ved utlevering er gassmaleapparatet i dyp hvilemodus og ma
aktiveres ved forste gangs bruk.

Forste gangs bruk

1. Hold [V]-tasten i ca. 3 sekunder.
Gassmaleinstrumentet blir aktivert.

4.1.2 Sla pa gassmaleapparatet (se side 2, fig. C)
1. Hold [OK]-tasten i ca. 3 sekunder.

Falgende vises eller aktiveres:

Displayelementer, LEDs, alarmsignal og vibrasjonsalarm
Selvtest

Programvareversjon og gassnavn

Alarmterskler A1 og A2, eventuelt A3

Tidsrom til neste justering (konfigurerbart)

Tidsrom til utlgp av gasstestintervallet (konfigurerbart)
Friskluftkalibrering (konfigurerbar)

@ Kontroller far hver bruk om displayelementene og
informasjonen vises korrekt.

Nar gassmaleapparatet sl&s pa forste gang, felger en
oppvarmingsfase (varigheten er avhengig av sensortypen).

41.3 Sla av gassmaleapparatet (se side 2, fig. C)

e Hold begge tastene inntrykket i ca. 3 sekunder, til
utkoblingen er ferdig.

4.2 Fortilgang til arbeidsplassen

/\ ADVARSEL

Store helseskader!

Feilaktig justering kan fare til feil maleresultater, som kan fa

store helseskader som falge.

» For sikkerhetsrelevante malinger skal justeringen kontrol-
leres ved hjelp av en gasstest (bump-test), eventuelt skal
det justeres og alle alarmelementer kontrolleres. Dersom
det foreligger nasjonale forskrifter, skal gasstesten gjen-
nomfgres i henhold til disse forskriftene.

/\ ADVARSEL

Feilaktige maleresultater!

Gassinntaksapningen er utstyrt med et filter som beskyttelse
mot stgv og vann. Smuss kan endre egenskapene til stgv- og
vannfilteret.

» lkke skad filteret. Skift straks ut skadet eller tilstoppet filter.

@ For informasjon om justering, se teknisk handbok
(bestillingsnr. 90 33 742). Teknisk handbok kan lastes ned
fra gassmaleapparatets produktside pa fglgende
internettadresse: www.draeger.com.

For forskriftsmessig funksjon:

e lkke dekk til gassinntaksapningen.

Plasser apparatet pa klaerne i naerheten av munnen.

o \ed temperturer under -20 °C kan det oppsta avvik pa
>10 % av maleverdien dersom den aktuelle sensoren er
kalibrert ved romtemperatur. Drager anbefaler at kalibre-
ring foretas ved den primaere brukstemperaturen dersom
malingene skal foretas ved sveert lave temperaturer. Det
kan da oppnas en hgyest mulig méalengyaktighet.

Etter innkobling av apparatet vises aktuell maleverdi i
displayet.

Kontroller om varselsymbolet [!] vises. Dersom det vises,
anbefales det & gjennomfare en gasstest som beskrevet i
kapittel 4.3.

4.21 Gjennomfore manuell gasstest

/\ ADVARSEL
Helsefare! lkke pust inn testgassen.
» Folg fareangivelsene i de aktuelle sikkerhetsdatabladene.

Ved gasstest kan det velges mellom 2 moduser. Innstillingen
foretas ved hjelp av PC-programvaren Drager CC-Vision.

e Rask gasstest (test av alarmutlgsning)

e Utvidet Rask gasstest (test av ngyaktighet)

@ Mer informasjon om de 2 gasstestmodusene, se teknisk
handbok (bestillingsnr. 90 33 742). Teknisk handbok kan
lastes ned fra gassmaleapparatets produktside pa
folgende internettadresse: www.draeger.com.

Gasstest kan gjennomferes som felger:

e Manuell gasstest

e Gasstest med X-dock (se bruksanvisningen for Drager
X-dock)

e Gasstest med bumptest-stasjon (se kort veiledning pa
bumptest-stasjonen)

Forutsetninger for manuell gasstest:

e Gassmaleapparatet er slatt pa.

e Egnet testgassflaske pa plass, f.eks. testgassflaske (bestil-
lingsnr. 68 11 130) med fglgende andeler blandet gass:
50 ppm CO, 15 ppm H,S, 2,5 vol.-% CHy, 18 vol.-% O,

For & gjennomfgre manuell gasstest (konfigurerbart):
e Se side 2, fig. E.

Resultatet av gasstesten (bestatt eller ikke bestatt) lagres i
dataloggen.

4.2.2 \Vise toppkonsentrasjon (peak), tidsveiet
gjennomsnittsverdi (TWA) og kort tids
gjennomsnittsverdi (STEL)

1. Trykk pa [OK]-tasten under maling.
Toppkonsentrasjonen og symbolet for
toppkonsentrasjonen vises.



2. Trykk pa [OK]-tasten flere ganger for a vise Peak, TWAY
og STEL"Y etter hverandre (TWA og STEL kun for
Pac 6500/8xx0, ikke Pac 6000).

@ Nar gassmaleinstrumentet slas av, slettes verdiene for
toppkonsentrasjon, TWA og STEL.

4.3 Under driften

/\ ADVARSEL

Livs- og/eller eksplosjonsfare!

Ved falgende alarmer kan det veere livsfare:
e A2-alarm

e STEL- eller TWA-alarm

e Apparatfeil

» Forlat straks fareomradet.

Den pagaende bruken av gassmaleinstrumentet vises ved
hjelp av et optisk og/eller akustisk driftssignal med 60-
sekunders takt (kan konfigureres med PC-programvaren
Drager CC-Vision).

Nar det godkjente maleomradet overskrides eller det oppstar
et negativt nullpunktsforskyvning, vises felgende melding i
displayet: rrr (for hay konsentrasjon) eller LLL (negativ drift).

Etter en kort tids overskridelse av maleomradet (opp til en
time) for EC-méalekanalene, er det ikke ngdvendig med ny
kontroll av malekanalene (gjelder ikke for bruk av
DragerSensor XXS CO H,-CP).

Dersom en alarm er utlgst, blir relevant indikator aktivert
sammen med optisk, akustisk og i tillegg vibrasjonsalarm, se
kapittel 6.2 pa side 6.

o Trykk [ V]-tasten for & sla pa lyset pa displayet.

m Dersom gassmaleinstrumentet brukes offshore, ma det
holdes en avstand pa 5 m til kompasser.

4.4 Koble gassmaleinstrument til
mobiltelefon

Gjelder kun for Pac 6500/8000/8500 med Bluetooth®-modul.

Bluetooth®-funksjonen er ikke del av den maletekniske
egnethetskontrollen og skal kun anvendes i land der det
foreligger godkjennelse. Kontakt Drager ved spgrsmal om
tilgjengelighet.

/\ ADVARSEL

Eksplosjonsfare!

Hvis det brukes en smarttelefon som ikke er egnet, kan det

fare til antennelse av brennbare eller eksplosive atmosfaerer.

» Smarttelefonen ma vaere egnet og godkjent for bruk i
eksplosjosnfarlige omrader.

Gassmaleinstrumentet kan kobles til en egnet smarttelefon via
Bluetooth®.

Bluetooth®-funksjon og lisenspliktig GATT-grensesnitt
(Generic Attribute Profile) kan aktiveres via PC-programvaren
CC-Vision.

1) konfigurerbart

Vedlikehold

For mer inforasjon om tilkobling via Bluetooth®, se ogsa
bruksanvisningen for smarttelefonen som brukes.

Forutsetninger:

e Bluetooth® er aktivert pa gassmaleinstrumentet og
smarttelefonen.

—

. Sla pa gassmaleinstrumentet.

2. Velg gassmaleinstrumentet pa smarttelefonen:

a. Kort navn pa gassmaleinstrumentet i Android/iOS
Bluetooth®-meny.

b. Bestillings- og serienumer i valgfri Dréager App.

Pa smarttelefonen og pa gassmaleinstrumentet vises et 6-
sifret tall.

3. Kontroller tallkoden pa begge enheter og bekreft dersom
de stemmer overens pa begge enhetene. Tilkoblingen skal
skje innen 30 s, ellers blir tallkoden ugyldig.

Enhetene er tilkoblet.

Vellykket tilkobling lagres og for fremtiden kobles disse to
enhetene sammen automatisk (kan reguleres med PC-
programvaren CC-Vision).

Ved brukk pa forbindelsen vil gassmaleinstrumentet
automatisk forsgke a opprette ny tilkobling.

5 Vedlikehold

Apparatet krever intet spesielt vedlikehold.

For & unnga at antennelige eller brennbare atmosfaerer anten-
nes, og for ikke a pavirke egensikkerheten til apparatet, ma et-
terfelgende vedlikeholdsanvisning leses grundig, forstas og
falges.

/\ ADVARSEL

Feilaktig maling!

» Etter hver apning av apparatet skal det gjennomfgres en
gasstest og/eller en justering. Dette inkluderer alle skift av
batterier og sensorer pa apparatet.

A, ANVISNING
Skader pa komponenter!

| gassmaleapapratet finnes komponenter som kan skades av
statisk elektrisitet.

» For apning av gassmaleapparatet, forsikre deg om at
personen som jobber med det er jordet, for & unnga
skader pa gassmaleapparatet. Jording kan f.eks. sikres
ved a bruke en ESD-sikret arbeidsplass (ESD -
electrostatic discharge).

ANVISNING
Skader pa apparatet!

Ved bytte av batteri eller sensor, pass pa at ingen komponenter

kan skades eller kortsluttes.

» lkke bruk spisse gjenstander for & ta ut batteriet eller
sensoren.

/\ FORSIKTIG

Helsefare. Sensoren inneholder etsende vaesker. Unnga
kontakt med gyne og hud ved lekkasjer. Skyll med mye vann
etter kontakt.



Apparatinnstillinger

@ For andre merknader om bruk av Drager-sensorer, bruk
felgende lenke: www.draeger.com/sensorhandbook

Produsentens kalibreringssertifikat kan lastes ned fra
https://www.draeger.com/productioncertificates.

5.1 Skifte batteri

/\ ADVARSEL

Eksplosjonsfare!
» Kun litiumbatterier (LBT 01**, bestillingsnr. 83 26 856) skal
brukes.

» lkke ta ut eller bytt batterier i eksplosjonsfarlige omrader.
Ikke brenn eller apne brukte batterier med makt. Batterier
skal avfallsbehandles i henhold til nasjonale bestemmelser.

Batteriene er del av Ex-godkjennelsen.
e Sla av gassmaleapparatet. Se side 2, fig. D, for skifte av
batteri.

@ Kontakten pa batteriet skal ga i las nar det settes inn.

5.2 Skifte stgv- eller vannfilter
e For a skifte stgv- og vannfilter, se teknisk handbok.

For gassmaleinstrument med DragerSensor XXS ozon (O3)
eller fosgen, ma frontdekselet skiftes pa grunn av den spesielle
membranen, se teknisk handbok.

5.3 Rengjoring

Gassmaleapparatet krever intet spesielt vedlikehold. Ved kraf-
tig tilsmussing, vask av gassmaleapparatet med kaldt vann,
bruk eventuelt en svamp. Tgrk gassmaleapparatet med en klut.

6.2 Alarminnstillinger

Alarm/feil Indikator Selvlasende
Alarm 1 A1l

Alarm 2 A2 v
STEL STEL v
TWA TWA v

1 Foralarm®)

1 Hovedalarm? v

Apparatfeil

ANVISNING

Skader pa gassmaleapparatet!

Ru rengjeringsverktgy (f.eks. bgrster) rengjegringsmidler og

Ilgsemidler kan gdelegge stov- og vannfilteret.

» Gassmaleapparatet skal kun rengjgres med kaldt vann og
eventuelt en svamp.

mzsm P Informasjon om egnede rengjgrings- og
i desinfeksjonsmidler og deres spesifikasjoner, se

= dokument 9100081 under www.draeger.com/IFU.

6 Apparatinnstillinger

Kun oppleert og fagkyndig personell skal endre apparatinnstil-
linger. Mer informasjon om konfigurering, se teknisk handbok.

6.1 Fabrikkinnstilling

Fabrikkinnstillingen kan avvike ved kundespesifikke
bestillinger.

Gasstestmodus Rask gasstest
Vibrasjonsalarm Pa
Gasstestintervall Av
Driftssignal Pa
D-Light Pa
Sla av Alltid
Dataloggerintervall 1 min
Driftstidsintervall Av
Kvitterbar LED Horn Vibrasjon
v I I v
nn nn v
Jur Ju v
nn nn v
v I I v
nn nn v
v UL I v

1) Etter forste batteri-foralarm er levetiden pa batteriet fortsatt 1 dag til 2 uker ved normale bruksforhold. Ved lave temperaturer og/eller ved alarmer er

levetiden kortere.
2) Gassmaleapparatet slar seg av automatisk etter 10 s.

Avhending

Dette produktet skal ikke kastes som
husholdningsavfall. Det er derfor merket med det viste
symbolet. Drager tar dette produktet i retur uten
kostnader. Informasjon om dette far du hos Dragers
representant i ditt land.

i

Batterier, ogsa ladbare, skal ikke kastes som
husholdningsavfall. De er derfor merket med det viste
symbolet. Batterier, ogsa ladbare, skal
avfallsbehandles i henhold til gjeldende forskrifter.

"


http://www.draeger.com/sensorhandbook
https://www.draeger.com/productioncertificates
http://www.draeger.com/IFU
http://www.draeger.com/IFU

8 Tekniske data

8.1 Gassmaleapparat
Miljgbetingelser ved drift:

Temperatur ned til -30 °C ... +55 °C
(temperatur avhengig (kort tid opp til 1 time
av sensor) -40 °C ... +55 °C)
Luftfuktighet 10...90 % r.lf.,

ikke kondenserende
Trykk 700 ... 1300 hPa

Miljgbetingelser for lagring:

Temperatur 0..40°C
Luftfuktighet 30...80 %r.lf.,

ikke kondenserende
Typ. batterilevetid (under normale forhold):

24 t brukstid/dag, opp til 24 maneder
1 min alarm/dag 02-sensor: Opp til 10 maneder
Dobbelsensorer (uten O2): opp
til 16 maneder
Typ. batterilevetid
(under normale forhold, med Bluetooth®-modul)

24 t brukstid/dag, opp til 14 maneder
1 min alarm/dag 02-sensor: Opp til 8 maneder
Dobbelsensorer (uten O2): opp
til 11 maneder
Typ. batterilevetid
(under normale forhold, med Bluetooth®-modul)
8 t brukstid/dag, opp til 29 maneder
1 min alarm/dag 02-sensor: Opp til 10 maneder
Dobbelsensorer (uten O2): opp
til 22 maneder

Alarmlydstyrke ca. 90 dBA ved 30 cm avstand
Dimensjoner (uten klips) 64 x 84 x 20 mm

Vekt ca. 106 g (113 g med klips)
Beskyttelsesklasse IP 68

Driftstider (batteri levetid) er hentet fra produsentenes
garantier.

Tekniske data
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1 Sakerhetsrelaterad information

@ Denna bruksanvisning och dokumenten for sensorerna
kan laddas ner i elektronisk form fran den tekniska
dokumentationsdatabasen (www.draeger.com/ifu). Ange
artikelnummer eller produktnamn i sokmasken.

1.1 Grundlaggande sakerhetsinformation

e Fdre anvandning av produkten ska denna bruksanvisning,
bruksanvisningen for tillhérande produkter och den allmanna
bruksanvisningen for sensorer (9023657) lasas noggrant.

e Fdlj bruksanvisningen noggrant. Anvandaren maste forsta
anvisningarna helt och félja dem noggrant. Produkten far
endast anvandas som enligt den avsedda anvandningen.

e Slang inte bruksanvisningen. Férvaring och korrekt
anvandning ska sakerstallas av anvandaren.

e Endast utbildad och fackkunnig personal far anvanda
denna produkt.

e Lokala och nationella riktlinjer som galler denna produkt
ska féljas (t.ex. IEC 60079-14).

e Endast utbildad och fackkunnig personal far kontrollera,
reparera och underhalla produkten enligt beskrivningen i
denna bruksanvisning (ordernr 90 33 742) (se kapitel 5 pa
sidan 5). Underhallsarbeten som inte beskrivs i denna
bruksanvisning far endast utféras av Drager eller av
personal som har fatt utbildning av Drager. Drager
rekommenderar att ett serviceavtal sluts med Drager.

e Anvand endast original Drager delar och tillbehér vid under-
hallsarbeten. Annars kan produktens funktion paverkas.

e Anvand inte felaktiga eller ofullstandiga produkter. Utfor
inga andringar pa produkten.

e Informera Dréager vid fel pa produkten eller produktdelar.

e Utbyte av komponenter kan férsamra enhetens
egensakerhet.

Felaktig justering

En felaktig justering medfor felaktiga matvarden.

» Kansligheten maste kontrolleras dagligen fore forsta anvand-
ning, med en k&nd gaskoncentration hos gasen som ska
matas motsvarande 25 till 50 % av koncentrationens slut-
varde. Noggrannheten ska vara 0 till +20 % av det faktiska
vardet. Noggrannheten kan korrigeras med en justering.

1.2  Sakerhetsinformation om explosionsskydd

Instrument eller komponenter vilka anvands i omraden med
explosionsrisk och vilka ar testade och godkanda enligt
nationella, europeiska eller internationella riktlinjer for
explosionsskydd far endast anvéndas under de villkor som
anges i godkannandet och enligt lagstadgade bestammelser.

Syreberikad atmosfar

| syreberikad atmosfar (>21 vol.-% O,) ar ett explosionsskydd

inte garanterat.

» Avlagsna enheten fran det explosionsfarliga omradet.

Explosionsfara!

» Oppna inte gasmétinstrumentet i explosionsfarliga
omraden.

Specifika anvdandningsférhallanden
e Under vissa extrema omstandigheter kan exponerade

plastdelar och icke jordade metalldelar av holjet lagra en
lattantandlig niva av elektrostatisk laddning.

Sakerhetsrelaterad information

e Aktiviteter sdsom barandet av enheten i en vaska eller pa
ett balte, anvandning av knappsatsen eller rengéring med
en fuktig trasa utgor inte en avsevard risk for statisk
elektricitet. Om emellertid en risk for bildning av statisk
elektricitet har faststallts, t.ex. upprepad gnidning pa
klader, ska lampliga forsiktighetsatgarder vidtas, sasom
anvandningen av antistatiska klader och antistatiska skor.

2 Konventioner i detta dokument

2.1 Varningstecknens betydelse

Foljande varningstecken anvands i detta dokument for att
beteckna och betona tillhérande varningstexter som kraver
Okad uppmarksamhet hos anvandaren. Varningstecknens
betydelse definieras enligt féljande:

/\ VARNING

Potentiell risksituation. Om denna inte undviks kan dodsfall
eller allvarliga personskador orsakas.

2.2 Varumarken

Varumidrke  Varumarkeséagare

Bluetooth® Bluetooth SIG, Inc.

2.3 Termer

Fackterm Forklaring

Driftsignal En optisk (gron LED) och/eller akustisk
periodisk signal.

D-Light Med D-Light kan anvandaren kontrollera och

visa att vissa installningar foljs (t.ex.
gasningstest intervall). Den grona lysdioden
blinkar med en kortare period och éverlagrar
den optiska driftsignalen.

3 Beskrivning

3.1  Produktoversikt

Display

3.1.1 Gasmaitinstrument (se sida 2, bild A)
1 Larm lysdioder 6 [OK]-knapp

2 Driftsignal/D-Light 7 [VY]-knapp

3 Gasinlopp 8 Skruv (4x)

4 Signalhorn 9 IR-granssnitt
5

3.

1.2 Display (se sida 2, bild B)

1 Ldsenordssymbol 6 Matenhet

2 Felsymbol 7 Kanslighetsjustering
3 Hanvisningssymbol 8 Friskluftsjustering

4 Batteri laddningstillstdand 9 TWA/STEL

5 % Bluetooth® aktiverad 10 Toppkoncentration

+ Bluetooth®-anslutning
etablerad



Anvandning

3.2 Avsedd anvandning

Drager Pac 6x00/8x00 &r ett gasmatinstrument och anvands
for att mata/larma vid gaskoncentrationer i omgivningsluften.

3.3 Typgodkannanden

En bild av typskylten och férsdkran om 6verensstammelse
finns i den medféljande kompletterande dokumentationen
(ordernr 90 33 741).

Typskylten pa gasmatinstrumentet far inte klistras over.

4  Anvandning

4.1 Forberedelser for anvandning
411

Vid leverans ar gasmataren i vilolage och maste aktiveras vid
forsta idrifttagning.

Forsta idrifttagning

1. Hall [¥]-knappen intryckt i ca 3 sekunder.
Gasmatinstrumentet aktiveras.

4.1.2 Sla pa gasmatinstrumentet (se sida 2, bild C)
1. Hall [OK]-knappen intryckt i ca 3 sekunder.

Féljande visas eller aktiveras:

Displayelement, lysdioder, larmsignal och vibrationslarm
Sjalvtest

Programvaruversion och gasnamn

Larmtrosklar A1 och A2, ev A3

Tidsperiod fram till nasta justering (konfigurerbar)
Tidsperiod fram till slutet av gasningstestintervallet
(konfigurerbar)

e Friskluftsjustering (konfigurerbar)

@ Kontrollera fore varje anvandning att displayelementen och
informationen visas korrekt.

Forsta gangen gasmatinstrumentet slas pa foljer en
uppvarmningsfas (langden beror pa sensortypen).

4.1.3 Stanga av gasmaitinstrumentet (se sida 2, bild C)

e Hall bada knapparna intryckta i ca 3 sekunder tills
avstangningen ar avslutad.

4.2 Innan arbetsplatsen betrads

/\ VARNING

Allvarliga halsoskador!

Felaktig justering kan leda till felaktiga matresultat, vars

konsekvenser kan vara allvarliga halsoskador.

» Innan sakerhetsrelevanta matningar genomférs, ska juste-
ringen kontrolleras genom ett gasningstest (Bump Test),
en justering genomféras vid behov och alla larmelement
kontrolleras. Om nationella bestdmmelser ar tillampliga
maste gasningstestet genomféras i enlighet med dessa
bestammelser.

/\ VARNING

Felaktiga matresultat!

GasinloppsOppningen ar forsedd med ett filter som skyddar

mot damm och vatten. Féroreningar kan dndra damm- och

vattenfiltrets egenskaper.

» Skada inte filtret. Byt ut skadade eller igensatta filter
omedelbart.

@ For information om justeringen se teknisk manual (ordernr
90 33 742). Den tekniska manualen kan laddas ner fran
gasmatinstrumentets produktsida pa foljande
Internetadress: www.draeger.com.

For en korrekt funktion:

e Tack inte dver gasinloppsdppningen.

e Placera enheten ovanpa kladerna i narheten av munnen.

e Vid temperaturer under -20 °C kan avvikelser pa >10 % av
matvardet intraffa om motsvarande sensor harjusterats vid
rumstemperatur. Drager rekommenderar en justering vid
den primara driftstemperaturen om méatningen ska utféras
vid mycket laga temperaturer. Ddrmed kan den hogsta
mojliga matnoggrannheten uppnas.

Efter att enheten har slagits pa visas det aktuella matvardet pa
displayen.

Kontrollera att varningen [!] visas. Om varningen visas
rekommenderas att genomféra ett gasningstest, se kapitel 4.3.

4.21 Utfora ett manuellt gasningstest

/\ VARNING
Halsorisk! Andas aldrig in testgas.
» Beakta riskvarningarna i respektive sékerhetsdatablad.

Valj mellan 2 lagen for ett gasningstest. Instalining sker med
hjalp av programvaran Drager CC-Vision.

e Snabbt gasningstest (test avseende larmutlésning)

e Utokat gasningstest (test avseende noggrannhet)

@ Mer information om gasningstestets 2 Iagen, se teknisk
manual (ordernr 90 33 742). Den tekniska manualen kan
laddas ner fran gasmatinstrumentets produktsida pa
féljande Internetadress: www.draeger.com.

Ett gasningstest kan utféras enligt féljande:

e Manuellt gasningstest

e Gasningstest med X-dock (se bruksanvisning Drager
X-dock)

e Gasningstest med Bumptest-station (se snabbmanual pa
Bumptest-stationen)

Férutsattningar for ett manuellt gasningstest:

e Gasmatinstrumentet ar tillkopplat.

e En lamplig testgasflaska ar tillganglig, t.ex. en testgasflas-
ka (ordernr 68 11 130) med fdljande blandgas andelar:
50 ppm CO, 15 ppm H,S, 2,5 vol.-% CHy, 18 vol.-% O,

For att utféra ett manuellt gasningstest (konfigurerbar):
e Se sida 2, bild E.

Resultatet av gasningstestet (godkant eller underkant) lagras i
dataloggern.



4.2.2 \Visa toppkoncentration (Peak), tidsvagt
medelvarde (TWA) och korttidsmedelvérde (STEL)

1. Tryck in [OK]-knappen vid matdrift.
Toppkoncentrationen och ikonen fér toppkoncentrationen
visas.

2. Tryck in [OK]-knappen upprepade ganger, for att visa
Peak, TWA" och STEL" efter varandra (TWA och STEL
endast vid Pac 6500/8xx0, inte vid Pac 6000).

@ Om gasmataren stangs av raderas vardena for toppkon-
centration, tidsvagt medelvarde och korttidsmedelvarde.

4.3 Under drift

/\ VARNING

Livsfara och/eller explosionsrisk!

Vid féljande larm finns risk for livsfara:
o A2-larm

e STEL- eller TWA-larm

e Apparatfel

» Lamna farozonen omedelbart.

Gasmatinstrumentets kontinuerliga drift indikeras av en visuell
och/eller akustisk signal som avges i 60-sekunders intervaller
(kan konfigureras med programvaran Drager CC-Vision).

Om det tillatha matomradet overskrids eller en negativ
nollpunktsfoérskjutning sker, visas féljande meddelande pa
displayen: rrr (fér hdg koncentration) eller LLL (Negativ-Drift).

Nar matintervallet tillfalligt Overskridits for EC-matkanalerna
(upp till en timme) behdver inte matkanalerna kontrolleras
(géller inte vid anvandning av DragerSensor XXS CO H,-CP).

Nar ett larm féreligger, visas motsvarande meddelanden, det
optiska och akustiska larmet samt dessutom vibrationslarmet
aktiveras, se kapitel 6.2 pa sidan 6.

e Tryck pa [ V]-knappen for att belysa displayen.

@ Om gasmaétinstrumentet anvands for off-shore-
applikationer maste ett avstand pa 5 m till en kompass
bibehallas.

4.4 Ansluta gasmatinstrumentet till en
smarttelefon

Galler endast for Pac 6500/8000/8500 med Bluetooth®-
modul.

Bluetooth®-funktionen ingar inte i det mattekniska
lamplighetstestet och far endast anvandas i Iander dar ett
godkannande foreligger. Kontakta Drager vid fragor om
tillgangligheten.

/\ VARNING
Explosionsfara!

Anvandningen av en olamplig smarttelefon kan leda till

antandning av brandfarliga eller explosiva atmosfarer.

» Smarttelefonen maste vara lamplig och godkand for
anvandning i explosionsfarliga omraden.

Gasmatinstrumentet kan anslutas till en [amplig smarttelefon
via Bluetooth®.

1) konfigurerbar

Underhall

Bluetooth®-funktionen och det licenspliktiga GATT-
granssnittet (Generic Attribute Profile) kan aktiveras med PC-
mjukvaran CC-Vision.

For detaljerad information om anslutningen via Bluetooth®, se
aven bruksanvisningen for den smarttelefon som anvands.

Forutsattningar:

e Bluetooth® ar aktiverad pa gasmatinstrumentet och
smarttelefonen.

N

. Starta gasmatinstrumentet.

2. Valj gasmatinstrumentet pa smarttelefonen:

a. Forkortning av gasmatinstrumentet i Android/iOS
Bluetooth®-menyn.

b. Artikelnummer och serienummer i Drager-appen (tillval).

Ett sexsiffrigt nummer visas pa smarttelefonen och pa
gasmatinstrumentet.

3. Kontrollera att sifferkoden pa bada enheterna stammer
Overens och bekréfta dverensstammelsen pa bada
enheterna. Kopplingen maste ske inom 30 s, annars blir
sifferkoden ogiltig.

Enheterna ar anslutna.

En lyckad anslutning sparas och i framtiden kommer de tva
enheterna att anslutas automatiskt (kan stéllas in med hjalp av
CC-Vision PC-mjukvaran).

Om anslutningen avbryts férsdker gasmatinstrumentet
automatiskt att uppratta en ny anslutning.

5 Underhall

Enheten kraver inget sarskilt underhall.

For att undvika antédndning av antandliga eller brannbara
atmosfarer, och for att inte férsamra enhetens egensakerhet,
maste foljande underhallsanvisningar lasas, forstas och foljas
noggrant.

/\ VARNING

Felaktig matning!

» Efter det att enheten har Oppnats maste ett gasningstest
och/eller en justering utforas. Detta inkluderar varje
batteribyte, och varje sensorbyte i enheten.

A, OBSs
Skador pa komponenter!

Gasmatinstrumentet innehaller laddningskansliga
komponenter.

» Sakerstall innan gasmatinstrumentet 6ppnas att den
arbetande personen &r jordad for att férhindra skador pa
gasmatinstrumentet. Jordning kan t.ex. sékerstallas
genom en ESD-arbetsstation (electro static discharge/
elektrostatisk urladdning).

OBS

Skador pa enheten!

Se till att inga komponenter skadas eller kortsluts vid byte av

batteriet eller sensorn.

» Anvand inga vassa foremal for att avlagsna batteriet eller
sensorn.



Apparatinstallningar

/\ OBSERVERA

Halsorisk. Sensorn innehaller fratande vatskor. Undvik
kontakt med 6gon och hud vid lackage. Skélj med rikligt med
vatten vid kontakt.

@ Mer information om anvandningen av Drager-sensorn finns
pa foljande lank: www.draeger.com/sensorhandbook

Tillverkarens kalibreringscertifikat kan laddas ner fran
https://www.draeger.com/productioncertificates.

5.1 Byta batteri

/\ VARNING

Explosionsfara!
» Endast batterier av typ litumbatteri (LBT 01 **, ordernr
83 26 856) far anvandas.

» Avlagsna inte eller byt inte ut batterierna i
explosionsfarliga omraden. Anvanda batterier far inte
kastas i 6ppen eld och inte 6ppnas med vald.
Avfallshantera batterierna enligt nationella bestammelser.

Batteriet &r en del av Ex-godk&nnandet.
e Stang av gasmatinstrumentet. For att byta batteriet, se
sida 2, bild D.

@ Batteriets kontakt maste sndppa in nar den satts in.

5.2 Byta damm- och vattenfiltret
e For att byta damm- och vattenfiltret, se teknisk manual.

For gasmatinstrument med DragerSensor XXS ozon (O3) eller
fosgen maste det framre skalet bytas ut pa grund av det
speciella membranet, se teknisk manual.

6.2 Larminstallningar

Larm/fel Display Sjalvlasande
Larm 1 A1l

Larm 2 A2 v
STEL STEL v

TWA TWA v

o Forlarm™)

<1 Huvudlarm? v
Apparatfel

5.3 Rengoring

Gasmatinstrumentet kraver inget sarskilt underhall. Vid kraftig
nedsmutsning ska gasmatinstrumentet tvattas med kallt
vatten, anvand en svamp om nédvandigt. Torka av
gasmatinstrumentet med en trasa.

OBS

Skador pa gasmatinstrumentet!

Grova rengoringsredskap (borstar osv.), rengéringsmedel och

I6sningsmedel kan foérstéra damm- och vattenfiltret.

» Rengoér gasmatinstrumentet endast med kallt vatten och
ev. en svamp.

» Information om lampliga rengérings- och
desinfektionsmedel och deras specifikationer
finns i dokument 9100081 pa
www.draeger.com/IFU.

Ei2E
fak

6 Apparatinstallningar

Endast utbildad och fackkunnig personal far &ndra enhetens
installningar. For information om konfigurationen se teknisk
manual.

6.1 Fabriksinstallning

Fabriksinstallningarna kan avvika vid kundspecifika
bestallningar.

Gasningstest lagen Snabbt gastest
Vibrationslarm PA
Gastestintervall AV
Driftsignal PA
D-Light PA
Frankoppling Alltid
Dataloggningsintervall 1 min
Drifttidsmatare AV
Kvitterbart LED Signalhorn Vibration
v I I v
nn nn v
nn nn v
nn nn v
v I I v
nn nn v
v UL nnn v

1) Efter det forsta batteri-forlarmet ar batteriets kvarvarande livslangd 1 dag till 2 veckor under normala anvandningsforhallanden. Vid laga temperaturer

och/eller larm &r livslangden kortare.
2) Gasmatinstrumentet stangs av automatiskt efter 10 sekunder.


http://www.draeger.com/sensorhandbook
https://www.draeger.com/productioncertificates
http://www.draeger.com/IFU
http://www.draeger.com/IFU

Avfallshantering

hushallsavfall. Darfor &r den markt med symbolen som
visas har intill. Produkten kan kostnadsfritt returneras
till Drager. Information om detta tillhandahalls fran de
nationella aterférsaljarna samt fran Drager.

\g Batterier far inte kastas som hushallsavfall. De

7
E Denna produkt far inte avfallshanteras som
—

betecknas darfér med symbolen som visas har intill.
Avfallshantera batterier i enlighet med géllande
foreskrifter om batteriinsamling.

8 Tekniska data

8.1 Gasmatinstrument
Miljovillkor under drift:

Temperatur upp till -30 °C ... +55 °C
(temperaturen beror (kortvarigt upp till 1h
pa sensorn) -40 °C ... +55 °C)
Luftfuktighet 10 ... 90 % rF,

icke kondenserande
Tryck 700 ... 1300 hPa

Miljovillkor vid lagring:

Temperatur 0..40°C
Luftfuktighet 30 ...80 % rF,

icke kondenserande
Normal batterilivslangd (under normala férhallanden):

24 h drift/dag, upp till 24 manader
1 min larm/dag 0O2-sensor: upp till 10 manader
Dubbelsensorer (utan O2): upp
till 16 manader
Typ. Batteritid
(under normala forhallanden, med Bluetooth®-modul)

24 h drift/dag, upp till 14 manader
1 min larm/dag 02-sensor: upp till 8 manader
Dubbelsensorer (utan O2): upp
till 11 manader
Typ. Batteritid
(under normala forhallanden, med Bluetooth®-modul)
8 h drift/dag, upp till 29 manader
1 min larm/dag 02-sensor: upp till 10 manader
Dubbelsensorer (utan O2): upp
till 22 manader

Larmvolym ca 90 dBA vid 30 cm avstand
Matt (utan Clip) 64 x 84 x 20 mm

Vikt ca 106 g (113 g med Clip)
Skyddsklass IP 68

Drifttider (batteriets livslangd) ar undantagna fran tillverkarens
garanti.

Avfallshantering
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1 Ohutusteave

@ Kaesolevat kasutusjuhendit ja andurite dokumente saab
elektroonilisel kujul alla laadida tehnilise dokumentatsiooni
andmepangast (www.draeger.com/ifu). Selleks sisestage
otsinguvaljale toote number véi nimi.

1.1 Aluseks olev ohutusteave

e Enne toote kasutamist lugege kdesolev kasutusjuhend,
seotud toodete ja andurite ildine kasutusjuhend (9023657)
tahelepanelikult Iabi.

e Jargige kasutusjuhendit tapselt. Kasutaja peab juhendit
taielikult méistma ja neid tapselt jargima. Toodet on lubatud
kasutada Uksnes vastavalt kasutusotstarbele.

e Arge visake kasutusjuhendit priigisse. Veenduge, et toodet
ladustatakse ja kasutatakse vastavalt juhistele.

e Kaesolevat toodet on lubatud kasutada uksnes koolitatud
ja asjatundlikutel tootajatel.

e Jargige kaesoleva toote kohta kehtivaid kohalikke ja
riiklikke eeskirju (nt IEC 60079-14).

e Uksnes koolitatud ja asjatundlikel toétajatel on lubatud
toodet vastavalt kdesolevas kasutusjuhendis ja tehnilises
kasiraamatus (tellimusnr 90 33 742) kirjeldatule
kontrollida, parandada ja korras hoida (vt peatlikki 5
lehekiljel 5). Kaesolevas kasutusjuhendis kirjeldamata
hooldustéid on lubatud teostada liksnes Drageril voi
Drageri koolitatud spetsialistidel. Drager soovitab
Drageriga sélmida teeninduslepingu.

e Hooldusttode kaigus on lubatud kasutada Uksnes Drageri
originaalvaruosi ja -tarvikud. Vastasel juhul vdib toote
talitlus olla parsitud.

e Arge kasutage rikkega voi mittetéielikke tooteid. Arge
muutke toodet.

e Toote vdi tooteosade rikete voi seiskumise korral votke
Uhendust Drageriga.

e Toote osade asendamine voib parssida seadme ohutust.

Vale seadistamine

Vale seadistamine pdhjustab vigaseid mddtetulemusi.

» Tundlikkust tuleb igapaevaselt enne seadme esimest
kasutuskorda katsetada mdddetava gaasi teadaoleva
kontsentratsiooniga vastavalt 25 kuni 50 %
kontsentratsiooni vaartusest. Tapsus peab olema 0 kuni
+20 % tegelikust vaartusest. Tapsust saab seadistamise
abil korrigeerida.

1.2 Plahvatusohuga seotud ohutusteave

Seadmeid vbi seadmeosi, mida kasutatakse plahvatusohtlikel
aladel ja mida katsetatakse ja antakse kasutusele vastavalt
riiklikele, Euroopa vdi rahvusvahelistele plahvatuskaitse-
eeskirjadele, on lubatud kasutada Uksnes kasutusloas
margitud tingimustel ja vastavalt seaduslikele direktiividele.

Hapnikuga rikastatud atmosfaar

Hapnikuga rikastatud atmosfaarides (>21 C%,vol O,) ei ole
plahvatuskaitse tagatud.

» Eemaldage seade plahvatusohtlikust alast.
Plahvatusoht!

» Arge avage gaasimdddikut plahvatusohtlikes kohtades.

Ohutusteave

Spetsiifilised kasutustingimused

e Teatud tingimustes vdivad korpuse lahtised plastmassosad
ja maandamata metallosad akumuleerida sittimisohtliku
koguse elektrostaatilist laengut.

e Tegevused, nt seadme kandmine kotis voi vo0l, klaviatuuri
kasutamine voi niiske ratikuga puhastamine pdhjustavad
markimisvaarset elektrostaatilist ohtu. Kui tuvastatakse
staatilist elektrit tekitav tegevus, nt pidev hédrdumine riie-
tuse vastu, tuleb kasutusele votta sobivad ettevaatusabi-
ndud, nt antistaatiliste réivaste ja jalatsite kasutamine.

2 Kaesolevas dokumendis toodud
konventsioonid

2.1 Hoiatusmarkide tadhendus

Kaesolevas dokumendis kasutatakse juurdekuuluvate
hoiatustekstide margistamiseks ja esile tdstmiseks jargmisi
hoiatusmarke, mis nduavad kasutajalt suuremat tdhelepanu.
Hoiatusmarkide tdhendused on maaratletud jargmiselt:

/\ HOIATUS

Viide voimalikule ohuolukorrale. Kui seda ei valdita, voib
tekkida surma vdi raskete kehavigastuste oht.

2.2 Kaubamirgid

Kaubamark Kaubamargi omanik
Bluetooth® Bluetooth SIG, Inc.
2.3 Sonastik

Termin Seletus

Talitlussignaal ~ Optiline (roheline LED margutuli) ja/voi

akustiline perioodiline signaal.

D-Light D-Lighti abil saab seadme kasutaja
kontrollida teatud séatetest kinnipidamist
(nt gaasi tuvastuse katseintervalli) ja seda
kuvada lasta. Roheline LED méargutuli
vilgub vaiksema intervalliga ja on optilise

talitlussignaali suhtes prioriteetsem.

3 Kirjeldus

3.1 Toote lilevaade

3.1.1 Gaasimoodik (vt lehekiilg 2, joonis A)
1 Haire LED margutuled 6 [OK] nupp

2 Talitlussignaal/D-Light 7 [V]nupp

3 Gaasisissepaasuava 8 Kruvi (4x)

4 Pasun 9 Infrapunaliides
5 Ekraan



Kasutamine

3.1.2 Ekraan (vt lehekiilg 2, joonis B)

1 Salaséna siimbol 6 Modétihik

2 Vea simbol 7 Tundlikkuse seadistamine
3 Viitesimbol 8 Varske dhu seadistamine
4 Aku laetuse simbol 9 TWA/STEL

5 % Bluetooth® aktiveeritud 10 Tippkontsentratsioon

4+ Bluetooth®-lUhendus
loodud
3.2 Kasutusotstarve

Drager Pac 6x00/8x00 on gaasimdddik ja seda kasutatakse
Umbritsevast keskkonnast gaasi kontsentratsioonide
mddtmiseks.

3.3 Load

Tuubi sildi joonis ja vastavusdeklaratsioon asuvad

juuresolevas taiendavas dokumendis (tellimusnr 90 33 741).

Gaasimdddiku tuubisildile ei tohi midagi peale kleepida.

4 Kasutamine

4.1 Kasutamiseks ettevalmistamine

411 Esmakordne kasutamine

Tarnimisel on gaasimdddik unereziimil ja see tuleb
esmaskordsel sisselllitamisel aktiveerida.

1. Hoidke [ ¥] nuppu ligikaudu 3 s vajutatuna.
Gaasimoddik aktiveerub.

41.2 Gaasimoodiku sisselilitamine (vt lehekiilg 2,
joonis C)

1. Hoidke [OK] nuppu ligikaudu 3 s vajutatuna.

Seejarel kuvatakse voi aktiveeritakse jargmised:

e kuvatavad elemendid, LED-margutuled, hairesignaal ja
vibratsioonihaire

Enesetest

Tarkvara versioon ja gaasi nimetus

Hairelavendid A1 ja A2, vajadusel A3

Ajavahemik jargmise seadistuseni (konfigureeritav)
Ajavahemik gaasi tuvastamise katse intervalli
moddumiseni (konfigureeritav)

e Varske 6hu seadistamine (konfigureeritav)

@ Kontrollige enne igat katsetamist, kas kuvatavad
elemendid ja teave kuvatakse Gigesti.

Gaasimoddiku esmakordsel sisselllitamisel toimub
soojenemise faas (kestus séltub anduri tlidbist).

41.3 Gaasimoodiku véljalulitamine (vt lehekiilg 2,
joonis C)

o Hoidke mélemat nuppu ligikaudu 3 s allavajutatuna, kuni
valjalulitumine on I6petatud.

4.2 Enne tookohale joudmist

/\ HOIATUS

Rasked tervisekahjustused!

Vale seadistamine vdib pdhjustada valesid méotetulemusi,

mille tagajarjeks vdivad olla tervisekahjustused.

» Enne ohutusega seotud m&6tmiste teostamist kontrollige
seadistust gaasile reageerimise katse abil. Vajaduse
korral seadistage seadet ja kdiki haireelemente. Riiklike
eeskirjade olemasolu korral tuleb gaasile reageerimise
katse teostada vastavalt nendele eeskirjadele.

/\ HOIATUS

Valed médtetulemused!

Gaasi sisselaskeava on varustatud filtriga, mis kaitseb seadet

tolmu ja vee eest. Mustus vdib tolmu- ja veefiltri omadusi muuta.

» Arge kahjustage filtrit. Vahetage kahjustatud véi
ummistunud filtrid viivitamatult valja.

m Seadistamise kohta leiate teavet tehnilisest kdsiraamatust
(tellimusnr. 90 33 742). Tehnilise kdsiraamatu saab
allalaadida gaasimdddiku tootelehelt jargmisel
veebiaadressil: www.draeger.com.

Seadme korraparase funktsiooni tagamiseks tegutsege
jargmiselt:

e Arge katke gaasi sisselaskeava kinni.

e Paigutage seade riiete kiilge suu lahedale.

e Kuivastav andur on konfigureeritud toatemperatuuril, véivad
alla -20 °C temperatuuride juures mddtevaartused kdikuda
>10 %. Kui mddtmine toimub vaga madalatel temperatuuri-
del, soovitab Drager seadistamist peamisel td6temperatuu-
ril. Nii on médtmistulemused véimalikult tapsed.

Parast seadme sisselllitamist kuvatakse selle ekraanile
tegelik modtevaartus.

Kontrollige, kas ekraanile kuvatakse hoiatussimbol [!]. Kui see
kuvatakse, soovitakse seadmega teha gaasi tuvastamise
katse, nagu on kirjeldatud kasutusjuhendis peatiikk 4.3.

4.21 Manuaalse gaasi tuvastamise katse tegemine

/\ HOIATUS
Oht tervisele! Arge hingake katsegaasi sisse.
» Jargige vastavate andmelehtede ohutusteavet.

Gaasi tuvastamise katse puhul saab valida kahe reziimi vahel.
Seadistamine toimub arvutitarkvara Drager CC-Vision abil.

e Kiire gaasi tuvastamise katse (haire kaivitamise katse)

o Ulatuslik gaasi tuvastamise katse (tapsuse katse)

m Lisateavet kahe gaasi tuvastamise katse reziimide kohta
leiate tehnilisest kasiraamatust (tellimusnr. 90 33 742).
Tehnilise kdsiraamatu saab allalaadida gaasimdddiku
tootelehelt jargmisel veebiaadressil: www.draeger.com.

Gaasi tuvastamise katset saab teha jargmiselt:

e Manuaalne gaasi tuvastamise katse

e Gaasi tuvastamise katse X-dockiga (vt Drager X-docki
kasutusjuhendit)

e Bumptesti slisteemiga gaasi tuvastamise katse
(vt Bumptesti slisteemil olevat lihijuhendit)



Manuaalse gaasi tuvastamise katse eeldused:

e Gaasimdddik on sisselllitatud.

e Sobiv katsegaasiballoon on olemas, nt katsegaasiballoon
(tellimusnr 68 11 130) jargmiste gaasisegu
koostisosadega: 50 ppm CO, 15 ppm H,S,

2,5 C%,vol CHy, 18 C%,vol O,

Manuaalse gaasi tuvastamise katse teostamiseks tegutsege
jargmiselt (konfigureeritav):
e Vtlehekiilg 2, joonis E.

Gaasi tuvastamise katse tulemus (Iabitud voi mittelabitud)
salvestatakse andmelogeris.

4.2.2 Tippkontsentraadid (Peak), aja-kaalu keskmine
piirnorm (TWA) ja lihiajalise toime piirnorm (STEL)
kuvamine

1. Vajutage moodtereziimil [OK] nuppu.
Tippkontsentratsioon ja selle ikoon kuvatakse ekraanile.

2. Vajutage korduvalt [OK] nuppu, et kuvada ekraanile
iiksteise jarel Peak, TWAY ja STEL") (TWA ja STEL on
saadaval Uksnes seadmel Pac 6500/8xx0, mitte seadmel
Pac 6000).

@ Kui gaasimédédik valja lulitub, kustutatakse
tippkontsentratsiooni, TWA ja STEL vaartused.

4.3 Talitluse kaigus

/\ HOIATUS

Elu- ja/véi plahvatusoht!

Jargmiste hairete korral voib tekkida eluoht:
e A2 haire

e STEL v6i TWA haire

e Seadme rike

» Lahkuge viivitamatult ohtlikust alast.

Gaasimoddiku jatkuvast talitlusest antakse marku iga

60 sekundi jarel edastatava optilise ja/voi akustilise
talitlussignaali kostumisel (arvutitarkvara Drager CC-Vision
abil konfigureeritav).

Kui lubatud médtevahemik Uletatakse voi tekib negatiivne
nullpunkti nihe, kuvatakse ekraanile jargmine teade: rrr (liga
suur kontsentratsioon) voi LLL (negatiivne nihe).

Parast elektrokeemiliste mootekanalite lUhiajalist médtevahe-
miku Gletamist (kuni Uks tund) ei ole m&dtekanaleid vaja kont-
rollida (ei kehti DragerSensor XXS CO H,-CP kasutamisel).

Kui tekib haire, aktiveeruvad vastavad kuvad, optiline, akustili-
ne ning lisaks vibratsioonihaire, vt peattkki 6.2 lehekiljel 6.

e Vajutage ekraani valgustamiseks [ ¥ ]-nuppu.

@ Kui gaasianallisaatorit kasutatakse avamere rakendustes,
tuleb kompassist hoida 5 m vahekaugust.

1) konfigureeritav

Hooldus

4.4 Gaasimooteseadme iihendamine
nutitelefoniga

Kehtib iksnes seadmetega Pac 6500/8000/8500, millel on
Bluetooth®-moodul.

Bluetooth®-funktsioon ei ole osa madtetehnilisest
sobivustestist ja seda on lubatud kasutada tiksnes riikides,
kus selleks on olemas luba. Kiisimuste korral funktsiooni
kasutatavuse kohta péérduge Dréageri poole.

/\ HOIATUS

Plahvatusoht!

Sobimatute nutitelefonide kasutamise korral vaib sittivas voi

plahvatusohtlikus keskkonnas tekkida suttimisoht.

» Nutitelefon peab olema sobiv ja lubatud kasutamiseks
plahvatusohtlikes piirkondades.

Gaasimdoteseadme saab sobiva nutitelefoniga tihendada
Bluetooth®-i abil.

Bluetooth®-funktsiooni ja GATT-liidese (Generic Attribute
Profile), mille jaoks peab olema litsents, saab ihendada
arvutitarkvara CC-Vision kaudu.

Tapsemat teavet Bluetooth®-i kaudu tihendamise kohta vt ka
kasutatava nutitelefoni kasutusjuhendist.

Eeltingimused:

e Bluetooth® on gaasimodteseadmel ja nutitelefonil
aktiveeritud.

—_

. Lilitage gaasimdoteseade sisse.

2. Nutitelefonis gaasimddteseadme valimine:

a. Gaasimooteseadme lihinimi Androidi/iOS-i
Bluetooth®-meniiis.

b. Eseme- ja seerianumber valikulises Drageri rakenduses.

Nutitelefonis ja gaasimddteseadmes kuvatakse
kuuekohaline number.

3. kontrollige mdlemal seadmel kuvatava koodi
kokkulangevust ja kinnitage see kokkulangemise korral
mélemal seadmel. Uhenduse loomine peab énnestuma
30 sekundi jooksul, vastasel juhul muutub kood kehtetuks.
Seadmed on Gihendatud.

Edukas Ghendus salvestatakse ja tulevikus tihendatakse
modlemad seadmed automaatselt (seadistatav arvutitarkvaras
CC-Vision).

Uhenduse katkemise korral iiritab gaasimddteseade
automaatselt uut Gihedust luua.

5 Hooldus

Seade ei vaja erilist hooldust.

Tuleohtlike atmosfaaride sittimise valtimiseks ja seadme
ohutuse tagamiseks tuleb jdrgmised hooldusjuhised pdhjalikult
Iabi lugeda, neist aru saada ja neid jargida.

/\ HOIATUS

Vigane méo6tmine!

» |ga kord pérast seadme avamist tuleb teostada gaasile
reageerimise katse ja/vbi seadet seadistada. See hélmab
ka akude vahetust ning seadme andurite vahetamist.



Seadme satted

A, MARKUS
Osade kahjustumine!

Gaasimoddikus on ohtlikud vdimaliku elektrilaenguga osad.

» Enne gaasimdddiku avamist veenduge, et seda teostav
isik oleks maandatud, et véltida véimalikke gaasimdddiku
kahjustusi. Maanduse saab tagada naiteks
elektrostaatilise lahendusega (ESD) téokoha abil.

MARKUS

Seadme kahjustamine!

Aku vdi anduri vahetamisel veenduge, et seadme osad ei

saaks kahjustusi voi et seadmes ei tekiks lUhiseid.

» Arge kasutage aku vbi andurite eemaldamiseks teravaid
esemeid.

/\ ETTEVAATUST!

Oht tervisele. Andur sisaldab arritavaid vedelikke. Lekete
korral véltige silma ja nahale sattumist. Kokkupuutumise
korral loputage rohke veega.

@ Lisajuhiseid Drageri andurite kasutamise kohta leiate
jargmiselt lingilt: www.draeger.com/sensorhandbook

Tootja kalibreerimissertifikaati saab alla laadida aadressil
https://www.draeger.com/productioncertificates.

5.1 Aku vahetamine

/\ HOIATUS

Plahvatusoht!
» Kasutada on lubatud tksnes liitiumakusid (LBT 01**,
tellimusnr. 83 26 856).

» Arge eemaldage ega vahetage akut plahvatusohtlikel
aladel. Arge visake kasutatud akusid tulle ega avage neid
jouga. Koérvaldage akud kasutuselt vastavalt riiklikele
eeskirjadele.

Aku on Ex-loa osa.

e Liulitage gaasimdddik valja. Aku vahetamise kohta leiate
lisateavet lehekulg 2, joonis D.

@ Aku lUliti peab selle seadmesse likkamisel riivistuma.

6.2 Haire satted

Haire/torge Ekraani nait Iseseisev
Haire 1 A1

Haire 2 A2 v
STEL STEL v
TWA TWA v

1 Eelhaire™)

1 Pohihaire?) v
Seadme rike

5.2 Aku- ja veefiltri vahetamine

e Aku- ja veefiltri vahetamise kohta leiate lisateavet
tehnilisest kasiraamatust.

DragerSensor XXS osooni (O3) voi fosgeeniga gaasimdddiku-
te puhul tuleb erilise membraani tottu vahetada valja esikor-
pus, mille kohta leiate lisateavet tehnilisest kasiraamatust.

5.3 Puhastamine

Gaasimoddik ei vaja erilist hooldust. Tugeva maardumise
korral peske gaasim&ddikut kiilma veega ja kasutage
vajaduse korral kdsna. Kuivatage gaasimdédik lapiga ara.

MARKUS

Gaasimo66diku kahjustamine!

Karedad puhastusvahendid (nt harjad), puhastusained ja

lahustid voivad tolmu- ja veefiltri havitada.

» Puhastage gaasimdddikut Gksnes kilma vee ja vajaduse
korral kasutage kasna.

» Infot sobivate puhastus- ja desinfitseerimisva-
hendite ning nende spetsifikatsiooni kohta vt doku-
mendist 9100081 aadressil www.draeger.com/IFU.

6 Seadme satted

Seadme satetes on lubatud teha muudatusi liksnes koolitatud
ja asjatundlikutel tootajatel. Lisateavet konfigureerimise kohta
leiate tehnilisest kasiraamatust.

6.1 Tehase satted

Tehase satted vdivad tellimuspdhiste seadete puhul olla
erinevad.

Gaasi tuvastamise katse reziim Kiire gaasi tuvastamise

katse
Vibratsioonihaire Sisse
Gaasi tuvastamise katse intervall ~ Valja
Talitlussignaal Sisse
D-Light Sisse
Valjalilitamine Alati
Andmelogeri intervall 1 min
Talitlusaja mdddik Vilja
Katkestatav méil;sl?tuli Pasun Vibratsioon
v I I v
I nn v
nn nn v
I nn v
v I I v
nn nn v
v T . v

1) Parast esmakordset akude eelhairet on akude kasutusiga tavatingimustes veel 1 paev kuni 2 nadalat. Madalatel temperatuuride ja/voi hairete korral

on kasutusiga lihem.
2) Gaasimdddik lulitub parast 10 s méddumist automaatselt valja.


http://www.draeger.com/sensorhandbook
https://www.draeger.com/productioncertificates
http://www.draeger.com/IFU
http://www.draeger.com/IFU

Kasutuselt korvaldamine

olmejaatmena. Seetbttu on see margistatud
korvaloleva siimboliga. Selle toote saab Dragerile
tasuta tagastada. Selle kohta saate lisateavet riiklikest
edasimuugiasutustelt ja Dragerilt.

\g Patareisid ja akusid ei ole lubatud kasutuselt kdrvalda-

7
E Kaesolevat toodet ei ole lubatud kasutuselt kdrvaldada
—

da olmejaatmetena. Seetdttu on need margistatud kor-
valoleva siimboliga. Viige patareid ja akud vastavalt
kehtivatele eeskirjadele patareide kogumispunkti.

8 Tehnilised andmed

8.1 Gaasimoodik

Talitlusel kehtivad keskkonnatingimused:

Temperatuur kuni -30 °C ... +55 °C

(temperatuur séltuvalt  (lGhiajaliselt kuni 1h

andurist) -40 °C ... +55 °C)

Ohuniiskus 10... 90 % suhtelist 8huniiskust,
mittekondenseeruv

Roéhk 700 ... 1300 hPa

Ladustamisel kehtivad keskkonnatingimused:
Temperatuur 0..40°C
Ohuniiskus 30... 80 % suhtelist 6huniiskust,

mittekondenseeruv
Tuudpiline aku kasutusiga (tavatingimustes):

24 h kasutamine/paev, kuni 24 kuud
1 min haire/paev 0O2-andur: kuni 10 kuud
Topeltandurid (ilma O2): kuni
16 kuud
Tulp. Aku kasutusiga
(tavatingimustes, Bluetooth®-mooduliga)

24 h kasutamine/paev, kuni 14 kuud
1 min haire/paev 02-andur: kuni 8 kuud
Topeltandurid (ilma O2): kuni
11 kuud
Tulp. Aku kasutusiga
(tavatingimustes, Bluetooth®-mooduliga)
8 h kasutamine/paev, kuni 29 kuud
1 min haire/paev O2-andur: kuni 10 kuud
Topeltandurid (ilma O2): kuni
22 kuud

Haire helitugevus ligikaudu 90 dBA 30 cm
kauguselt

M&6tmed (ilma klambrita) 64 x 84 x 20 mm

Mass ligikaudu 106 g
(113 g koos klambriga)

IP IP 68

Tootja garantii ei hdlma kasutusiga (aku td6iga).

Kasutuselt kdrvaldamine
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1 Ar drosibu saistita informacija

@ S0 lietoganas instrukciju un sensoru dokumentus varat
lejupieladét elektroniska formata no tehniskas
dokumentacijas datubazes (www.draeger.com/ifu). Lai to
izdarTtu, mekléSanas lauka ievadiet dalas numuru.

1.1 Pamata drosibas noradijumi

Pirms izstradajuma lietoSanas uzmanigi izlasiet So
lietoSanas instrukciju, saderigo izstradajumu un sensoru
(9023657) lietoSanas instrukciju.

e Precizi jaievéro lietoSanas instrukcijas noradijumi.
Lietotajam pilnba jaizlasa instrukcija un precizi jaievéro tas
noradijumi. lekartu drikst izmantot tikai paredzétajam
lietoSanas merkim.

e LietoSanas instrukciju nedrikst izmest. Lietotajam janodroSi-
na uzglabasana un nosacijumiem atbilsto$a izmanto$ana.

o So izstradajumu drikst lietot tikai apmacits un profesionali
kompetents personals.

e Jaievero vietgjie un nacionalie priekSraksti, kas attiecas uz
80 izstradajumu (pieméram, IEC 60079-14).

e &1 izstradajuma parbaudes, remonta un uzturéSanas
darbus t3, ka aprakstits lietoSanas instrukcija un tehniskaja
rokasgramata (pasafijuma Nr. 90 33 742), drikst veikt tikai
apmacits un profesionali kompetents personals (skatiet
5. nodalu 5. lappuse). UzturéSanas darbus, kas nav
aprakstiti Saja lietoSanas instrukcija, atlauts veikt tikai
Drager vai Drager apmacitiem specialistiem. Drager
iesaka noslégt ar uznémumu Dréager servisa llgumu.

e Funkcionala stavokla uzturéSanas darbiem jalieto tikai origi-
nalas Drager dalas un piederumi. Citadi pastav iespé&ja, ka
nebls nodrosSinatas nevainojamas izstradajuma funkcijas.

o Nedrikst lietot bojatus vai nepilnigi nokomplektétus

izstradajumus. Nedrikst veikt izstradajuma modificéSanu.

Izstradajuma vai izstradajuma dalu klGdu vai atteicu

gadijuma informéjiet uznémumu Drager.

e Detalu nomaina var ietekmét ierices Tpasibas.

Kludaina iestatiSana

Kladainas iestati8anas gadijuma rodas klidainas mértjumu

vértibas.

» Jutibu katru dienu pirms pirmas izmantoSanas reizes
parbaudiet ar zinamu méramas gazes koncentraciju
atbilstoSi no 25 I1dz 50 % no koncentracijas gala vértibas.
Precizitatei jabat no 0 ldz +20 % no faktiskas vértibas.
Precizitati varat izmaintt, veicot iestatiSanu.

1.2 Drosibas noradijumi aizsardzibai pret
spradzieniem

lerices vai detalas, kas tiek lietotas spradziennedrosas vidés

un kas ir parbauditas saskana ar nacionalajam, Eiropas vai

starptautiskajam spradziendroSibas vadlinijam, atlauts

izmantot tikai atlauja dotajos apstaklos un ievérojot

likumdoSanas noteikumus.

Ar skabekli bagatinata atmosféra

Ar skabekli bagatinata atmosféra (>21 tilp. % O5)
spradziendro$iba nav garantéta.

» Iznesiet ierici no spradziennedros$as zonas.
Spradzienbistamiba!

» Neatveriet gazes mérierici spradzienbistamas zonas.

Ar droSibu saistita informacija

Specifiski ekspluatacijas apstakli

e Noteiktos, ekstremos apstaklos brivi novietotas korpusa
plastmasas detalas un nezemétas metala detalas var
uzkrat uzliesmojoSu elektriska ladina limeni.

e Tadas darbibas ka, pieméram, ierices nésasana soma vai
pie jostas, klaviatdras lietoSanas vai tirisanas ar mitru
dranu nerada butisku elektrostatisko risku. Tomér nosakot
statisko stravu radoSas mehaniskas kustibas, pieméram,
atkartotu berzé$anu gar apgérbu, veiciet piemérotus
droSibas pasdkumus, pieméram, valkajiet antistatisku
apgérbu vai apavus.

2 Konvencijas Saja dokumenta

2.1 Bridinajuma simbolu nozime

Zemak noradttie bridinajuma simboli tiek lietoti Saja
dokument3, lai atzimétu un izceltu attiecigos bridinajuma
tekstus, kam nepiecieSams pievérst pastiprinatu lietotaja
uzmanibu. Bridindjuma simboliem ir pieskirta $ada nozime:

/\ BRIDINAJUMS
Noradijums uz potenciali bistamam situacijam. Ta neievéro-
8ana var novest pie letdlam sekam vai smagam traumam.

2.2 Zimoli

Zimols Zimola ipasnieks

Bluetooth®  Bluetooth SIG, Inc.

2.3 Vardnica

Termins Skaidrojums

Darbibas Optisks (zala gaismas diode) un/vai akustisks

signals partraukts signals.

D-Light Ar D-Light lietotajs var parbaudit noteiktu
iestatljumu ievérosanu (pieméram, gazes
padeves intervalu) un attélot tos. Zala
gaismas diode mirgo ar Tsiem intervaliem un
ta ir spilgtéka par optisko darbibas signalu.

3  Apraksts

3.1 lekartas apraksts

3.1.1 Gazes meérierice (skatiet 2. lappuse, att. A)

1 Trauksmes gaismas 6 Taustind [OK]

diodes

2 Darbibas signals/
D-Light

3 Gazes ieplide

7 Taustind [V]

8 Skrive (4x)
Skanas signals 9 IR saskarne

Displejs



LietoSana

3.1.2 Displejs (skatiet 2. lappuse, att. B)

Markéjuma simbols 6 Mervieniba
Kladas simbols 7 Jutibas iestatiSana
Norades simbols 8 Svaiga gaisa iestatiS8ana

TWA/STEL
10 Maksimala koncentracija

Baterijas uzlades stavoklis 9

a AW N -

% Bluetooth® ir aktivizéts
% Bluetooth® savienojums
ir izveidots

3.2 Pielietojuma mérkis

Drager Pac 6x00/8x00 ir gadzes mérierice un ta ir paredzéta

gazes koncentracijas mérisanai apkartéjas vides gaisa un
bridinadanai.
3.3 Atlaujas un sertifikati

Tipa datu plaksnites un atbilstibas deklaracijas attéli atrodas
pievienotaja papildu dokumentacija (pasatijuma Nr. 90 33 741).

Neparliméjiet gazes mérierices tipa datu plaksniti ar citam
uzlimém.

4 LietoSana

41 SagatavosSanas lietoSanai

411

Piegades stavoklIt gazes mérierice atrodas dzila gaidiSanas
reZIma un ta pirmas ieslégsSanas reizes laika ir jaaktivize.

Pirma ekspluatacijas reize

1. Turiet apm. 3 sek. nospiestu taustinu [V].
Gazes mérierice tiek aktivizéta.

41.2 Gazes mérierices ieslégsSana (skatiet 2. lappuse,
att. C)

1. Turiet apm. 3 sek. nospiestu taustinu [OK].

leslédzas vai tiek aktivizéts sekojosais:

e Displeja elementi, gaismas diodes, trauksmes signals un
vibracijas trauksme

Pastests

Programmataras versija un gazes nosaukums
Trauksmes robeZas A1 un A2, ja nepiecieSams, A3
Laiks I1dz nako$ajai iestatiSanai (konfiguréjams)

Laiks ldz gazes padeves testa intervala beigam
(konfiguréjams)

e Svaiga gaisa reguléSana (konfiguréjama)

E] Pirms ekspluatacijas parbaudiet, vai displeja elementi un
informacija tiek radtti pareizi.

Pirmo reizi ieslédzot gazes mérierici, ieslédzas uzsildiSanas

posms (ilgums ir atkarigs no sensora tipa).

4.1.3 Gazes mérierices izslégSana (skatiet 2. lappuse,
att. C)

e Apm. 3 sek. turiet nospiestus abus taustinus, I1dz
izslegSana ir pabeigta.

4.2 Pirms ieieSanas darba vieta

/\ BRIDINAJUMS

Smagas veselibas problémas!

Kladains reguléjums var radit nepareizus mérijumu rezultatus,

kuru sekas var bt smagas veselibas problémas.

» Pirms ar droSibu saistitu mérijumu veikSanas, izmantojot
gazes padeves testu (Bump Test), parbaudiet reguléjumu,
ja nepiecieSams, veiciet iestatiSanu un parbaudiet visus
trauksmes elementus. Nacionalo reguléjumu gadijuma
gazes padeves testu veiciet atbilstoSi Siem regul&jumiem.

/\ BRIDINAJUMS

Kladaini mértjumu rezultati!

Gazes padeves atvérums ir aprikots ar filtru, kas aizsarga pret

putekliem un Gdeni. Netirumi var izmaintt puteklu un Gdens

filtra 1pasibas.

» Nodrosiniet, lai filtrs netiktu sabojats. Nekavéjoties
nomainiet bojatus vai aizséréjusus filtrus.

@ Lai iegQtu papildu informaciju par iestatiSanu, skatiet
tehnisko rokasgramatu (pasatijuma Nr. 90 33 742).
Tehnisko rokasgramatu varat lejupieladét gazes
mérierices izstradajuma lapa $ada vietné:
www.draeger.com.

Lai nodroSinatu pareizu darbtbu:

e neparklajiet gazes iepludes atvérumu.

e Novietojiet ierici uz apgérba, mutes tuvuma.

e Temperatdra, kas ir zemaka neka -20 °C, iesp€jamas
>10 % mérijumu vértibas novirzes, ja attiecigais sensors ir
reguléts telpas temperatlra. Drager iesaka veikt
reguléSanu primaraja lietoSanas temperatira, ja mériSana
javeic loti zema temperatara. S4di iesp&jams panakt péc
iespéjas augstaku mériSanas precizitati.

Péc ierices ieslégSanas displeja tiek paradita aktuala
mérijuma vértiba.

Parbaudiet, vai paradas bridindjuma norade [!]. Ja ta tiek
paradita, ieteicams veikt gazes padeves testu t3, ka aprakstits
4.3. nodala.

4.21 Manuala gazes padeves testa veikSana

/\ BRIDINAJUMS
Veselibas apdraudéjums! Neieelpojiet parbaudes gazi.
» levérojiet atbilstoSo drosibas datu lapu bridindjumu norades.

Gazes padeves testam ir iespéjams parslégt 2 reZimus.
lestattjumus veic ar personala datora programmatiras "Drager
CC-Vision" palidzibu.

e Atrais gazes padeves tests (trauksmes ieslégSanas tests)
e PaplaSinatais gazes padeves tests (precizitates tests)

@ Papildu informaciju par 2 gazes padeves testa rezimiem
skatiet tehniskaja rokasgramata (pasatijuma Nr. 90 33 742).
Tehnisko rokasgramatu varat lejupieladét gazes mérieri-
ces izstradajuma lapa $ada vietné: www.draeger.com.

Gazes padeves testu iespéjams veikt $adi:

e Manualais gazes padeves tests

e Gazes padeves tests ar X-dock (skatiet Drager X-dock
lietoSanas instrukciju)



e Gazes padeves tests ar Bumptest staciju (skatiet Bumptest
stacijas 1so instrukciju)

Manuala gazes padeves testa priekSnoteikumi:

e (Gazes mérierice ir ieslégta.

e Irpieejams piemérots parbaudes gazes balons, pieméram,
parbaudes gazes balons (pasatijuma Nr. 68 11 130) ar
S§adam gazes maisijuma dalam: 50 ppm CO, 15 ppm H,S,
2,5 tilp. % CHy, 18 tilp. % O,

Lai veiktu manualo gazes padeves testu (konfiguréjams):
e skatiet 2. lappuse, att. E.

Gazes padeves testa rezultats (veiksmigs vai neveiksmigs)
tiek saglabats datu zurnala.

4.2.2 Maksimalas koncentracijas (Peak), slana vidéjas
vértibas (TWA) un Tslaicigas vidéjas vértibas
(STEL) attelosana

1. MériSanas reZzima nospiediet taustinu [OK].
Tiek attélota maksimala koncentracija un maksimalas
koncentracijas ikona.

2. Atkartoti nospiediet taustinu [OK], lai péc kartas attélotu
Peak, TWA" un STEL") (TWA un STEL tikai Pac 6500/
8xx0, bet ne Pac 6000).

@ Izsledzot gazes mérierici, maksimalas koncentracijas,
TWA un STEL vértibas tiek dzéstas.

4.3 Ekspluatacijas laika

/\ BRIDINAJUMS

Risks dzivibai un/vai spradzienbistamiba!

8adu trauksmiju gadijuma iespéjams risks dzivibai:
e Trauksme A2

e Trauksme STEL vai TWA

e lerices kluda

» Nekavéjoties izejiet no bistamas zonas.

Par gazes mérierices nepartrauktu darbibu liecina optisks un/
vai akustisks signals ik péc 60 sekundém (konfiguréjams,
izmantojot datora programmatdru Drager CC-Vision).

Parsniedzot pielaujamo mérijjumu diapazonu vai rodoties ne-
gativai nulles punkta nobidei, displeja paradas $ads zinojums:
rrr (parak augsta koncentracija) vai LLL (negativa nobide).

Péc 1slaicigas EC mériSanas kanalu mérisanas diapazona
parsniegSanas (ITdz vienai stundai) nepiecieSama mérisanas
kanalu parbaude (neattiecas, izmantojot DragerSensor XXS
CO H,-CP).

Ja radusies trauksme, tiek aktivizéti atbilstoSie radijumi,
optiskie, akustiskie, ka art papildu vibracijas trauksme, skatiet
6.2. nodalu 6. lappusé.

e Lai apgaismotu displeju, nospiediet taustinu [ ¥].
m Izmantojot gazu mérierici pielietojumiem uz jaras

platformam ("Off-Shore"), ievérojiet 5 m distanci no
kompasa.

1) konfiguréjams

Apkope

4.4 Gazes meérierices savienosana ar
viedtalruni

Attiecas tikai uz Pac 6500/8000/8500 ar Bluetooth® moduli.
Bluetooth® funkcija nav mérieri¢u metrologiskas atbilstibas
parbaudes sastavdala un to atlauts izmantot tikai valstis,
kuras ir dota atlauja. Lai uzzinatu par pieejamibu,
sazinieties ar uzneémumu Dréger.

/\ BRIDINAJUMS

Spradzienbistamiba!

Izmantojot nepiemérotus viedtalrunus, var tikt izraistta viegli

uzliesmojoSu vai spradzienbistamu atmosféru aizdegSanas.

» Viedtalrunim jabat piemérotam un apstiprinatam lietodanai
spradzienbistama vidé.

Izmantojot Bluetooth®, gazes mérierici iespgjams savienot ar
piemérotu viedtalruni.

Bluetooth® funkciju un licencéto GATT saskarni (Generic
Attribute Profile) iespéjams aktivizét, izmantojot datora
programmattru CC-Vision.

Lai iegdtu precizu informaciju par savienoSanu, izmantojot
Bluetooth®, skatiet arT izmantojama viedtalruna lietoSanas
instrukciju.

PriekSnoteikumi:
e Bluetooth® ir aktivéts gazes mériericé un viedtalrunr.

1. leslédziet gazes mérierici.
2. Viedtalrunt atlasiet gazes mérierici:
a. Gazes mérierices Tsais nosaukums Android/iOS
Bluetooth® izvéIng.
b. Brivizveles Drager lietotnes dalas un sérijas numurs.

ViedtalrunT un gazes mérierice tiek attélots 6 poziciju skaitlis.

3. Parbaudiet skaitlu kodu atbilstibu abas iericés un atbilsti-
bas gadijuma apstipriniet to abas iericés. Savienosana ja-
veic 30 sek. laika, citadi ciparu kods vairs nebls derigs.
lerices ir savienotas.

Ja savienojums ir veiksmigs, tas tiek saglabats un nakotnée
abas ierices tiek savienotas automatiski (iespé&jams iestatit
datora programmatara CC-Vision).

Savienojuma partrauk$anas gadijuma gazes mérierice
automatiski cen8as izveidot jaunu savienojumu.

5 Apkope
lericei nav nepiecieSama 1pasa apkope.

Lai novérstu, ka uzliesmojoS$a vai ugunsnedro$a atmosféra uz-
liesmo, un lai neietekmétu pasas ierices droSibu, ripigi izla-
siet, saprotiet un ievérojiet turpmak dotas apkopes norades.

/\ BRIDINAJUMS

KlGdains meérfjums!

» Pécierices atvérSanas veiciet gazes padeves testu un/vai
reguléSanu. Tas attiecas arT uz bateriju nomainu, ka art
ierices sensoru nomainu.



lerices iestatljumi

A, NORADE
lerices dalu bojajumu risks!

Gazes mériericé atrodas uzlades apdraudétas detalas.

» Lai noverstu gazes mérierices bojajumus, pirms ierices
atvérSanas parliecinieties, ka stradajosa persona ir ieze-
méta. Zeméjumu varat nodro$inat, pieméram, ar ESD darba
vietu (electro static discharge / elektrostatiska izlade).

NORADE

lerices bojajumi!

Veicot baterijas vai sensora nomainu, nodroSiniet, lai netiktu

bojatas detalas vai arT tam netiktu radits Tsslegums.

» Laiiznemtu bateriju vai sensoru, neizmantojiet smailus
priekSmetus.

/\ UZMANIBU

Veselibas apdraudéjums. Sensors satur kairinoSus Skidru-
mus. NoplGdes gadijuma izvairieties no saskares ar acim un
adu. Saskares gadijuma izskalojiet ar lielu Gdens daudzumu.

@ Lai iegltu papildu informaciju par Drager sensora lietoSa-
nu, atveriet $o saiti: www.draeger.com/sensorhandbook

RaZotaja kalibracijas sertifikatu varat lejupieladét vietné
https://www.draeger.com/productioncertificates.

5.1 Baterijas nomaina

/\ BRIDINAJUMS

Spradzienbistamiba!

» Atlauts izmantot tikai litija tipa baterijas (LBT 01**,
pasutijuma Nr. 83 26 856).

» Neiznemiet vai nemainiet baterijas spradzienbistamas
vidés. Nemetiet lietotas baterijas ugunt, ka arf neméginiet
tas atvert. Utilizejiet baterijas saskana ar nacionalajiem
noteikumiem.

Baterija ir atlaujas izmantoS$anai spradziennedro$a vidé
sastavdala.

e |zslédziet gazes mérierici. Lai nomainitu bateriju, skatiet
2. lappuse, att. D.

@ levietoSanas laika baterijas spraudnim janofikséjas.

6.2 Trauksmes iestatijumi

Trauksme/kltda Radijums Pasnoturigs
1. trauksme A1

2. trauksme A2 v
STEL STEL v
TWA TWA v

1 Priekstrauksme ™)

1 Galvena trauksme? v

lerices kluda

5.2 Puteklu un tdens filtra nomaina
e Lai veiktu puteklu un Gdens filtra nomainu, skatiet tehnisko
rokasgramatu.

Gazes meériericei ar DragerSensor XXS ozonam (O3) vai
fosgénam 1pasas membranas dé| nepiecieSama priek$é&ja
vaka nomaina, skatiet tehnisko rokasgramatu.

5.3

Gazes mériericei nav nepiecie$ama pasa kop$ana. Tpasi lielu
netirumu gadijuma nomazgajiet gdzes mérierici ar aukstu
Gdeni un, ja nepiecieSams, izmantojiet stkli. Nozavéjiet gazes
meérierici ar dranu.

TiriSana

NORADE

Gazes mérierices bojajumi!

Rupiji tiri8anas priekSmeti (pieméram, sukas), firiSanas l1dzek|i

un Skidinataji var sabojat putek|u un tdens filtru.

» Mazgajiet gazes mérierici tikai ar augstu tGdeni un, ja
nepiecieSams, izmantojiet stkli.

mzam P Informaciju par piemérotiem tiriS8anas un dezin-
i fekcijas Itdzekliem un to specifikaciju skatiet doku-
mentu 9100081 vietné www.draeger.com/IFU.

6 lerices iestatijumi

ST izstradajuma iestatijumus drikst mainit tikai apmacits un
profesionali kompetents personals. Lai iegatu papildu
informaciju par konfiguraciju, skatiet tehnisko rokasgramatu.
6.1 Radpnicas iestatijumi

Rapnicas iestatijumi var atSkirties no klienta pasutijumiem.

Gazes padeves testa rezims Atrais gazes padeves tests

Vibracijas trauksme leslégts
Gazes padeves testa intervals  Izslégts
Darbibas signals leslégts
D-Light leslégts
IzslégSana Vienmér
Datu Zurnala ierakstu intervals 1 min.
Ekspluatacijas laika méritajs Izslégts
Apstiprinams G::zr::s gil;an";: Vibracija
v I I v
Jiu I v
I nn v
Jn i v
v I I v
nn nn v
v UL nnn v

1) Péc pirmas baterijas priekStrauksmes baterijas darbibas ilgums ir vél no 1 dienas 1dz 2 nedélam parastos ekspluatacijas apstaklos. Zema temperatira

un/vai trauksmju gadijuma darbibas ilgums ir mazaks.
2) Gazes mérierice izslédzas automatiski péc 10 sek.


http://www.draeger.com/sensorhandbook
https://www.draeger.com/productioncertificates
http://www.draeger.com/IFU
http://www.draeger.com/IFU

Utilizacija

Tade| tas ir markets ar blakus redzamo simbolu.
Drager bez maksas pienem izstradajumu atpakal.
Informaciju 8aja sakariba var sanemt no nacionala
izplatiS8anas uznémuma un Dréger.

\g Baterijas un akumulatorus nedrikst izmest sadzives

7
E So izstradajumu nedrikst izmest sadzives atkritumos.
—

atkritumos. Tadél tie ir markéti ar blakus redzamo
simbolu. Baterijas un akumulatori saskana ar spéka
esoSajiem prieksrakstiem janodod bateriju
savakSanas punkta.

8 Tehniskie dati

8.1 Gazes merierice

Vides apstakli ekspluatacijas laika:

Temperatira lldz -30 °C ... +55 °C

(temperatura atkariba  (1slaicigi, "dz 1 stundai:

no sensora) -40 °C ... +55 °C)

Gaisa mitrums 10 ... 90 % relativais gaisa
mitrums, nekondenséjoss

Spiediens 700 ... 1300 hPa

Vides apstakli glabasanas laika:
Temperatira 0..40°C
Gaisa mitrums 30 ... 80 % relativais gaisa

mitrums, nekondenséjoss
Tipiskais baterijas darbibas laiks (normalos apstaklos):
24 stundu izmantoS$ana/ Iidz 24 ménesSiem
diena, 02 sensors: l1dz 10 ménesSiem
1 min. trauksme/diend  Dubultie sensori (bez O2): Iidz
16 ménesiem
Tip. baterijas darbibas laiks
(normalos apstaklos, ar Bluetooth® moduli)
24 stundu izmantoSana/ Iidz 14 ménesSiem
dien3, 02 sensors: l1dz 8 méneSiem
1 min. trauksme/diend  Dubultie sensori (bez O2): Iidz
11 ménesiem
Tip. baterijas darbibas laiks
(normalos apstaklos, ar Bluetooth® moduli)
8 stundu izmantoSana/ [1dz 29 ménesSiem
dien3, 02 sensors: [Tdz 10 ménesSiem
1 min. trauksme/diend  Dubultie sensori (bez O2): lidz
22 ménesiem

Trauksmes skalums apm. 90 dBA, 30 cm attaluma
Izmeri (bez spraudna) 64 x 84 x 20 mm

Svars apm. 106 g (113 g ar spraudni)
Aizsardzibas klase IP 68

Darbibas laiks (baterijas darbibas laiks) nav ieklauts raZotaja
garantija.

Utilizacija
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Drager Pac 6x00 / 8x00
MOG 00**

Naudojimo instrukcija

EE] Dréger. Technology for Life®
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1 Saugos informacija

@ Sig naudojimo instrukcijg ir jutikliy dokumentus galima
atsisiysti elektronine forma i$ techninés dokumentacijos
duomeny bazés (www.draeger.com/ifu). Tam paieSkos
laukelyje jveskite prekés kodg arba gaminio pavadinima.

1.1 Esminés saugos nuorodos

Prie§ naudodami gaminj atidZiai perskaitykite 3ig ir
susijusiy gaminiy naudojimo instrukcijas bei bendrajg
jutikliy naudojimo instrukcijg (9023657).

e Tiksliai laikykités naudojimo instrukcijos nurodymy. Naudo-
tojas turi nurodymus iki galo suprasti ir tiksliai jy laikytis.
Gaminj galima naudoti tik pagal jo naudojimo paskirt;.

o Naudojimo instrukcijos neiSmeskite. UZtikrinkite, kad
naudotojai instrukcijg iSsaugos ir tinkamai naudos.

o Sj gaminj gali naudoti tik apmokytas ir kompetentingas
personalas.

e Laikykités vietiniy ir tarptautiniy Siam gaminiui taikomy
direktyvy (pvz., IEC 60079-14).

e Gaminj, kaip apraSyta Sioje naudojimo instrukcijoje ir techni-
niame vadove (uzsakymo Nr.90 33 742), tikrinti, taisyti ir
techniskai prizidréti gali tik apmokytas ir kompetentingas
personalas (zr. 5 skyriy 5 psl.).Techninés priezidros darbus,
kurie Sioje naudojimo instrukcijoje neapradyti, gali vykdyti tik
,Drager* ar ,Drager* apmokytas personalas. ,Drager reko-
menduoja su jais sudaryti techninés priezidros sutart;.

e Techninés priezitros darbams naudokite tik originalias
LDrager” dalis ir pagalbinius reikmenis. Kitu atveju gaminys
gali pradéti veikti netinkamai.

e Gaminiai, kurie yra ne iki galo sukomplektuoti ar su defek-
tais, negali bati naudojami. Gaminio niekaip nekeiskite.

e Jeiatsiranda klaidy ar gaminio ar jo daliy veikimas sutrinka,
informuokite ,Drager”.

e Pakeitus mazgus galima pakenkti prietaiso saugumui.

Klaidingas derinimas

Jei prietaisas suderintas klaidingai, matavimo rezultatai bina

klaidingi.

» Jautruma kasdien prie$ pirma karta naudojant patikrinkite
su zinoma matuotiny dujy koncentracija, atitinkanc¢ig nuo
25 iki 50 % galutinés koncentracijos vertés. Tikslumas turi
bati nuo 0 iki +20 % realiosios vertés. Tikslumg galima
pataisyti derinant.

1.2 Saugos nuorodos dél apsaugos nuo
sprogimo

Prietaisus ir mazgus, kuriuos leidziama ir kurie sertifikuoti
naudoti sprogioje aplinkoje pagal nacionalines, Europos ar
tarptautines apsaugos nuo sprogimo direktyvas, galima
naudoti tik nurodytomis leidZiamomis sglygomis, laikantis
jstatyminiy nuostaty.

Deguonies prisotinta atmosfera

Deguonies prisotintoje atmosferoje (>21 tario % O,) apsauga

nuo sprogimo neuztikrinama.

» Prietaisg iS sprogios aplinkos pa3alinkite.

Sprogimo pavojus!

» Dujy koncentracijos matuoklio neatidarinéti potencialiai
sprogioje aplinkoje.

Saugos informacija

Specialios eksploatavimo salygos

e Tam tikromis ekstremaliomis aplinkybémis, neapsaugotos
prietaiso plastikinés dalys ir nejzemintos metalinés
korpuso dalys gali sukaupti tiek elektrostatinio kravio, kad
gali kilti uZzsidegimo pavojus.

e Prietaiso neSiojimas kiSenéje arba ant dirZzo, naudojimasis
klaviatdra arba jo valymas drégna Sluoste, nekelia didelio
elektrostatinio pavojaus. Tadiau, jei pastebimas toks statinj
krdvj kuriantis mechanizmas, kaip pakartotinis trynimasis j
drabuzius, reikia imtis atitinkamy atsargumo priemoniy, pvz.
vilkéti antistatinius drabuzius ir avéti antistatinius batus.

2  Siame dokumente minimos
konvencijos

2.1 |spéjamuyjy zenkly reikSmé

Toliau esantys jspéjamieji Zenklai Siame dokumente naudoja-
mi, kad pazymeéty ir pabrézty atitinkamus jspéjamuosius teks-
tus, j kuriuos naudotojas turi atkreipti ypatingg démes;.
Jspéjamuyjy zenkly reikSmés apibréztos toliau.

/\ ISPEJIMAS

Nurodo potencialiai pavojingg situacija. Jei jos nebus
vengiama, galima 2ati ar stipriai susiZeisti.

2.2 Prekiy zenklai

I?rekes Prekés zenklo savininkas

zenklas

Bluetooth®  Bluetooth SIG, Inc.”

2.3 Zodynas

Savoka Paaiskinimas

Veikimo Optinis (Zalia LED lemputé) ir / arba akustinis
signalas periodinis signalas.

D-Light Naudodamas D-Light, naudotojas gali

patikrinti ir parodyti, ar laikomasi tam tikry
nuostaty (pvz., sparciyjy dujy testy intervaly).
Zalia LED lemputé mirksi trumpesniais
intervalais ir dubliuoja optinj veikimo signalg.

3 Aprasymas

3.1 Gaminio apzvalga
3.1.1 Dujy koncentracijos matuoklis (zr. 2 psl., A pav.)

1 Aliarmy LED lemputés 6 [OK] mygtukas

2 Veikimo signalas/ 7 [V¥]mygtukas
D-Light

3 Dujy jéjimas Sraigtas (4x)
Sirena IR sasaja

5 Ekranas



Naudojimas

3.1.2 Ekranas (zr. 2 psl., B pav.)

1 SlaptaZzodzio simbolis 6 Matavimo vienetas
2 Klaidos simbolis 7 Jautrumo derinimas
3 Pastabos simbolis 8 Sviezio oro derinimas
4 Baterijos jkrovimo lygis 9 TWA/STEL
5 % Bluetooth® funkcija aktyvinta10 Didziausia

% Bluetooth® rySys uzmegztas koncentracija
3.2 Naudojimo tikslas

LDrager Pac 6x00/8x00 yra dujy koncentracijos matuoklis,
skirtas dujy koncentracijai aplinkos ore matuoti ir rodyti.

3.3 Sertifikatai

Identifikacinio skydelio iliustracija ir atitikties deklaracija yra
pridétuose papildomuose dokumentuose (uzsakymo
Nr. 90 33 741).

Identifikacinio skydelio, esancio ant dujy koncentracijos
matuoklio apklijuoti negalima.

4 Naudojimas

4.1 PasiruoSimas naudoti
411

Tiekiamas dujy koncentracijos matuoklis yra gilaus budéjimo
rezime ir pirma kartg jjungiant turi bati aktyvuotas.

Pirmoji eksploatacija

1. [Y] mygtuka laikykite paspaustg mazdaug 3 sekundes.
Dujy koncentracijos matuoklis aktyvuojamas.

41.2 Dujy koncentracijos matuoklio jjungimas
(zr. 2 psl., C pav.)

1. [OK] mygtukg laikykite paspaustg mazdaug 3 sekundes.

Rodomi arba aktyvuojami toliau nurodyti elementai:

e ckrano elementai, LED lemputeés, aliarmo garsas ir
vibracijos aliarmas;

savidiagnozé;

programinés jrangos versija ir dujy pavadinimas;
Signalizacijos ribos A1 ir A2, jei reikia - A3;

Laikotarpis iki kito derinimo (gali bati konfiglruojama);
Laikotarpis iki sparciojo dujy testo intervalo pasibaigimo
(gali biti konfigdruojama).

e Svaraus oro reguliavimas (gali bati konfigiruojama)

@ Pries kiekvieng naudojima patikrinkite, ar ekrano elementai
ir informacija rodomi teisingai.

Pirma karta jjungiant dujy koncentracijos matuoklj pradedama
jSilimo fazé (jo trukmé priklauso nuo jutiklio tipo).
4.1.3 Dujy koncentracijos matuoklio iSjungimas

(zr. 2 psl., C pav.)

e Abu mygtukus laikykite paspaustus apie 3 sekundes, kol
iSjungimo procedira pasibaigs.

4.2 PrieS jzengiant j darbo vietg

/\ ISPEJIMAS

Didelis pavojus sveikatai!

Dél klaidingai suderinto prietaiso gali bati klaidingi matavimo

rezultatai, o dél to stipriai pakenkta sveikatai.

» PrieS saugai svarbius matavimus atlikite spartyjj dujy testg
(bump test) ir patikrinkite, ar prietaisas suderintas
teisingai. Jei reikia, suderinkite i$ naujo, patikrinkite visus
signalizavimo elementus. Jei yra patvirtinty nacionaliniy
reglamenty, spartyjj dujy testg atlikite pagal juos.

/\ ISPEJIMAS

Klaidingi matavimo rezultatai!

Dujy jéjimo angoje yra nuo dulkiy ir vandens saugantis filtras.

NeSvarumai dulkiy ir vandens filtro savybes gali pakeisti.

» Filtro nepazeiskite. Pazeistus ar uzsikimSusius filtrus
nedelsdami pakeiskite.

m Daugiau informacijos apie derinimg pateikta Techniniame
vadove (uzsakymo Nr. 90 33 742). Techninj vadova galima
atsisiysti i$ dujy koncentracijos matuoklio tinklapio, esan-
¢io toliau nurodytu interneto adresu: www.draeger.com.

Kad prietaisas veikty tinkamai:

e neuzdenkite dujy jéjimo angos.

Prietaisg laikykite prie drabuZiy, netoli burnos.

e Esant Zemesnei, nei -20 °C temperatdrai, gali atsirasti
>10 % nukrypimy nuo matuojamos vertés, jei atitinkamas
jutiklis buvo sureguliuotas kambario temperatiroje. Drager
rekomenduoja reguliuoti pirmine veikimo temperatira, jei
matuojama labai Zemoje temperataroje. Todél galima
pasiekti didZiausig galimg matavimo tiksluma.

Jjungus prietaisg ekrane rodoma aktuali matavimo verté.
Patikrinkite, ar nepasirodé jspéjamoji pastaba [!]. Jei ji
pasirode, rekomenduojama, kaip aprasyta 4.3 skyrius
skyriuje, atlikti spartyjj dujy tests.

4.21 Rankinis spartusis dujy testas

/\ ISPEJIMAS

Pavojus sveikatai! Nejkveépkite tikrinimo dujy.

» Laikykités atitinkamy saugos duomeny lapo pavojaus
nurodymuy.

Sparciajame dujy teste galima pasirinkti 2 rezimus. Jie

nustatomi asmeninio kompiuterio programine jranga ,Drager

CC-Vision®.

e Greitasis spartusis dujy testas (bandoma ar suveikia
aliarmas).

e ISpléstasis spartusis dujy testas (bandomas tikslumas).

m Daugiau informacijos apie 2 sparciojo dujy testo rezimus
pateikta Techniniame vadove (uzsakymo Nr. 90 33 742).
Techninj vadovg galima atsisiysti i$ dujy koncentracijos
matuoklio tinklapio, esancio toliau nurodytu interneto
adresu: www.draeger.com.

Spartyjj dujy testg galima vykdyto toliau nurodytu badu:

e Rankinis spartusis dujy testas

e Spartusis dujy testas su ,,X—dock" (zr. ,X—dock“ naudojimo
instrukcijg)



e Spartusis dujy testas su ,Bumptest* stotele (zr. trumpg
instrukcijg ant ,Bumptest* stotelés)

Salygos reikalingos rankinj spartyjj dujy testg vykdyti:

e Dujy koncentracijos matuoklis yra jjungtas.

e Yratinkamas bandomuyjy dujy balionélis, pvz., bandomasis
dujy balionélis (uzsakymo Nr. 68 11 130) su toliau
nurodytomis jvairiy dujy proporcijomis: 50 ppm CO,

15 ppm H,S, 2,5 tario % CHy, 18 tario % O,

Kad atliktumeéte rankinj spartyjj dujy testg (gali bati
konfigdruojama):
e 7r 2psl., E pav.

Sparciojo dujy testo rezultatas (iSlaikytas ar neiSlaikytas)
iSsaugomas duomeny Zurnale.

4.2.2 Piko koncentracijos (peak), vidutinés pamainos
vertés (TWA) ir vidutinés trumpo laiko vertés
(STEL) rodymas

1. Matavimo rezime paspauskite [OK] mygtuka.
Pasirodo piko koncentracija ir piko koncentracijos
piktograma.

2. Dar kartg paspauskite [OK] mygtuka, kad vienas po kito
pazitrétumete pika, TWA! ir STEL") (TWA ir STEL tik
.Pac 6500/8xx0“ ne ,Pac 6000“ versijoje).

m Jei dujy koncentracijos matuoklis -iSjungimas, didziausios
koncentracijos vertés - TWA ir STEL, yra iStrinamos.

4.3 Veikiant

/\ ISPEJIMAS

Pavojus gyvybei ir / arba sprogimo pavojus!

Jei jsijungia toliau nurodyti aliarmai, gali kilti pavojus gyvybei.
e A2 aliarmas;

e STEL arba TWA aliarmas.

e Prietaiso klaida

» IS pavojingos zonos nedelsdami iSeikite.

Dujy koncentracijos matuoklio veikimas rodomas, kas

60 sekundziy jjungiant optinj ir garsinj valdymo signalg (galima
konfigdruoti, naudojant kompiuterio programine jrangg Drager
CC-Vision).

Kai leidziamas matavimo intervalas virSijjamas arba nulinis
kalibravimo taskas pasislenka j neigiama puse, ekrane
parodomas toliau esantis praneSimas: rrr (per didelé
koncentracija) arba LLL (neigiamas poslinkis).

Po trumpo EC matavimo kanaly matavimo intervalo virSijimo
(iki vienos valandos) tikrinti matavimo kanaly nereikia
(netaikoma, naudojant DragerSensor XXS CO H,-CP).

Jei yra aliarmas, aktyvuojami atitinkami rodmenys, optinis,
garsinis, o taip pat papildomai vibracinis aliarmas,
Zr. 6.2 skyriy 6 psl..

e Paspausti [ ¥ ]-mygtuka, norint apSviesti ekrang.

@ Dujy matavimo prietaisg naudojant reikméms atviroje
juroje, atstumas iki kompaso turi bati 5 m.

1) gali bati konfiglruojama

Techninis aptarnavimas

4.4 Dujy koncentracijos matuoklio
susiejimas su iSmaniuoju telefonu

Taikoma tik ,Pac 6500/8000/8500“ su ,,Bluetooth®“ moduliu.
ISbandant matavimo technikos tinkamuma, ,,Bluetooth®“
funkcija néra iSbandoma, ir jg leidziama naudoti tik
patvirtintose Salyse. Jei kilty klausimy dél disponavimo,
susisiekite su ,Drager”.

/\ ISPEJIMAS

Sprogimo pavojus!

Naudojant netinkamg iSmanujj telefong, degios arba sprogios

atmosferos gali uzsidegti.

» ISmanusis telefonas turi tikti ir jj turi bati leidziama naudoti
potencialiai sprogiose zonose.

Dujy koncentracijos matuoklj su tinkamu iSmaniuoju telefonu
galima susieti ,,Bluetooth®“ rysiu.

,Bluetooth® funkcijg ir licencijuojama GATT sasajg (Generic
Attribute Profile) galima aktyvinti kompiuterio programine
jranga ,,CC-Vision®.

Tikslios informacijos apie susiejimag ,Bluetooth® rySiu ieSkoki-
te ir naudojamo iSmaniojo telefono naudojimo instrukcijoje.

Salygos:

e ,Bluetooth® funkcija aktyvinta dujy koncentracijos
matuoklyje ir iSmaniajame telefone.

. Jjunkite dujy koncentracijos matuoklj.
ISmaniajame telefone pasirinkite dujy koncentracijos matuoklj:
a. Dujy koncentracijos matuoklio trumpajj pavadinima
,Android* / ,iOS* ,Bluetooth® meniu.
b. Prekés kodg ir gamyklinj numerj pasirinktinai
jsigyjamoje ,Drager” programéléje.

N —

ISmaniajame telefone ir dujy koncentracijos matuoklyje
rodomas 6-zenklis skaicius.

3. Patikrinkite, ar skaiiy kodas abiejuose prietaisuose sutampa,
ir jei sutampa, patvirtinkite abiejuose prietaisuose. Susieji-
mas turi jvykti per 30 sek., antraip skaiciy kodas nebegalios.
Prietaisai yra susieti.

Sékmingas susiejimas jraSomas ir véliau abu prietaisai
susiejami automatiskai (galima nustatyti kompiuterio
programine jranga ,,CC-Vision®).

Susiejimui nutriikus, dujy koncentracijos matuoklis
automatiSkai bando prisijungti i$ naujo.

5 Techninis aptarnavimas

Prietaisui ypatingo techninio aptarnavimo nereikia.

Kad lengvai uzsiliepsnojancios ar degios atmosferos
neuzsidegty ir nepakenkty prietaiso savybéms, toliau
iSdéstytos techninio aptarnavimo taisyklés turi bati atidZiai
perskaitytos, suprastos, jy turi bati laikomasi.

/\ [ISPEJIMAS

Klaidingas matavimas!

» Kiekvieng kartg atidarius prietaisg batina atlikti spartujj
dujy testg ir / arba jranga suderinti. Turimas galvoje taip
pat kiekvienas prietaiso baterijy bei jutikliy keitimas.



Prietaiso nuostatos

A, PRANESIMAS
Mazgy pazeidimas!

Dujy koncentracijos matuoklyje yra mazgy, kuriuos elektros
jtampa gali pazeisti.

» Prie$ atidarydami dujy koncentracijos matuoklj jsitikinkite,
kad dirbantis Zmogus yra jZemintas ir prietaisas pazeistas
nebus. |Zeminti galima, pavyzdziui, ESD darbo vieta
(electro static discharge / elektrostatiné iSkrova).

PRANESIMAS

Zala prietaisui!

Keisdami baterijg arba jutiklj stebékite, kad nebaty pazeisti ar
sujungti trumpuoju jungimu jokie mazgai.

» ISiminédami baterijas ar jutiklius nenaudokite astriy daikty.

/\ ATSARGIAI

Pavojus sveikatai. Jutiklyje yra ésdinanciy skysciy. Jei jis tapo
nesandarus, stebékite, kad skys€iy nepatekty j akis ir ant
odos. Jei skyscio pateko ant kiino, nuplaukite jj dideliu kiekiu
vandens.

@ Daugiau informacijos apie ,Drager” jutiklio naudojimg
rasite atvére Sig nuoroda:
www.draeger.com/sensorhandbook

Gamintojo kalibravimo sertifikatg galima atsisiysti i$
https://www.draeger.com/productioncertificates.

5.1 Baterijy keitimas

/\ ISPEJIMAS

Sprogimo pavojus!

» Galima naudoti tik li¢io baterijas (LBT 01**, uzsakymo
Nr. 83 26 856).

» NeiSiminékite ir nekeiskite baterijy sprogiose zonose.
Panaudoty baterijy nemeskite j ugnj ir neardykite.
Baterijas Salinkite pagal racionalius reglamentus.

Baterija yra apsaugos nuo sprogimo leidimo sudétiné dalis.

e Dujy koncentracijos matuoklj iSjunkite. Norédami pakeisti
baterijg zr. 2 psl. D pav.

|1 ] Baterijos kigtukas jkigant turi uzsifiksuoti.

6.2 Aliarmy nuostatos

Aliarmas / klaida Rodmuo Uzfiksuojamas
1 aliarmas A1

2 aliarmas A2 4

STEL STEL v

TWA TWA v

1 Pirminis aliarmas?)

1 Pagrindinis aliarmas?) v

Prietaiso klaida

5.2

e Norédami pakeisti dulkiy ir vandens filtrg skaitykite techninj
vadova.

Dulkiy ir vandens filtro keitimas

Dujy koncentracijos matuokliui DragerSensor XXS, ozonui
(O3) arba fosgenui, dél specialios membranos, reikia pakeisti
priekinj gaubta, Zr. techninj vadova.

5.3

Dujy koncentracijos matuokliui ypatingo techninio aptarnavimo
nereikia. Stipriai uzterstg dujy koncentracijos matuoklj
nuplaukite Saltu vandeniu, jei reikia, naudokite kempine. Dujy
koncentracijos matuoklj nusausinkite sausa Sluoste.

Valymas

PRANESIMAS

Zala dujy koncentracijos matuokliui!

Siurkstas valymo priemonés (pvz., $epegiai), valymo

priemonés ir tirpikliai gali dulkiy ir vandens filtrg suardyti.

» Dujy koncentracijos matuoklj valykite tik Saltu vandeniu ir,
jei reikia, kempine.

mzam P Informacija apie tinkamas valymo ir dezinfeka-
i vimo priemones bei jy specifikacijg rasite doku-

= mente 9100081 adresu www.draeger.com/IFU.

6 Prietaiso nuostatos

Keisti prietaiso nuostatas gali tik apmokytas ir kompetentingas
personalas. Daugiau informacijos apie konfigdravimg pateikta
Techniniame vadove.

6.1 Gamyklinés nuostatos

Gamykliniai nustatymai skirtinguose klienty uzsakymuose gali
skirtis.

Sparciojo dujy testo rezimas Greitasis spartusis dujy

testas
Vibracinis aliarmas Jjungtas
Sparc¢iojo dujy testo intervalas  ISjungtas
Veikimo signalas Jijungtas
D-Light Jjungtas
ISjungti Visada
Duomeny Zurnalo intervalas 1 min
Veikimo laikas matuoklis ISjungtas
Atsaukiamas LED Sirena Vibracija
v I I v
nn nn v
nn nn v
nn nn v
v I I v
nn nn v
v . I v

1) Po pirmojo baterijos aliarmo baterija jprastomis salygomis dar gali veikti nuo 1 dienos iki 2 savaiciy. Jei temperatira Zemesné ir / ar bina aliarmy,

baterijos pakaks trumpiau.
2) Dujy koncentracijos matuoklis po 10 s automatiSkai iSjungia.


http://www.draeger.com/sensorhandbook
https://www.draeger.com/productioncertificates
http://www.draeger.com/IFU
http://www.draeger.com/IFU

Atlieky Salinimas

Sio gaminio negalima $alinti su buitinémis atliekomis.
Todél jis pazymétas Salia esanciu simboliu. ,Drager” §j
produktg nemokamai paims atgal. Informacijg apie tai
teikia tarptautinés prekybos organizacijos ir ,Drager*.

Baterijy ir akumuliatoriy su buitinémis atliekomis 3alinti
negalima. Todél jie pazyméti Salia esanciu simboliu.
Baterijas ir akumuliatorius pagal galiojancias
nuostatas utilizuokite baterijy surinkimo punkte.

i b=

8 Techniniai duomenys

8.1 Dujy koncentracijos matuoklis

Darbinés aplinkos sglygos

Temperatira iki nuo -30 °C ... iki +55 °C
(temperatdra priklauso  (Trumpai iki 1 h nuo -40 °C ... iki
nuo jutiklio) +55 °C)
Oro drégnis 10 ... 90 % rF, be kondensacijos
Slegis 700 ... 1300 hPa

Sandéliavimo aplinkos sglygos
Temperatira Nuo 0 ... iki 40 °C
Oro drégnis 30 ... 80 % rF, be kondensacijos

Jpr. baterijy naudojimo laikas (jprastomis saglygomis):
24 h naudojimas/dieng, iki 24 ménesiy
1 min aliarmas/dieng 02 jutiklis: iki 10 ménesiy
Dvigubi jutikliai (be O2): iki
16 ménesiy
Tipas. Baterijy naudojimo trukmé
(jprastomis salygomis, su ,Bluetooth® moduliu)
24 h naudojimas/diena, iki 14 ménesiy
1 min aliarmas/dieng 02 jutiklis: iki 8 ménesiy
Dvigubi jutikliai (be O2): iki
11 ménesiy.
Tipas. Baterijy naudojimo trukmé
(jprastomis salygomis, su ,Bluetooth® moduliu)
8 h naudojimas/dieng,  iki 29 ménesiy
1 min aliarmas/dieng 02 jutiklis: iki 10 ménesiy
Dvigubi jutikliai (be O2): iki

22 ménesiy
Aliarmo garsumas apie 90 dBA esant 30 cm
atstumui
Matmenys (be ,,Clip“) 64 x 84 x 20 mm
Svoris apie 106 g (113 g su ,Clip“)
Apsaugos klasé IP 68

Veikimo trukmei (baterijy naudojimo trukmei) gamintojo
garantija netaikoma.

Atlieky Salinimas
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Drager Pac 6x00 / 8x00
MOG 00**

Instrukcja obstugi

EE] Dréger. Technology for Life®



8 (4x)

@3x




1 Informacje dotyczace
bezpieczenstwa

@ Niniejszg instrukcje obstugi i dokumenty dotyczgce
czujnikdw mozna pobra¢ w formie elektronicznej z bazy
danych dokumentacji technicznej (www.draeger.com/ifu).
W tym celu w polu wyszukiwania nalezy wprowadzic¢
numer katalogowy i nazwe produktu.

11 Podstawowe wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa

e Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczyta¢ niniej-
szg instrukcje obstugi, instrukcje obstugi powigzanych pro-
duktow oraz ogding instrukcje obstugi czujnikow (9023657).

o Scisle przestrzegaé instrukcji obstugi. Uzytkownik
urzgdzenia powinien doktadnie zapoznac sie z instrukcjami
i cisle sie do nich stosowac. Produkt nalezy uzytkowac
wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem.

e Nie wyrzucac instrukcji obstugi. Nalezy zadbac o to, aby
instrukcja obstugi byta w nalezyty sposéb przechowywana
i uzywana przez uzytkownikow.

e Produkt moze by¢ uzywany wytgcznie przez odpowiednio
przeszkolony i wykwalifikowany personel.

e Nalezy przestrzegac lokalnych i krajowych dyrektyw
dotyczgcych tego produktu (np. IEC 60079-14).

e Przeglad, naprawy i konserwacja tego urzadzenia moga
by¢ przeprowadzane wytacznie przez przeszkolony
i wykwalifikowany personel, zgodnie z zaleceniami
podanymi w niniejszej instrukgcji obstugi i w Dokumentaciji
technicznej (nr zam. 90 33 742) (patrz rozdziat 5 na
stronie 6). Czynnosci konserwacyjne, ktére nie zostaty
opisane w niniejszej instrukcji obstugi, mogg by¢
wykonywane wytgcznie przez ekspertow firmy Drager lub
personel przeszkolony przez firme Drager. Firma Drager
zaleca podpisanie umowy serwisowej z Drager.

e W przypadku konserwaciji nalezy stosowac wytgcznie
oryginalne czesci i akcesoria firmy Drager. W przeciwnym
razie produkt moze nie dziata¢ prawidtowo.

e Nie uzywac wadliwych lub niekompletnych produktéw. Nie
dokonywac¢ zadnych zmian w produkcie.

e W przypadku wad lub usterki produktu lub jego czesci
nalezy poinformowac o tym firme Drager.

e Wymiana komponentéw moze mie¢ negatywny wptyw na
bezpieczenstwo urzadzenia.

Btedna kalibracja

Btedna kalibracja prowadzi do btednych pomiarow.

» Codziennie przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy
sprawdzi¢ czuto$¢ przy uzyciu znanego stezenia mierzo-
nego gazu, w oparciu o 25 do 50 % wartosci koncowej ste-
zenia. Doktadno$¢ musi wynosi¢ od 0 do 20 % rzeczywistej
wartosci. Dokladno$¢ mozna poprawié¢ przez kalibracje.

1.2 Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
ochrony przed wybuchem

Urzadzenia lub komponenty, ktére sg uzytkowane w strefach
zagrozonych wybuchem i ktére zostaty przetestowane i
dopuszczone do uzycia zgodnie z krajowymi, europejskimi lub
miedzynarodowymi dyrektywami dotyczgcymi ochrony przed
wybuchem, mogg by¢ uzytkowane pod warunkiem, ze
przestrzegane sg warunki dopuszczenia i przepisy ustawowe.

Informacje dotyczgce bezpieczenstwa

Atmosfera wzbogacona tlenem

W atmosferze wzbogaconej tlenem (>21 % poj. O,) ochrona

przed wybuchem nie jest zapewniona.

» Nalezy usung¢ urzadzenie ze strefy zagrozonej
wybuchem.

Ryzyko wybuchu!
» Nie nalezy otwiera¢ miernika gazu w obszarach
zagrozonych wybuchem.

Specyficzne warunki uzytkowania

e W pewnych ekstremalnych warunkach wolno lezace czesci
z tworzywa sztucznego i nieuziemione metalowe czesci
obudowy mogg przyczyni¢ sie do kumulacji tadunku
elektrostatycznego i spowodowaé pozar.

e Czynnosci takie jak noszenie urzadzenia w kieszeni lub
przy pasie, obstuga klawiatury lub czyszczenie urzgdzenia
przy uzyciu wilgotnej szmatki nie stanowig zagrozenia
zwigzanego z powstawaniem tadunku elektrostatycznego.
W przypadku zaobserwowania mechanizméw przyczynia-
jacych sie do powstawania tadunku elektrostatycznego, ta-
kich jak wielokrotne tarcie urzgdzenia o ubranie, nalezy
zastosowac¢ odpowiednie $rodki ostroznosci, na przykfad
odziez i obuwie antystatyczne.

2 Konwencje przyjete w tym
dokumencie

2.1 Znaczenie symboli ostrzegawczych

Ponizsze symbole ostrzegawcze sg stosowane w niniejszym
dokumencie, aby oznakowac i wyrézni¢ teksty ostrzegawcze,
na ktére nalezy zwrdci¢ uwage. Znaczenia symboli
ostrzegawczych zdefiniowane sg w nastepujacy sposob:

/\ OSTRZEZENIE

Informacja dotyczaca sytuacji potencjalnie niebezpieczne;j.
Jesli nie uniknie sie tej sytuaciji, jej skutkiem moze by¢ smieré
lub ciezkie obrazenia ciata.

2.2 Znaki towarowe

LS Wiasciciel znaku towarowego

towarowy

Bluetooth® Bluetooth SIG, Inc.

2.3 Stownik

Termin Objasnienie

Sygnat Optyczny (zielona dioda LED) i/lub

roboczy akustyczny sygnat okresowy.

D-Light Za pomoca lampki D-Light uzytkownik moze

wyswietli¢ i sprawdzi¢, czy sg przestrzegane
odpowiednie ustawienia (np. czestotliwos¢
przeprowadzania testu gazowania). Zielona
dioda LED miga przez krotszy okres i zaktoca
optyczny sygnat roboczy.



Opis

3 Opis

3.1 Przeglad produktu

3.1.1  Miernik gazu (patrz strona 2, rys. A)

1 Diody alarmowe 6 Przycisk [OK]
2 Sygnal roboczy/D-Light 7 Przycisk [V]
3 Wilot gazu 8 Sruba (4x)

4 Syrena 9 Interfejs IR

5 Wyswietlacz

3.1.2 Wyswietlacz (patrz strona 2, rys. B)

Symbol hasta
Symbol btedu
Symbol wskazowki

6 Jednostka pomiaru
7 Regulacja czutosci

8 Regulacja swiezym

powietrzem
4 Stan natadowania baterii 9 TWA/STEL
5 % Bluetooth® wiaczony 10 Maksymalne
% Utworzono potgczenie Bluetooth® stezenie

3.2 Przeznaczenie

Drager Pac 6x00/8x00 to miernik gazu stuzgcy do pomiaru i
alarmowania o stezeniach gazu w powietrzu otoczenia.

3.3 Dopuszczenia

W dotgczonej, uzupetniajgcej dokumentacji znajduje sie
deklaracja zgodnosci oraz rysunek przedstawiajgcy tabliczke
znamionowg (nr kat. 90 33 741).

Zabrania sie zaklejania tabliczki znamionowej na mierniku gazu.

4 Uzytkowanie

41 Przygotowania przed uzyciem
411

W momencie dostarczenia miernik gazu jest w trybie uspionym
i nalezy go najpierw aktywowac przy pierwszym uruchomieniu.

Pierwsze uruchomienie

1. Nacisng¢ i przytrzymac przycisk [¥] przez ok. 3 s.
Miernik gazu zostat wigczony.

4.1.2 Wiaczanie miernika gazu (patrz strona 2, rys. C)
1. Nacisna¢ i przytrzymac przycisk [OK] przez ok. 3 s.

Wyswietlone/aktywowane zostang nastepujgce elementy:
o Elementy wyswietlacza, diody LED, sygnat alarmowy i
alarm wibracyjny.

Autotest

Wersja oprogramowania i nazwa gazu

Progi alarmowe A1 iA2, ew. A3

Czas do kolejnej kalibracji (konfigurowalny)

Czas do kolejnego testu gazowania (konfigurowalny)
Regulacja $wiezym powietrzem (konfigurowalna)

@ Przed uzyciem nalezy zawsze sprawdzi¢, czy wszystkie ele-
menty wyswietlacza i informacje sg prawidtowo wskazywane.

Przy pierwszym uruchomieniu miernika gazu ma miejsce faza
rozgrzewania (czas zalezy od typu czujnika).

4.1.3 Wylaczanie miernika gazu (patrz strona 2, rys. C)

e Nacisngc¢ i przytrzymac oba przyciski przez ok. 3 s, az
urzgdzenie zostanie wytgczone.

4.2 Przed przystapieniem do pracy

/\ OSTRZEZENIE

Powazne zagrozenie dla zdrowia!

Niewtasciwa kalibracja moze spowodowac nieprawidtowe

wyniki pomiaréw i stanowi¢ powazne zagrozenie dla zdrowia.

» Przed przeprowadzeniem pomiaréw majgcych wptyw na
bezpieczenstwo nalezy najpierw wykona¢ test gazowania
(Bump Test) w celu sprawdzenia kalibracji, ewentualnie
skalibrowa¢ i sprawdzi¢ wszystkie elementy alarmowe.
Jesli zastosowanie majg przepisy krajowe, test gazowania
nalezy przeprowadzi¢ zgodnie z tymi przepisami.

/\ OSTRZEZENIE

Btedne wyniki pomiaru!

Otwor wlotowy gazu jest wyposazony w filtr zabezpieczajacy

przed pytem i wodg. Zabrudzenia moga zmieni¢ dziatanie filtra

wodnego i pytowego.

» Nie wolno uszkodzi¢ filtra. Uszkodzony lub zatkany filtr
nalezy natychmiast wymienic.

m Informacje dotyczgce kalibracji, patrz Dokumentacja
techniczna (nr kat. 90 33 742). Dokumentacje techniczng
mozna pobrac¢ na stronie produktu danego miernika gazu,
pod nastepujgcym adresem: www.draeger.com.

W celu zapewnienia prawidtowego dziatania:

e Nie zakrywa¢ otworu wlotowego gazu.

e Umiesci¢ urzagdzenie na ubraniu obok ust.

e Jesli dany czujnik zostat skalibrowany w temperaturze
pokojowej, w temperaturach ponizej -20 °C mogg wystgpi¢
odchylenia wartosci pomiarowej wynoszace >10 %. Firma
Drager zaleca kalibracje w pierwotnej temperaturze pracy,
jesli pomiar jest przeprowadzany w bardzo niskich
temperaturach. W ten sposéb mozna zapewnic¢ wysokg
doktadno$¢ pomiaru.

Po wigczeniu urzadzenia wyswietlacz wskazuje aktualng
warto$¢ pomiarowa.

Sprawdzi¢, czy pojawia sie wskazowka ostrzegawcza [!]. Jesli
pojawi sie ostrzezenie, zaleca sie przeprowadzenie testu
gazowania, patrz rozdziat 4.3.

4.21 Przeprowadzanie recznego testu gazowania

/\ OSTRZEZENIE

Zagrozenie dla zdrowia! Nie wdycha¢ gazu testowego.

» Nalezy przestrzega¢ informacji dotyczacych zagrozen
zawartych w odpowiednich kartach charakterystyki
substancji niebezpieczne;j.

W przypadku testu gazowania dostepne sg 2 tryby. Ustawien
dokonuje sie za pomocg oprogramowania komputerowego
Drager CC-Vision.

e Szybszy test gazowania (test na wywotanie alarmu)

o Szybszy test gazowania (test na doktadnos¢)



@ Wiecej informacji o 2 trybach testu gazowania, patrz
Dokumentacja techniczna (nr kat. 90 33 742).
Dokumentacje techniczng mozna pobrac na stronie
produktu danego miernika gazu, pod nastepujgcym
adresem: www.draeger.com.

Test gazowania mozna przeprowadzi¢ w nastepujgcy sposob:

e Reczny test gazowania

e Test gazowania ze stacjg X-dock (patrz instrukcja
uzytkowania Drager X-dock)

e Testgazowania ze stacjg Bumptest (patrz krétka instrukcja
na stacji Bumptest)

Warunki dotyczgce recznego testu gazowania:

e Miernik gazu jest wigczony.

e Odpowiednia butla z gazem kontrolnym jest dostepna, np.
butla z gazem kontrolnym (nr kat. 68 11 130) z
nastepujgcym sktadem: 50 ppm CO, 15 ppm H,S,

2,5 % poj. CHy, 18 % poj. O,

Przeprowadzanie recznego testu gazowania (konfigurowalny):
e Patrz strona 2, rys. E.

Dotyczy wytgcznie Pac 6xx0: Wynik testu gazowania (zdany
lub niezdany) jest zapisywany w rejestratorze danych.

4.2.2 Wskazywanie maksymalnego stezenia (Peak),
$redniej wartosci wazonej (TWA) i najwyzszego
dopuszczalnego stezenia chwilowego (STEL)

1. Nacisna¢ przycisk [OK] w trybie pomiaru.

Wyswietlone zostanie stezenie maksymalne i ikona
stezenia maksymalnego.

2. Nacisng¢ ponownie przycisk [OK], aby wyswietli¢ wartosci
Peak, TWA" i STEL") jedna po drugiej (TWA i STEL
wytgcznie w przypadku uzycia Pac 6500/8xx0,
niedostepne w Pac 6000).

@ Po wytgczeniu miernika gazu wartosci stezen
maksymalnych, TWA i STEL zostajg usuniete.

4.3 Podczas pracy

/\ OSTRZEZENIE

Ryzyko $mierci i/lub wybuchu!

W przypadku nastepujgcych alarmow istnieje ryzyko smierci:
e Alarm A2

e Alarm STEL lub TWA

e Usterka urzadzenia

» Bezzwlocznie opusci¢ strefe zagrozenia.

Optyczny i/lub akustyczny sygnat roboczy, rozlegajacy sie co
60 sekund, sygnalizuje nieprzerwang prace miernika gazu (kon-
figurowalny za pomocg oprogramowania Drager CC-Vision).

Po przekroczeniu dopuszczalnego zakresu pomiarowego lub
w przypadku ujemnego przesunigcia punktu zerowego na
ekranie wyswietlacza pojawia sie nastepujgcy komunikat: rrr
(zbyt wysokie stezenie) lub LLL (dryft ujemny).

Jesli zakres pomiarowy kanatéw pomiarowych czujnika
elektrochemicznego zostat przekroczony przez krétki czas
(maksymalnie jedng godzine), kontrola kanatéw pomiarowych

1) konfigurowalny

Uzytkowanie

nie jest wymagana (nie dotyczy czujnika DragerSensor XXS
CO H,-CP).

Jezeli wystapi alarm, pojawig sie odpowiednie wskazania i
wygenerowany zostanie alarm wizualny, dzwigkowy i
dodatkowo alarm wibracyjny, patrz rozdziat 6.2 na stronie 7.

e Aby podswietli¢ ekran, nalezy nacisng¢ przycisk [V ].

E] Jezeli miernik gazu jest stosowany na morzu, nalezy
zachowac 5-metrowy odstep od kompasu.

4.4 Potaczenie miernikéw gazu ze
smartfonem

Dotyczy wytgcznie Pac 6500/8000/8500 z modutem
Bluetooth®.

Funkcja Bluetooth® nie jest objeta kontrolg przydatnosci do
pomiaru i moze by¢ uzywana tylko w krajach, w ktorych jest
ona zatwierdzona do uzytku. W razie watpliwosci dotycza-
cych dostepnosci nalezy skontaktowac sie z firmg Dréager.

/\ OSTRZEZENIE

Ryzyko wybuchu!

W przypadku stosowania nieodpowiedniego smartfona moze

dojs¢ do zaptonu zapalnej lub wybuchowej atmosfery.

» Smartfon musi nadawac¢ sie do stosowania w obszarach
zagrozonych wybuchem i by¢ dopuszczony do takich
zastosowan.

Miernik gazu nalezy potaczy¢ z odpowiednim smartfonem za
pomocg Bluetooth®.

Funkcje Bluetooth® oraz wymagajacy licencji interfejs GATT
(Generic Attribute Profile) mozna aktywowac w
oprogramowaniu na komputer PC CC-Vision.

Aby uzyskac¢ doktadne informacje dotyczace potgczenia
Bluetooth® nalezy zapoznac¢ sie tez z instrukcjg obstugi
uzywanego smartfona.

Warunki:
° Bluetooth®jest wigczony w mierniku gazu i na smartfonie.

1. Wigczy¢ miernik gazu.
2. Wybra¢ miernik gazu na smartfonie:
a. Skrécona nazwa miernika gazu w menu Bluetooth®
systemu Android/iOS.
b. Numer katalogowy i seryjny w opcjonalnej aplikacji
Drager.

Na smartfonie i mierniku gazu wskazywana jest 6-cyfrowa
liczba.

3. Sprawdzi¢, czy kod liczbowy jest zgodny i jezeli tak jest,
potwierdzi¢ go w obydwu urzgdzeniach. Potgczenie nalezy
nawigza¢ w przeciggu 30 s, poniewaz w przeciwnym
wypadku utraci on waznoseé.

Urzadzenia sg potgczone.

Pomysine potaczenie zostaje zapisane, a w przysztosci
obydwa urzadzenia beda tgczyty sie automatycznie
(mozliwos$¢ ustawienia funkcji na oprogramowaniu CC-Vision
na komputer PC).

W przypadku zerwania potgczenia miernik gazu probuje
automatycznie nawigzac nowe potgczenie.



Konserwacja

5 Konserwacja

Urzadzenie nie wymaga specjalnych czynnosci konserwacyjnych.

W celu unikniecia zaptonu zapalnych lub tatwopalnych
atmosfer oraz zapewnienia bezpieczenstwa urzadzenia
nalezy doktadnie przeczytaé ponizsze instrukcje dotyczgce
konserwacji oraz ich przestrzegacé.

/\ OSTRZEZENIE

Btedny pomiar!

» Za kazdym razem po otwarciu urzgdzenia nalezy
przeprowadzi¢ test gazowania i/lub kalibracje. Dotyczy to

réwniez wymiany baterii i wymiany czujnika w urzadzeniu.

A WSKAZOWKA
Uszkodzenie komponentéw!

Niektére komponenty urzadzenia sg zagrozone przez
wytadowania elektrostatyczne.

» Aby unikng¢ uszkodzenia miernika, przed jego otwarciem
nalezy najpierw upewnic sie, ze uzytkownik jest
uziemiony. Uziemienie mozna zapewnic¢ np. poprzez
odpowiednio zabezpieczone stanowisko pracy ESD
(electro static discharge / wytadowanie elektrostatyczne).

WSKAZOWKA

Uszkodzenie urzadzenia!

Przy wymianie baterii lub czujnika nalezy uwazac, aby nie

doszio do uszkodzenia lub zwarcia zadnych komponentéw.

» Nie wolno uzywac¢ zadnych przedmiotéw o ostrych
krawedziach w celu wyjecia baterii lub czujnika.

/A\ UWAGA

Zagrozenie dla zdrowia. Czujnik zawiera zrgce ptyny.
W przypadku wycieku nalezy unika¢ kontaktu z oczami i
skéra. Jezeli doszto do kontaktu, sptukaé duzg iloscig wody.

@ Aby uzyskac dalsze wskazowki dotyczgce stosowania
czujnika Drager, nalezy klikng¢ na ponizszy link:
www.draeger.com/sensorhandbook

Certyfikat producenta dotyczacy kalibracji mozna pobra¢ na
stronie https://www.draeger.com/productioncertificates.

5.1 Wymiana baterii

/\ OSTRZEZENIE

Ryzyko wybuchu!

» Nalezy stosowac wylgcznie baterie litowe (LBT 01**, nr
kat. 83 26 856).

» Nie wyjmowac ani nie wymienia¢ baterii w strefach
zagrozonych wybuchem. Nie wolno wrzuca¢ zuzytych
baterii do ognia ani otwierac przy uzyciu sity. Baterie
nalezy utylizowaé zgodnie z krajowymi przepisami.

Bateria jest dopuszczona do uzycia w obszarach zagrozonych

wybuchem.

o Wylgczy¢ miernik gazu. Wymiana baterii, patrz strona 2,
rys. D.

@ Wtyczka baterii musi zaskoczy¢ przy wktadaniu.

5.2 Wpymiana filtra wodnego i pytowego

e Wymiana filtra wodnego i pytowego, patrz Dokumentacja
techniczna.

W przypadku miernikdw gazu z czujnikiem mierzgcym ozon,
DragerSensor XXS Ozon (O3), lub fosgen, ze wzgledu na
specjalng membrane wymagana jest wymiana przednie;j
obudowy, patrz Dokumentacja techniczna.

5.3 Czyszczenie

Urzadzenie nie wymaga specjalnej pielegnacji. W przypadku
silnego zabrudzenia nalezy optukac¢ miernik gazu w zimnej
wodzie, ew. uzy¢ gagbki. Wytrze¢ miernik gazu przy uzyciu
Sciereczki.

WSKAZOWKA

Uszkodzenie miernika gazu!

Szorstkie przedmioty do czyszczenia (np. szczotki), srodki

czyszczace i rozpuszczalniki mogg zniszczy¢ filtr wodny i

pytowy.

» Miernik gazu nalezy czysci¢ wytgcznie przy uzyciu zimnej
wody i ew. ggbki.

» Informacje na temat odpowiednich srodkéw do
czyszczenia i dezynfekcji - patrz dokument
9100081 na www.draeger.com/IFU.

Ei2E
o}

6 Ustawienia urzadzenia

Wytgcznie odpowiednio przeszkolony i wykwalifikowany per-
sonel moze zmieni¢ ustawienia urzgdzenia. Wiecej informac;ji
odnosnie konfiguracji, patrz Dokumentacja techniczna.

6.1 Ustawienia fabryczne

Ustawienia fabryczne mogg sie rézni¢ w zaleznosci od
specyfikacji wiasciwych dla danego klienta.

Tryb testu gazowania Szybszy test gazowania

Alarm wibracyjny Wi
Interwat testu gazowania Wyt
Sygnat roboczy Wi
D-Light Wi
Wytgczanie Zawsze

Interwat rejestracji danych 1 min

Miernik czasu eksploatacji Wyt


http://www.draeger.com/sensorhandbook
https://www.draeger.com/productioncertificates
http://www.draeger.com/IFU
http://www.draeger.com/IFU

6.2 Ustawienia alarmow

Alarm/btad Wskazanie = Samoczynny
Alarm 1 A1

Alarm 2 A2 v
STEL STEL v

TWA TWA v

3 Alarm wstepny ")

1 Alarm gtowny?) v

Usterka urzadzenia

Utylizacja

Mozliwos¢é

. X LED rena Wibracje
skwitowania Syre cl
v I I v
Jin Ji v
Jun I v
Jin rn v
4 I I v
Jin rn v
4 nnn nnn v

1) Po pierwszym alarmie wstepnym baterii okres eksploatacji baterii wynosi od 1 do 2 tygodni, w normalnych warunkach uzytkowania.
W przypadku niskich temperatur i/lub w przypadku wystgpienia alarméw okres eksploataciji jest krotszy.

2) Miernik gazu wytgcza sie automatycznie po 10 s.

Utylizacja

Tego produktu nie wolno utylizowac¢ z innymi
odpadami komunalnymi. Dlatego zostat on oznaczony
znajdujgcym sie obok symbolem. Firma Dréager
umozliwia bezpftatne przyjecie produktu. Informacje na
ten temat mozna uzyskaé u krajowych dystrybutoréw
firmy Drager.

i

Baterii i akumulatoréw nie wolno utylizowaé z innymi
odpadami komunalnymi. Dlatego zostaty one
oznaczone znajdujgcym sie obok symbolem. Baterie i
akumulatory nalezy odda¢ do punktéw zbiorki baterii
zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

"

8 Dane techniczne

8.1  Miernik gazu

Warunki otoczenia podczas eksploataciji
Temperatura do -30°C ... +55°C
(Temperatura zalezna od (przez krétki czas do 1h
czujnika) -40°C ... +55°C)
Wilgotnos¢ powietrza 10 ... 90% wilg. wzgl.,
bez skraplania
Cisnienie 700 ... 1300 hPa
Warunki otoczenia podczas przechowywania
Temperatura 0...40°C
Wilgotno$¢ powietrza 30 ... 8 % wilg. wzgl.,
bez skraplania
Typ. zywotnos$¢ baterii (w normalnych warunkach):
24 h /dzien, do 24 miesiecy
Alarm 1 min./dziehn Czujnik O2: do 10 miesiecy
Czujniki podwéjne (bez O2): do
16 miesiecy
Typ. zywotnos¢ baterii
(w normalnych warunkach, z modutem Bluetooth®)
24 h /dzien, do 14 miesiecy
Alarm 1 min./dzien Czujnik O2: do 8 miesiecy
Czujniki podwajne (bez 02): do
11 miesiecy

Typ. zywotnos¢ baterii
(w normalnych warunkach, z modutem Bluetooth®)

24 h /dzien, do 29 miesiecy

Alarm 1 min./dzien Czujnik O2: do 10 miesiecy
Czujniki podwdjne (bez 02): do
22 miesiecy
ok. 90 dBA przy odstepie 30 cm
64 x 84 x 20 mm
ok. 106 g (113 g z uchwytem)
IP 68

Gtosnos¢ alarmu
Wymiary (bez uchwytu)
Masa

Stopien ochrony

Okres eksploatacji (zywotnos$¢ baterii) nie jest objety
gwarancjg producenta.
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Drager Pac 6x00 / 8x00
MOG 00**

Upute za uporabu

EE] Dréger. Technology for Life®
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1 Sigurnosne informacije

@ Ove upute za uporabu i dokumente za senzore mozete
preuzeti u elektroni¢kom obliku iz baze tehni¢ke dokumen-
tacije (www.draeger.com/ifu). Da biste to ucinili, unesite
broj artikla ili naziv proizvoda u masku za pretrazivanje.

1.1 Osnovne sigurnosne napomene

e Prije uporabe proizvoda pazljivo procitajte ove upute za
uporabu, upute za uporabu za povezane proizvode i
senzore (9023657).

e Pridrzavajte se u potpunosti uputa za uporabu. Korisnik
mora upute u potpunosti razumjeti i pridrzavati ih se.
Proizvod se smije Koristiti iskljucivo u skladu s njegovom
namjenom.

e Nemojte baciti upute za uporabu. Osigurajte njihovo
Cuvanije i pravilnu uporabu od strane korisnika.

e Ovaj proizvod smiju koristiti samo educirane i stru¢ne osobe.
Pridrzavajte se lokalnih i nacionalnih smjernica koje se
primjenjuju na ovaj proizvod (npr. IEC 60079-14).

e Samo educirane i stru¢ne osobe smiju pregledavati,
popravljati i odrzavati proizvod na nacin kako je to opisano
u ovim uputama za uporabu i tehni¢kom priru¢niku (broj za
narudzbu 90 33 742) (pogledajte poglavlje 5 na stranici 5).
Radove odrzavanja koji nisu opisani u ovim uputama za
uporabu moze izvoditi samo tvrtka Drager ili njezino
educirano struéno osoblje. Drager preporucuje sklapanje
ugovora o servisiranju s tvrtkom Drager.

e Zaodrzavanje koristite iskljucivo originalne dijelove i pribor
tvrtke Drager. Suprotno postupanje moze nastetiti pravilnoj
funkciji proizvoda.

o Nemoijte koristiti oStecene ili nepotpune dijelove. Nemojte
poduzimati izmjene na proizvodu.

e Obavijestite tvrtku Drager u slu¢aju greSaka ili prestanka
rada proizvoda ili dijelova proizvoda.

e Zamjena sastavnih dijelova moze nastetiti sigurnosti uredaja.

Pogresno podesSavanje

U slu€aju pogresnog podesavanja dolazi do pogresnih mjernih

vrijednosti.

» Osijetljivost se mora provjeravati dnevno, prije prve upo-
rabe, pomoc¢u poznate koncentracije mjernih plinova koja
odgovara 25 do 50 % krajnje vrijednosti koncentracije.
Tognost mora biti u okviru 0 do +20 % stvarne vrijednosti.
To€nost se mozZe ispraviti podeSavanjem.

1.2 Sigurnosne napomene za zastitu od
eksplozije

Uredaiji ili sastavni dijelovi koji se koriste u podrugjima ugroze-
nima eksplozijom i provjereni su i odobreni prema nacional-
nim, europskim ili medunarodnim smjernicama za za$titu od
eksplozije, mogu se koristiti samo pod uvjetima navedenima u
odobrenju i uz pridrzavanje zakonskih odredaba.

Atmosfera obogacéena kisikom

U atmosferi obogacenoj kisikom (>21 Vol.-% O,) nije

zajamCena zastita od eksplozije.

» Uklonite uredaj iz podrucja ugrozenog eksplozijom.

Opasnost od eksplozije!

» Uredaj za mjerenje plinova ne otvarajte u podrucjima
ugrozenima eksplozijom.

Sigurnosne informacije

Specificni uvjeti koristenja

e U odredenim ekstremnim okolnostima slobodni plasti¢ni
dijelovi i neuzemljeni metalni dijelovi kucista mogu
akumulirati zapaljivu razinu elektrostatiCkog punjenja.

e Radnje kao $to su noSenje uredaja u torbi ili na remenu, op-
sluZivanje polja s tipkama ili ¢iS¢enje vlaznom krpom ne
predstavljaju znatnu elektrostati¢ku opasnost. Medutim, ako
se utvrdi mehanizam koji proizvodi statiku, poput opetovanog
trenja na odjeci, moraju se poduzeti prikladne mjere opreza,
npr. uporaba antistatiCke odjeée i antistaticke obuce.

2 Konvencije u ovome dokumentu

2.1 Znacenje znakova upozorenja

U ovom dokumentu koriste se sljedeéi znakovi upozorenja,
kako bi se oznadili i istaknuli pripadajuéi tekstovi upozorenja
koji zahtijevaju povecanu paznju korisnika. Znacenja znakova
upozorenja definiraju se kako slijedi:

/\ UPOZORENJE
Uputa o mogucoj opasnoj situaciji. Ako se ne izbjegne moze
doci do smrtne posljedice ili teSkih ozljeda.

2.2 Marke

Marka Vlasnik marke

Bluetooth®  Bluetooth SIG, Inc.

2.3 Rjeénik

Str.ucm Objasnjenje

pojam

Operativni Opticki (zeleni LED (Light Emitting Diode)) i/ili

signal zvucni periodicki signal.

D-Light Pomocu D-Lighta korisnik moze provijeriti
postivanje odredenih postavki (npr. interval
provodenja Bump-Testa) i prikazati ih. Zeleni
LED treperi u kratkim vremenskim razmacima
i preklapa opticki operativni signal.

3 Opis

3.1 Pregled proizvoda

3.1.1 Mijerni uredaj (pogledajte stranica 2, sl. A)

Alarmni LED-ovi 6 Tipka [OK]

2 Operativni signal/ 7 Tipka[V]

D-Light
3 Ulaz plina 8 Vijak (4x)
Truba 9 IC sucelje
5 Zaslon



Uporaba

3.1.2 Zaslon (pogledajte stranica 2, sl. B)

Simbol lozinke 6 Mijerna jedinica

Simbol greske PodeSavanje osjetljivosti
PodeSavanje svjezeg zraka

TWA/STEL

A WO N -

7
Simbol napomene 8
9

Stanje napunjenosti
baterije

5 % Bluetooth® aktiviran
% Bluetooth® veza
uspostavljena

10 Vrdne koncentracije

3.2 Svrha uporabe

Drager Pac 6x00/8x00 je uredaj za mjerenje plinova i namije-
njen je za mjerenje i dojavu koncentracija plinova u okolini.

3.3 Odobrenja

Kopija oznacne plocice i izjave o sukladnosti nalazi se na prilo-
Zenoj dopunskoj dokumentaciji (broj za narudzbu 90 33 741).

Oznacna plocica na uredaju za mjerenje plinova ne smije se
prelijepiti.

4 Uporaba

41 Pripreme za uporabu
411

Uredaj za mjerenje plinova isporucuje se u stanju mirovanja i
treba se aktivirati prilikom prvog ukljucivanja.

Prvo pustanje u rad

1. Drzite tipku [V ] pritisnutom oko 3 s.
Uredaj za mjerenje plinova se aktivira.

4.1.2 Uklju€ivanje uredaja za mjerenje plinova
(pogledajte stranica 2, sl. C)

1. Drzite tipku [OK] pritisnutom oko 3 s.

Prikazuje se ili aktivira sljedece:

elementi zaslona, LED-ovi, signal alarma i vibracijski alarm
samoprovjera

verzija softvera i naziv plina

pragovi alarma A1 i A2, po potrebi A3

vrijeme do sliedeceg podes$avanja (moze se konfigurirati)
vrijeme do proteka intervala Bump-Testa (moze se
konfigurirati).

e PodeSavanje svjezeg zraka (moze se konfigurirati)

@ Prije svake uporabe provjerite jesu li elementi zaslona i
informacije pravilno prikazani.

Kod prvog uklju€ivanja uredaja za mjerenje plinova slijedi faza
zagrijavanja (trajanje ovisi o vrsti senzora).

4.1.3 Iskljuéivanje uredaja za mjerenje plinova

(pogledajte stranica 2, sl. C)
o Obije tipke drzite pritisnutima oko 3 s, dok iskljucivanje ne
bude dovrseno.

4.2 Prije dolaska na radno mjesto

/\ UPOZORENJE

TeSko narusenje zdravlja!

Pogresno podesavanje moze dovesti do pogresnih rezultata

mjerenja, Sto moze prouzrogiti teSko narusenje zdravlja.

» Prije mjerenja koja su mjerodavna za sigurnost provjerite
podeSavanje pomoc¢u Bump-Testa, po potrebi podesite i
provjerite sve elemente alarma. Ako postoje nacionalni
propisi, tada se Bump-Test mora provesti u skladu s tim
propisima.

/\ UPOZORENJE

Pogresni rezultati mjerenja!

Na otvoru za ulaz plina nalazi se filtar koji Stiti od praSine i vode.

OneciSéenja mogu promijeniti svojstva filtra za praSinu i vodu.

» Nemojte ostetiti filtar. OSteéene ili zacepljene filtre odmah
zamijenite.

m Za informacije o podeSavanju pogledajte Tehnicki priruénik
(broj za narudzbu 90 33 742). Tehni€ki priru€nik moze se
ucitati sa stranice uredaja za mjerenje plinova na sljedecoj
internetskoj adresi: www.draeger.com.

Za pravilno funkcioniranje:

e Nemojte pokrivati otvor za ulazak plinova.

Uredaj stavite na tkaninu u blizini otvora.

e Kod temperatura nizih od -20 °C moze doc¢i do odstupanja
od >10 % mijerne vrijednosti, ako je odgovarajuci senzor
podesen pri sobnoj temperaturi. Drager preporucuje da se
podeSavanje provede pri primarnoj temperaturi uporabe,
ako mjerenje treba provesti pri vrlo niskim temperaturama.
Na taj se nacin moze posti¢i najve¢a moguca tocnost
mjerenja.

Nakon uklju€ivanja uredaja na zaslonu se prikazuje aktualna
mijerna vrijednost.

Provjerite pojavljuje li se upozorenje [!]. Ako se prikazuje,
preporucuje se provodenje Bump-Testa, kako je opisano u
poglavlje 4.3.

421 Provodenje ruénog Bump-Testa

/\ UPOZORENJE

Opasnost za zdravlje! Nemojte udisati testni plin.

» Pridrzavajte se napomene o opasnostima iz
odgovarajucih sigurnosnih specifikacija.

Kod Bump-Testa moze se odabrati izmedu 2 nacina rada.
Namjestanje se vrSi pomocu PC softvera Drager CC-Vision.
e Brzi Bump-Test (test aktiviranja alarma)

e Prosireni Bump-Test (test toénosti)

@ Dodatne informacije o 2 nacina rada Bump-Testa mozete
pronaci u Tehni¢kom priruéniku (broj za narudzbu
90 33 742). Tehnicki priru€nik moze se ucitati sa stranice
uredaja za mjerenje plinova na sljedecoj internetskoj
adresi: www.draeger.com.

Bump-Test moZe se provesti na sljedeée nacline:

e Ruc¢ni Bump-Test

e Bump-Test s X-dock (pogledajte Upute za uporabu Drager
X-dock)



e Bump-Test s Bumptest stanicom (pogledajte Kratke upute
na Bumptest stanici)

Preduvjeti za ruéni Bump-Test:

e Uredaj za mjerenje plinova je uklju¢en.

e Raspoloziva je odgovaraju¢a boca s ispitnim plinom (broj
za narudzbu 68 11 130) sa sljedeéim udjelima mjeSavine
plinova: 50 ppm CO, 15 ppm H,S, 2,5 Vol.-% CHy,

18 Vol.-% O,

Za provedbu ru¢nog Bump-Testa (mozZe se konfigurirati):
e Pogledajte stranica 2, str. E.

Rezultat Bump-Testa (prolazni ili nije prolazni) sprema se u
dataloger.

4.2.2 Prikaz vrSne koncentracije (Peak), vremenski
odredene srednje vrijednosti (TWA) i granice
kratkotrajne izlozenosti (STEL)

1. Pritisnite tipku [OK] u mjernom nacinu rada.
Prikazuje se vrSna koncentracija i ikonica za vrSnu
koncentraciju.

2. Uzastopno pritiskujte tipku [OK] da bi prikazali redom
Peak, TWAD i STEL") (TWA i STEL samo kod
Pac 6500/8xx0, ne i kod Pac 6000).

@ Kad se uredaj za mjerenje plinova iskljuci, vrijednosti za
vrénu koncentraciju, TWA i STEL se briSu.

4.3 Tijekom rada

/\ UPOZORENJE

Opasnost za zivot i/ili opasnost od eksplozije!

Kod sljedecih alarma moze postojati opasnost za Zivot:
e A2alarm

e STELIli TWA alarm

o Greska uredaja

» Odmah napustite opasno podrucje.

Kontinuirani rad uredaja za mjerenje plinova prikazuje se
opti¢kim i/ili zvu€nim operativnim signalom koji se javlja u
vremenskim razmacima od 60 sekundi (moze se konfigurirati
pomocu PC softvera Drager CC-Vision).

Kod prekoracenja mjernog podrudja ili pomaka nule, na
zaslonu se prikazuje sljede¢a poruka: rrr (previsoka
koncentracija) ili LLL (negativni Drift).

Nakon kratkotrajnog prekora¢enja mjernog podrucja EC
mjernih kanala (do jednoga sata), nije potrebna provjera
mjernih kanala (ne vrijedi kod uporabe senzora
DragerSensor XXS CO H,-CP).

Postoji li alarm, aktiviraju se odgovarajuci pokazatelji, opticki,
akusti¢ni te dodatno vibracijski alarm, pogledajte poglavlje 6.2
na stranici 6.

e Pritisnite tipku [ ¥] za osvjetljenje zaslona.
@ Ako se detektor za mjerenje plina upotrebljava za Off-

Shore primjene, potrebno je odrzavati razmak od 5 m u
odnosu na kompas.

1) moze se konfigurirati

Odrzavanje

4.4 Povezivanje uredaja za mjerenje plina s
pametnim telefonom

Vrijedi samo za Pac 6500/8000/8500 s Bluetooth® modulom.
Bluetooth® funkcija nije sastavni dio mjerno-tehnickih
ispitivanja prikladnosti i smije se koristiti samo u drzavama
za koje postoji odobrenje. Ako imate pitanja o dostupnosti
obratite se tvrtki Drager.

/\ UPOZORENJE

Opasnost od eksplozije!

U slu€aju primjene neprikladnog pametnog telefona moze doci

do zapaljenja zapaljivih ili eksplozivnih atmosfera.

» Pametni telefon mora biti prikladan i odobren za primjenu
u prostorima ugrozenim eksplozivhom atmosferom.

Uredaj za mjerenje plina moze se povezati s prikladnim
pametnim telefonom putem funkcije Bluetooth®.

Funkcija Bluetooth® i GATT sugelje (Generic Attribute Profile)
podlozno licenci mogu se aktivirati putem PC softvera CC-Vision.

Za detaljnije informacije o povezivanju putem funkcije
Bluetooth® pogledajte i upute za uporabu pametnog telefona
kojeg koristite.

Preduvjeti:

° Bluetooth®je aktiviran na uredaju za mjerenje plina i na
pametnom telefonu.

—_

. Ukljucite uredaj za mjerenje plina.

2. Odaberite uredaj za mjerenje plina na pametnom telefonu:

a. Skraceni naziv uredaja za mjerenje plina u izborniku
Bluetooth® sustava Android/iOS.

b. Tvornicki i serijski broj u opcionalnoj aplikaciji Drager
App.

Na pametnom telefonu i na uredaju za mjerenje plina
prikazuje se 6-znamenkasti broj.

3. Provjerite podudara li se broj¢ani kod na oba uredaja te ga
ukoliko se podudara potvrdite na oba uredaja. Veza se
mora uspostaviti u roku od 30 s, jer inage broj¢ani kod
postaje nevazedi.

Uredaiji su povezani.

Uspjesno uspostavljena veza se sprema i ubuduée ¢e se oba
uredaja automatski povezati (to je moguce podesiti putem PC
softvera CC-Vision).

U slucaju prekida veze uredaj za mjerenje plina automatski
pokusava uspostaviti novu vezu.

5 Odrzavanje

Uredaj nije potrebno posebno odrzavati.

Kako bi izbjegli zapaljenje zapaljive ili gorive atmosfere i kako
ne bi nastetili sigurnosti proizvoda, morate detaljno proditati,
razumijeti i pridrzavati se sljedec¢ih uputa za odrzavanije.

/\ UPOZORENJE

Pogresno mjerenje!

» Nakon svakog otvaranja uredaja potrebno je provesti
Bump-Test ili podeSavanje. Navedeno ukljuCuje svaku
zamjenu baterija, kao i svaku zamjenu senzora u uredaju.



Postavke uredaja

AL UPUTA
Ostecenje sastavnih dijeloval

U uredaju za mjerenje plinova nalaze se sastavni dijelovi na
koje napon moze Stetno djelovati.

» Prije otvaranja uredaja za mjerenje plinova osigurajte da
je osoba koja obavlja radove uzemljena, kako bi izbjegli
Stete na uredaju za mjerenje plinova. Uzemljenje se moze
osigurati, npr. pomoc¢u ESD radnog mjesta (electro static
discharge / elektrostati¢ko praznjenje).

UPUTA

Ostecenje uredaja!

Kod zamjene baterije ili senzora pazite da ne dode do

ostecenja ili kratkog spajanja sastavnih dijelova.

» Nemojte koristiti Siljaste predmete za vadenje baterije ili
senzora.

/\ OPREZ

Opasnost za zdravlje. Senzor sadrzi korozivne tekucine.
U slu&aju curenja izbjegavajte dodir s o€ima i kozom. U
slu¢aju dodira isprati s puno vode.

@ Za viSe informacija o koriStenju Drager senzora posijetite
sljede¢u poveznicu: www.draeger.com/sensorhandbook

Proizvodadevu potvrdu o kalibriranju mozete preuzeti na
https://www.draeger.com/productioncertificates.

5.1 Zamjena baterija

/\ UPOZORENJE

Opasnost od eksplozije!

» Mogu se koristiti samo baterije tipa litijske baterije
(LBT 01**, broj za narudzbu 83 26 856).

» Nemojte uklanjati ili mijenjati baterije u podrucjima koja su
ugrozena eksplozijom. IskoriStene baterije nemojte bacati
u vatru ili otvarati uporabom sile. Baterije zbrinite u skladu
s nacionalnim odredbama.

Baterija je sastavni dio Ex odobrenja.

e |[skljucite uredaj za mjerenje plinova. Za zamjenu baterije
pogledajte stranica 2, sl. D.

@ Utikac baterije mora se uglaviti prilikom ukljucivanja.

6.2 Postavke alarma

Alarm / Greska Prikaz pgg:;:;no
Alarm 1 A1

Alarm 2 A2 v
STEL STEL v
TWA TWA v

1 Predalarm”

41 Glavni alarm?) v

Greska uredaja

5.2 Zamjena filtra za praSinu i vodu

e Za zamjenu filtra za prasinu i vodu pogledajte Tehnicki
priruénik.
Za uredaje za mjerenje plinova sa senzorom DragerSensor XXS

ozon (O3) ili fozgen potrebno je zbog posebne membrane za-
mijeniti prednju opnu, pogledajte tehnicki priru¢nik.

5.3 Ciséenje
Uredaj za mjerenje plinova nije potrebno posebno odrzavati.
Kod jaeg oneciSéenja, isperite uredaj za mjerenje plinova

hladnom vodom, po potrebi koristite spuzvu. Krpicom osusite
uredaj za mjerenje plinova.

UPUTA

Ostecenje uredaja!

Grubi predmeti za ¢iScenje (npr. Cetke), sredstva za CiScenje i

otapala mogu unistiti filtar za praSinu i vodu.

» Uredaj za mjerenje plinova ocistite hladnom vodom i po
potrebi spuzvom.

m:im ™ Za informacije o prikladnim sredstvima za ¢iSc¢e-
i nje i dezinfekciju i njihovim specifikacijama, pogle-

= dajte dokument 9100081 na www.draeger.com/IFU.

6 Postavke uredaja

Postavke uredaja smiju mijenjati samo educirane i stru¢ne
osobe. Za dodatne informacije o konfiguraciji pogledajte
Tehnicki priru¢nik.

6.1 Tvornicka postavka

Tvorni¢ke postavke mogu se razlikovati kod posebnih
narudzbi kupaca.

Nacin rada Bump-Testa Brzi Bump-Test

Vibracijski alarm Uklju€en
Interval Bump-Testa Iskljuéen
Operativni signal Uklju€en
D-Light Uklju€en
Isklju€ivanje Uvijek
Interval datalogera 1 min
Mjera¢ radnog vremena Isklju¢en
Moguca potvrda LED Truba Vibracija
v I I v
nn nn v
nn nrn v
nn nn v
v I I v
nn nn v
v TLULL T v

1) Nakon prvog predalarma baterije, vrijeme trajanja baterije iznosi jo$ od 1 dana do 2 tjedna u uobi¢ajenim uvjetima koriStenja. Kod nizih temperatura i/

ili aktiviranja alarma njezino vrijeme trajanja je krace.
2) Uredaj za mjerenje plinova automatski se isklju¢uje nakon 10 s.


http://www.draeger.com/sensorhandbook
https://www.draeger.com/productioncertificates
http://www.draeger.com/IFU
http://www.draeger.com/IFU

Zbrinjavanje

otpad. Zbog toga je oznacen sa strane naznacenim
simbolom. Drager preuzima ovaj proizvod bez
naknade. Vise informacija mozete dobiti kod
nacionalnih distributera ili od tvrtke Drager.

\g Baterije i punjive baterije ne smiju se zbrinjavati kao

7
E Ovaj proizvod ne smije se zbrinuti kao komunalni
—

komunalni otpad. Zbog toga su oznacene sa strane
naznacenim simbolom. Baterije i punjive baterije
zbrinite u skladu s vaZzeéim propisima na sabirnim
mjestima za baterije.

8 Tehnicki podaci

8.1 Uredaj za mjerenje plinova

Uvjeti okoline kod rada:

Temperatura do-30°C...+55°C

(temperatura ovisna o (kratkotrajno do 1h

senzoru) -40°C ...+ 55°C)

Vlaznost zraka 10 ... 90 % relativna vlaznost,
nekondenzirana

Tlak 700 ... 1300 hPa

Uvjeti okoline kod skladistenja:
Temperatura 0..40°C
Vlaznost zraka 30 ... 80 % relativna vlaznost,

nekondenzirana
Tipi¢no vrijeme trajanja baterije (pod normalnim uvjetima):

24 h koristenje/dan, do 24 mjeseca

1 min alarm/dan Senzor O2: do 10 mjeseci
Dvostruki senzori (bez O2): do
16 mjeseci

Tip. vrijeme trajanja baterije
(pod normalnim uvjetima, s Bluetooth® modulom)

24 h koristenje/dan, do 14 mjeseci

1 min alarm/dan Senzor O2: do 8 mjeseci
Dvostruki senzori (bez O2): do
11 mjeseci

Tip. vrijeme trajanja baterije
(pod normalnim uvjetima, s Bluetooth® modulom)

8 h koriStenje/dan, do 29 mjeseci
1 min alarm/dan Senzor O2: do 10 mjeseci
Dvostruki senzori (bez O2): do
22 mjeseca
Glasnoc¢a alarma oko 90 dBA na udaljenosti
od 30 cm
Dimenzije (bez klipa) 64 x 84 x 20 mm
TeZina oko 106 g (113 g s klipom)
Vrsta zastite IP 68

Vrijeme rada (vrijeme trajanja baterije) isklju¢eno je iz jamstva
proizvodaca.

Zbrinjavanje
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Navodila za uporabo
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1 Informacije o varnosti

@ To navodilo za uporabo in dokumente o senzorjih lahko
prenesete iz podatkovne baze za tehni¢no dokumentacijo
(www.draeger.com/ifu) v elektronski obliki. V ta namen vne-
site v iskalno predlogo katalosko Stevilko ali ime izdelka.

1.1 Osnovna varnostna opozorila

o Pred uporabo izdelka pazljivo preberite to navodilo za
uporabo, navodila za uporabo pripadajocCih izdelkov in
sploSno navodilo za uporabo senzorjev (9023657).

e Natanc¢no upoStevajte navodila za uporabo. Uporabnik
mora popolnoma razumeti navodila in se njih natan¢no
drzati. 1zdelek se lahko uporablja samo v skladu
z namenom uporabe.

e Navodil za uporabo ne zavrzite. Poskrbite, da jih bodo
uporabniki shranili in pravilno uporabljali.

e Ta izdelek lahko uporabljajo samo izSolane in strokovne
osebe.

e Upostevaijte lokalne in nacionalne predpise, ki veljajo za ta
izdelek (npr. IEC 60079-14).

e |zdelek lahko pregledujejo, popravljajo in vzdrZujejo samo
iz8olane in strokovne osebe, kot je opisano v teh navodilih
za uporabo in v tehni€nem priro¢niku (narocilna st.

90 33 742) (glejte poglavje 5 na strani 5). Vzdrzevalna
dela, ki niso opisana v teh navodilih za uporabo, lahko
opravljajo samo podjetje Drager ali pri Dragerju iz8olane
strokovne osebe. Drager priporoca, da sklenete pogodbo
0 servisiranju z Dragerjem.

e Pri vzdrzevalnih delih uporabljajte samo originalne
Dragerjeve dele in dodatno opremo. V nasprotnem primeru
se lahko poslabsa pravilno delovanje izdelka.

e Ne uporabljajte okvarjenih ali nepopolnih izdelkov. Ne
spreminjajte izdelka.

e O napakah ali odpovedih izdelka ali delov izdelka obvestite
podjetje Drager.

e Zamenjava sestavnih delov lahko poslabsa varnost naprave.

Napaéne nastavitve

Pri napaénih nastavitvah prihaja do napa&nih vrednosti meritev.

» Obcutljivost je treba preverjati vsakodnevno pred prvo
uporabo z znano koncentracijo merjenega plina, ki ustreza
25 do 50 % kon¢ne vrednosti koncentracije. To€nost mora
zna$ati od 0 do +20 % dejanske vrednosti. To€nost se
lahko popravi z nastavljanjem.

1.2 Varnostn opozorila za protieksplozijsko
zascito

Naprave in sestavni deli, ki se uporabljajo v eksplozijsko ne-

varnih obmogjih in so preizkuSeni in odobreni po nacionalnih,

evropskih ali mednarodnih predpisih o protieksplozijski zas¢iti,

se lahko uporabljajo samo pod pogoji, havedenimi v odobritvi,

ter ob upoStevanju zakonskih predpisov.

Ozradje s poviSsano koncentracijo kisika

V ozradju s poviSano koncentracijo kisika (>21 vol. % O,)
protieksplozijska zaS¢ita ni zagotovljena.

» Napravo odstranite iz eksplozijsko nevarnega obmocja.

Nevarnost eksplozije!
» Ne odpirajte merilnika plinov v eksplozijsko nevarnih
obmogijih.

Informacije o varnosti

Specificni pogoji uporabe

e Pod dolo€enimi ekstremnimi pogoji se lahko na prosto
lezec€ih plasti¢nih delih in neozemljenih kovinskih delih
ohi§ja nakopi€i elektrostatiCni naboj do nivoja vnetljivosti.

e Dejavnosti, kot so prenadanje naprave v Zepu ali na pasu,
delo z zaslonskimi tipkami ali ¢i§€enje z vlazno krpo, ne
predstavljajo pomembne elektrostatine nevarnosti. Ce pa
ugotovite mehanizem ustvarjanja static¢ne elektrike, kot je
ponavljajoCe se trenje ob oblacilu, morate izvesti ustrezne
previdnostne ukrepe, npr. uporabiti antistaticna oblacila in
antistaticno obutev.

2 Pravila v tem dokumentu

2.1 Pomen opozorilnih znakov

Za oznacevanje in poudarjanje pripadajocCih opozorilnih
besedil, ki od uporabnika zahtevajo vecjo pozornost, se v tem
dokumentu uporabljajo naslednji opozorilni znaki. Pomen
opozorilnih znakov je opredeljen na naslednji nacin:

/\ OPOZORILO

Opozorilo na mogod&o nevarno situacijo. Ce te ne prepresite,
lahko pride do smrti ali hudih poSkodb.

2.2

Blagovna
znamka

Bluetooth®

Blagovne znamke

Lastnik blagovne znamke

Bluetooth SIG, Inc.

2.3

Strokovni
izraz

Glosar

Razlaga

Signal
delovanja

D-Light

Svetlobni (zelena LED-lu¢ka) in/ali zvoéni
periodi¢ni signal.

Z D-Light lahko uporabnik preveri uposteva-
nje dolo€enih nastavitev (npr. intervala preiz-
kusa s plinom) in jih prikaze. Zelena LED-
lu€ka utripa v krajsih intervalih in prekriva sve-
tlobni signal delovanja.

3 Opis

3.1 Predstavitev izdelka
3.1.1  Merilnik plinov (glejte stran 2, sl. A)

Alarmne LED-lu¢ke 6 Tipka [OK]

2 Signal delovanja/ 7 Tipka[V]
D-Light

3 Vhod plinov
Piskalo 9
Prikazovalnik

©
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Uporaba

3.1.2 Prikazovalnik (glejte stran 2, sl. B)

1 Simbol gesla 6 Merska enota

2 Simbol napake 7 Nastavljanje obcutljivosti

3 Opozorilni simbol 8 Nastavitve s svezim zrakom
4 Stanje baterije 9 TWA/KTV

5 # Bluetooth®je aktiviran 10 Koni¢na koncentracija

% Povezava Bluetooth®
je vzpostavljena

3.2 Namen uporabe

Drager PAC 6x00/8x00 je merilnik plinov in sluzi za merjenje
koncentracij plinov v okolnem zraku in opozarjanje nanje.

3.3 Odobritve

Slika tipske nalepke in izjava o skladnosti se nahajata v
priloZeni dopolnilni dokumentaciji (narocilna §t. 90 33 741).

Tipska nalepka na merilniku plinov se ne sme prelepiti.

4 Uporaba

4.1 Priprave na uporabo
411

Ob odpravi je merilnik plinov v stanju globokega spanca in ga
morate ob prvem vklopu aktivirati.

Prvi zagon

1. Tipko [V¥] drzite pritisnjeno okoli 3 s.
Merilnik plinov se aktivira.

4.1.2 Vklop merilnika plinov (glejte stran 2, sl. C)
1. Tipko [OK] drzite pritisnjeno okoli 3 s.

Prikaze ali aktivira se naslednje:

o Elementi prikazovalnika, LED-lu¢ka, alarmni signal in
vibracijski alarm

Samopreizkus

Razli¢ica programa in ime plina

Alarmne meje A1 in A2, po potrebi A3

Casovno obdobje do naslednjega nastavljanja (nastavljivo)
Casovno obdobje do poteka intervala preizkusa s plinom
(nastavljivo)

e Kalibracija s Cistim zrakom (nastavljiva)

@ Pred vsako uporabo preverite, ali se elementi
prikazovalnika in informacije prikazujejo pravilno.

Pri prvem vklopu merilnika plinov nastopi faza ogrevanja
(Cas je odvisen od vrste tipala).

413

e Obe tipki drzite pritisnjeni okoli 3 s, da se izklop zakljugi.

Izklop merilnika plinov (glejte stran 2, sl. C)

4.2 Pred vstopom na delovho mesto

/\ OPOZORILO

Hude okvare zdravija!

Napacne nastavitve lahko povzrocijo napacne rezultate

meritev, katerih posledica so lahko hude okvare zdravja.

» Pred meritvami, ki so pomembne za varnost, nastavitve
preverite s preizkusom s plinom (preizkusom bump), jih po
potrebi nastavite in preverite vse alarmne elemente. Ce
obstajajo nacionalni predpisi, je treba izvesti preizkus
s plinom skladno s temi predpisi.

/\ OPOZORILO

Napachni rezultati meritev!

V vhodni odprtini za pline je filter, ki varuje pred prahom in

vodo. Umazanija lahko spremeni lastnosti protipraSnega in

vodnega filtra.

» Ne poskoduite filtra. Poskodovane ali zamasene filtre
zamenjajte takoj.

@ Za informacije o nastavljanju glejte tehnic¢ni prironik
(narocilna §t. 90 33 742). Tehni¢ni priro€nik si lahko
prenesete s strani o izdelkih za merilnik plinov na
naslednjem spletnem naslovu: www.draeger.com.

Za pravilno delovanje:

o Ne pokrivajte vstopne odprtine za pline.

e Napravo namestite na oblacilo v blizino ust.

e Pri temperaturah pod -20 °C lahko pride do odstopanj
>10 % izmerjene vrednosti, €e je bil pripadajoci senzor
kalibriran pri sobni temperaturi. Drager priporoca
kalibracijo pri primarni temperaturi uporabe, Ce je treba
meritev izvesti pri zelo nizkih temperaturah. Na ta nacin se
lahko dosezZe kar najvecja toénost merjenja.

Po vklopu naprave se na prikazovalniku pojavi trenutna
izmerjena vrednost.

Preverite, ali se pojavi opozorilo [!]. Ce se pojavi, se priporo¢a
preizkus s plinom, kot opisuje poglavje 4.3.

4.21 Roéno izvajanje preizkusa s plinom

/\ OPOZORILO

Nevarnost za zdravje! Ne vdihavajte preizkusnega plina.

» Upostevajte varnostna opozorila v ustreznih varnostnih
listih.

Pri preizkusu s plinom lahko izbirate med 2 na¢inoma.
Nastavitev se izvaja s pomocjo programske opreme za PC
Drager CC-Vision.

e Hitri preizkus s plinom (preizkus prozenja alarmov)

e Razsirjeni preizkus s plinom (preizkus to¢nosti)

@ Za ostale informacije o obeh nacinih preizkusanja s plinom
glejte tehnicni priro€nik (narocilna §t. 90 33 742). Tehnicni
priro¢nik si lahko prenesete s strani o izdelkih za merilnik
plinov na naslednjem spletnem naslovu: www.draeger.com.

Preizkus s plinom se lahko izvaja na nasledniji nacin:

e Rocni preizkus s plinom

e Preizkus s plinom z enoto X-dock (glejte navodila za
uporabo enote Drager X-dock)

e Preizkus s plinom z enoto Bumptest-Station (glejte kratka
navodila na enoti Bumptest-Station)



Pogoiji za ro¢ni preizkus s plinom:

e Merilnik plinov je vklopljen.

e Na voljo je primerna jeklenka preizkusnega plina, npr.
jeklenka (narocilna &t. 68 11 130) z naslednjimi vsebnostmi
plinske mesanice: 50 ppm CO, 15 ppm H,S,

2,5 vol. % CHy, 18 vol. % O,

Za izvedbo ro€nega preizkusa s plinom (nastavljivo):
e Glejte stran 2, sl. E.

Rezultat preizkusa s plinom (uspesen ali neuspesen) se shrani
v zapisovalnik podatkov.

4.2.2 Prikazovanje koni¢ne (Peak) koncentracije,
izmenske srednje vrednosti (TWA - ¢asovno
tehtanega povprecja) in kratkotrajne srednje
vrednosti (KTV)

1.V merilnem nacinu pritisnite tipko [OK].
Prikazeta se koni¢na koncentracija in ikona za koni¢no
koncentracijo.

2. Vedlrat pritisnite tipko [OK], da se po vrsti prikaZzejo
vrednosti Peak, TWA" in KTV! (TWA in KTV samo pri
Pac 6500/8xx0, ne pri Pac 6000).

@ Ko se merilnik plinov izklopi, se vrednosti za koni¢no
koncentracijo, TWA in KTV izbriSejo.

4.3 Med delovanjem

/\ OPOZORILO

Smrtna nevarnost in/ali nevarnost eksplozije!

Smrtna nevarnost lahko nastopi pri naslednjih alarmih:
e zaA2

e za KTV ali TWA

e za napako naprave

» Takoj zapustite nevarno obmocje.

Na nadaljnje delovanje merilnika plinov opozarjata svetlobni
in/ali zvo¢ni signal delovanja, ki se oglasa v 60-sekundnem
razmiku (nastavljiv s programsko opremo za PC Drager CC-
Vision).

Ce je prekorageno dovoljeno merilno obmogje ali e nastopi
negativen pomik nic¢le, se na prikazovalniku pojavi naslednje
sporocilo: rrr (previsoka koncentracija) ali LLL (negativho
lezenje).

Pri kratkotrajnem prekoracenju merilnega obmocja EC-meril-
nih kanalov (do ene ure) preverjanje merilnih kanalov ni pot-
rebno (ne velja pri uporabi DragerSensor-ja XXS CO H,-CP).

Ce obstaja alarm, se aktivirajo ustrezni prikazi, opti¢ni, zvo¢ni
ter dodatno vibracijski alarm, glejte poglavje 6.2 na strani 6.

e Za osvetlitev prikazovalnika pritisnite tipko [ V].

m Ce merilnik plina uporabljate na morju, morate ohranjati
razdaljo 5 m od kompasa.

1) nastavljivo

Vzdrzevanje

4.4 Povezava merilnika plina s pametnim
telefonom

Velja samo za enote Pac 6500/8000/8500 z modulom
Bluetooth®.

Funkcija Bluetooth® ni predmet merilno-tehni¢nega
preverjanja primernosti in se sme uporabljati samo v
drZzavah, za katere obstaja tehni¢no soglasje. Pri
vprasanjih o razpolozljivosti se obrnite na Drager.

/\ OPOZORILO

Nevarnost eksplozije!

Pri uporabi neustreznega pametnega telefona lahko pride do

vziga vnetljivih ali eksplozivnih atmosfer.

» Pametni telefon mora biti primeren in odobren za uporabo
v eksplozijsko ogrozenih obmogjih.

Merilnik plina lahko s povezavo Bluetooth® povezete s
primernim pametnim telefonom.

Funkcijo Bluetooth® in licendni vmesnik GATT (Generic
Attribute Profile) lahko aktivirate preko racunalniske
programske opreme CC-Vision.

Za podrobne informacije o povezavi Bluetooth® glejte tudi
navodilo za uporabo uporabljenega pametnega telefona.

Predpogoiji:

e Povezava Bluetooth®je aktivirana na merilniku plina in
pametnem telefonu.

—_

. Vklopite merilnik plina.

2. Na pametnem telefonu izberite merilnik plina:

a. Kratko ime merilnika plina v meniju Bluetooth® sistema
Android/iOS.

b. Stevilka izdelka in serijska $tevilka v izbirni Dréagerjevi
aplikaciji.

Na pametnem telefonu in na merilniku plina se prikaze 6-

mestna Stevilka.

3. Preverite ujiemanje Steviléne kode na obeh napravah in jo,
Ce se ujema, potrdite na obeh napravah. Povezavo morate
vzpostaviti v 30 s, sicer postane Stevilcna koda neveljavna.
Napravi sta povezani.

Uspesna povezava se shrani in v prihodnje se obe napravi
samodejno povezeta (moznost nastavitve z racunalnisko
programsko opremo CC-Vision).

V primeru prekinitve povezave poskus$a merilnik plina
samodejno vzpostaviti novo povezavo.

5 Vzdrzevanje

Naprava ne potrebuje posebnega vzdrZevanja.

Da ne bi priSlo do vnetja vnetljivih ali gorljivih atmosfer in
poslabsanja varnosti naprave, je treba dobro prebrati,
razumeti in upoStevati naslednja navodila za vzdrzevanje.

/\ OPOZORILO

Meritev z napako!

» Po vsakem odpiranju naprave je treba opraviti preizkus
s plinom in/ali nastavljanje. To velja za vsako menjavo
baterije in vsako menjavo tipala v napravi.



Nastavitve naprave

“!A NAPOTEK
Poskodbe sestavnih delov!

V merilniku plinov so sestavni deli, ki jih lahko poskoduje
elektricni nabo;.

» Pred odpiranjem merilnika plinov poskrbite, da bo oseba,
ki dela z njim, ozemljena, da se preprecijo poSkodbe
merilnika plinov. Ozemljitev se lahko zagotovi npr.

z delovnim mestom ESD (ESD - electro static discharge/
elektrostati¢na razelektritev).

NAPOTEK
Poskodbe naprave!

Pri menjavanju baterije ali tipala pazite na to, da ne boste

poskodovali ali kratko sklenili sestavnih delov.

» Za odstranjevanje baterije ali tipala ne uporabljajte
konicastih predmetov.

/\ PREVIDNOST

Nevarnost za zdravje. Senzor vsebuje jedke tekoCine. Pri
netesnosti preprecite stik z o€mi in kozZo. Pri stiku izpirajte z
obilo vode.

@ Za nadaljnje nasvete o uporabi Drager senzorja pojdite na
naslednjo povezavo: www.draeger.com/sensorhandbook

Certifikat proizvajalca o umerjanju lahko prenesete z
https://www.draeger.com/productioncertificates.

5.1 Menjava baterije

/\ OPOZORILO

Nevarnost eksplozije!

» Uporablja se lahko samo litijeva vrsta baterije (LBT 01**,
narocilna §t. 83 26 856).

» Ne odstranjujte ali menjavajte baterij v eksplozijsko
nevarnih obmodjih. Rabljenih baterij ne mecite v ogenj in
jih ne odpirajte s silo. Baterije odstranjujte v skladu z
nacionalnimi predpisi.

Baterija je sestavni del Ex-odobritve.

e |zklopite merilnik plinov. Za menjavo baterije glejte stran 2,
sl. D.

@ Vti¢ baterije se mora pri vstavljanju zaskociti.

6.2 Nastavitve alarmov

Alarm/napaka Prikaz zacf:;;nv(;-len
1. alarm A1

2. alarm A2 v

KTV KTV 4
TWA TWA v

<1 Predhodni alarm™)

41 Glavni alarm?) v

Napaka naprave

5.2 Menjava protiprasnega in vodnega filtra

e Za menjavo protipraSnega in vodnega filtra glejte tehnicni
priro¢nik.
Pri merilnikih plinov z DragerSensor-jem XXS ozona (O3) ali

fozgena je treba zaradi posebne membrane zamenijati sprednji
okrov, glejte tehni€ni priro¢nik.

5.3 Ciséenje
Merilnik plinov ne potrebuje posebne nege. Ce je merilnik

plinov zelo umazan, ga umijte s hladno vodo, po potrebi
uporabite gobo. Merilnik plinov s krpo obriSite do suhega.

NAPOTEK
Poskodbe merilnika plinov!
Grobi predmeti za ¢iS€enje (npr. krtace), Cistila in topila lahko
unicijo protiprasni in vodni filter.
» Merilnik plinov Cistite samo z mrzlo vodo in po potrebi
z gobo.

» Za informacije o primernih istilih in dezinfekcij-
skih sredstvih in njihovih specifikacijah glejte
dokument 9100081 na www.draeger.com/IFU.

Ei2E
o}

6 Nastavitve naprave

Nastavitve naprave lahko spreminjajo samo izSolane in
strokovne osebe. Za nadaljnje informacije o nastavljanju glejte
tehniéni prirognik.

6.1 TovarniSke nastavitve

Tovarni8ke nastavitve lahko pri strankam prilagojenih naro€ilih
odstopajo od navedenih.

Nacin preizkusa s plinom Hitri preizkus s plinom

Vibracijski alarm vklopljen
Interval preizkusa s plinom izklopljen
Signal delovanja vklopljen
D-Light vklopljen
Izklopiti vedno
Interval zapisovalnika podatkov 1 min
Merilnik Easa delovanja izklopljen
Potrdljiv LED-lucka Piskalo Vibriranje
v I I v
nn nn v
nn nrn v
nn nn v
v I I v
nn nn v
v TLULL T v

1) Poprvem predhodnem alarmu znasa doba uporabe baterije Se 1 dan do 2 tedna pri normalnih pogojih uporabe. Pri nizkih temperaturah in/ali pri alarmih

je doba uporabe krajsa.
2) Merilnik plinov se po 10 s samodejno izklopi.


http://www.draeger.com/sensorhandbook
https://www.draeger.com/productioncertificates
http://www.draeger.com/IFU
http://www.draeger.com/IFU
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8.1

Odstranjevanje

Ta izdelek se ne sme odlagati kot komunalni odpadek.
Zato je oznacen s simbolom ob strani. Drager vzame
ta izdelek brezpla¢no nazaj. Informacije o tem dajejo
nacionalne prodajne organizacije in Drager.

Baterije in akumulatorske baterije se ne smejo odlagati
kot komunalni odpadki. Zato so oznacene s simbolom
ob strani. Baterije in akumulatorske baterije odlagajte
po veljavnih predpisih na zbirali§¢ih za baterije.

Tehniéni podatki

Merilnik plinov

Pogoji v okolju pri delovanju

Tem

peratura do-30°C ... +55°C

(temperatura je odvisna (za krajsi ¢as do 1 ure

od ti

pala) 40 °C ... +55 °C)

Vlaznost zraka 10...90 % RV,

Tlak

brez kondenzacije
700 ... 1300 hPa

Pogoji v okolju pri shranjevanju:

Tem

peratura 0..40°C

Vlaznost zraka 30...80 % RY,

brez kondenzacije

Obicajna doba uporabe baterije (pri normalnih pogojih):

24 h
1 mi

uporabe/dan, do 24 mesecev

n alarma/dan Senzor O2: do 10 mesecev
Dvojni senzorji (brez O2): do
16 mesecev

Tip. Zivljenjska doba baterijskega viozka
(pri normalnih pogojih, z modulom Bluetooth®)

24 h
1 mi

uporabe/dan, do 14 mesecev

n alarma/dan Senzor O2: do 8 mesecev
Dvojni senzoriji (brez O2): do
11 mesecev

Tip. Zivljenjska doba baterijskega viozka
(pri normalnih pogojih, z modulom Bluetooth®)

8 h uporabe/dan, do 29 mesecev
1 min alarma/dan Senzor O2: do 10 mesecev
Dvojni senzorji (brez 02): do
22 mesecev
Glasnost alarma okoli 90 dBA
pri oddaljenosti 30 cm
Mere (brez zaponke) 64 x 84 x 20 mm
Masa okoli 106 g (113 g z zaponko)
Vrsta zascCite IP 68
Casi delovanja (Zivljenjske dobe baterij) so izvzeti iz garancije

proizvajalca.

Odstranjevanje
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1 Bezpecénostné informacie

@ Tento navod na pouzitie a dokumenty pre senzory je moz-
né stiahnut v elektronickej formy v databaze pre technicku
dokumentaciu (www.draeger.com/ifu). Do vyhladavacej
masky zadajte objednavacie &islo alebo nazov produktu.

1.1 Zakladné bezpecnostné upozornenia

e Pred pouzitim produktu si dokladne precitajte tento navod
na pouzitie, navody prisluSnych produktov a vSeobecny
navod na pouzitie pre senzory (9023657).

e Navod na pouzitie presne dodrziavajte. Pouzivatel musi
navodom uplne rozumiet a pokyny presne dodrziavat.
Produkt sa smie pouzivat len na uréeny ucel pouZzitia.

e Navod na pouzitie nezlikvidujte. Zabezpecte jeho
uchovavanie a riadne pouzivanie uzivatelmi.

e Tento produkt smie pouzivat len vySkoleny a odborny
personal.

e Dodrziavajte miestne a narodné smernice, ktoré sa tykaju
tohto produktu (napr. IEC 60079-14).

e Len vySkoleny a odborny personal smie kontrolovat,
opravovat a robit udrzbu produktu, tak ako je to popisané
v tomto navode na pouzitie a Technickej prirucke (obj.¢.
90 33 742) (pozri kapitolu 5 na strane 5). Udrzbové prace,
ktoré nie su v tomto navode na pouzitie popisané, smie
vykonavat len firma Drager alebo odborny personal,
vyskoleny firmou Drager. Drager odportcéa uzavretie
servisnej zmluvy s firmou Drager.

e Pre udrzbové prace pouzivajte len originalne diely a
prislusenstvo firmy Drager. Inak by to mohlo mat negativny
vplyv na spravne fungovanie produktu.

e Nepouzivajte chybné alebo neuplné produkty. Na produkte
nerobte Ziadne zmeny.

e Pri chybach alebo vypadkoch produktu alebo jeho Casti
informujte firmu Drager.

e Nahradzanie konstrukénych dielov méze mat' negativny
vplyv na iskrovu bezpecnost zariadenia.

Chybné justovanie

Pri chybnom justovani dochadza k chybnym nameranym

hodnotam.

» Citlivost sa musi denne kontrolovat pred prvym pouZzitim
s0 znamou koncentraciou meraného plynu, zodpovedajuc
25 az 50 % konecnej hodnoty koncentracie. Presnost
musi zodpovedat 0 az +20 % skuto¢nej hodnoty. Presnost
sa mdze korigovat pomocou justovania.

1.2 Bezpeénostné upozornenia k ochrane
proti vybuchu

Pristroje alebo kon&trukéné diely, ktoré sa pouzivaju v zénach
ohrozenych vybuchom a su sku8ané a schvalené podla narod-
nych, eurdpskych alebo medzinarodnych smernic o ochrane
proti vybuchu, sa smu pouzivat len za podmienok uvedenych
v schvaleni a pri dodrziavani zakonnych ustanoveni.

Atmosféra obohatena kyslikom

V atmosfére obohatenej kyslikom (>21 obj.-% O,) nie je
zaru€end ochrana proti vybuchu.
» Odstrante pristroj zo zény ohrozenej vybuchom.

Nebezpecéenstvo vybuchu!
» Pristroj na meranie plynov neotvarajte v zénach
ohrozenych vybuchom.

Bezpecnostné informacie

Specifické podmienky vyuzitia

e Za urcitych extrémnych okolnosti mézu volne leziace
plastové diely a neuzemnené kovové diely krytu vytvorit
urcity zapalny stuperi elektrostatického naboja.

e Cinnosti ako nosenie pristroja v taSke alebo na remeni,
obsluha tlagidlového pola alebo Cistenie vihkou handri¢kou
nie su vyznamnym elektrostatickym nebezpeenstvom. Ak
sa v8ak identifikuje mechanizmus vytvarajuci statiku, ako
opakované trenie o odev, musia sa prijat vhodné
bezpe€nostné opatrenia, napr. pouzivanie antistatického
odevu a antistatickej obuvi.

2 Konvencie v tomto dokumente

2.1 Vyznam vystraznych symbolov

V tomto dokumente sa pouzivaju nasledujuce vystrazné
symboly na oznacenie a zvyraznenie prislusnych vystraznych
textov, ktoré si vyZaduju zvySenu pozornost’ pouzivatela.
Vyznamy vystraznych symbolov su definované nasledovne:

/\ VAROVANIE

Upozornenie na potencialnu nebezpecnu situaciu. Ak sa jej
nezabrani, méze dbjst k smrti alebo tazkym zraneniam.

2.2 Znacky

Znacka Majitel' znacky
Bluetooth® Bluetooth SIG, Inc.
2.3 Glosar

Odborny pojem Vysvetlenie

Signal o Opticky (zelena LED) a/alebo akusticky

prevadzke periodicky signal.

D-Light S D-Light méZze pouzivatel kontrolovat do-
drziavanie urcitych nastaveni (napr. inter-
val zaplyfiovacieho testu) a méze si ho dat
ukazat. Zelena LED blika v kratSej peridde
a prekryva opticky signal o prevadzke.

3 Popis

3.1 Prehlad o produkte
3.1.1 Pristroj na meranie plynov (pozri strana 2, obr. A)

1 Poplagné LED-ky 6 Tlagidlo [OK]

2 Signal o prevadzke/ 7 Tlacidlo [V]
D-Light

3 Vstup plynu 8 Skrutka (4x)

4 Hukacka 9 Rozhranie IR
Displej



Pouzivanie

3.1.2 Displej (pozri strana 2, obr. B)

Symbol hesla 6 Jednotka merania

Symbol chyby 7 Justovanie citlivosti

Symbol upozornenia 8 Justovanie Cerstvého
vzduchu

Stav nabitia batérie 9 TWA/STEL

5 3 Bluetooth® aktivovany 10 Spigkova koncentracia
% Spojenie cez Bluetooth®
vytvorené

3.2 Ugel pouzitia
Drager Pac 6x00/8x00 je pristroj na meranie plynov a sluZi na

meranie koncentracii plynu v okolitom vzduchu a na spustenie
poplachu.

3.3 Schvalenia

Obrazok typového Stitka a vyhlasenie o zhode sa nachadzaju
v prilozenej doplnkovej dokumentacii (obj. Cislo 90 33 741).

Typovy S§titok na pristroji na meranie plynov sa nesmie prelepit.

4 Pouzivanie

4.1 Pripravy na pouzivanie
411

Pri dodani sa pristroj na meranie plynov nachadza v rezime
hibokého spanku a pri prvom zapnuti sa musi aktivovat.

Prvé uvedenie do prevadzky

1. Tlacidlo [ V] drzte stlatené cca 3 s.
Pristroj na meranie plynov sa aktivuje.

4.1.2 Pristroj na meranie plynov zapnut’ (pozri strana 2,
obr. C)

1. Tlacidlo [OK] drzte stlacené cca 3 s.

Zobrazia alebo aktivuju sa nasledovné veci:

e prvky displeja, LED-ky, poplasny signal a vibraény poplach
Samotest

Verzia softvéru a nazov plynu

Prahy poplachu A1 a A2, pripadne A3

(konfigurovatelné)

o Casové obdobie do uplynutia intervalu zaplyfiovacieho
testu (konfigurovatelné)

e Justovanie Cerstvym vzduchom (konfigurovatelné)

@ Pred kazdym pouzitim preverte, i su prvky displeja a
informacie spravne zobrazené.

Pri prvom zapnuti pristroja na meranie plynov nastane
zahrievacia fdza (doba trvania zavisi od typu senzora).

4.1.3 Pristroj na meranie plynov vypnut’ (pozri strana 2,
obr. C)

e Obidve tlacidla drzte cca 3 s stlaené, az kym sa vypinanie
neskonci.

4.2 Pred vstupom na pracovisko

/\ VAROVANIE

Tazké poskodenie zdravia!

Chybné justovanie mdze viest k nespravnym vysledkom me-

rania, ktorych désledkom méze byt tazké poskodenie zdravia.

» Pred meraniami, ktoré su relevantné z hladiska bezpec-
nosti, skontrolujte najustovanie zaplyfiovacim testom
(bump test), v pripade potreby najustujte a skontrolujte
vSetky poplasné prvky. Ak existuju narodné predpisy, musi
sa zaplynovaci test vykonat podla tychto predpisov.

/\ VAROVANIE

Chybné vysledky merani!

Otvor pre vstup plynu je opatreny filtrom, ktory chrani pred

prachom a vodou. Znecistenia m6ézu zmenit vlastnosti

prachového a vodného filtra.

» Neposkodte filter. PoSkodené alebo upchaté filtre bez
meskania vymernite.

@ Pre informacie tykajuce sa justovania pozri Technicku
prirucku (obj. €islo 90 33 742). Technicku prirucku je
mozné stiahnut na produktovej stranke pristroja na
meranie plynov na nasledovnej internetovej adrese:
www.draeger.com.

Pre riadne fungovanie:

o Nezakryvajte otvor pre vstup plynu.

Pristroj umiestnite na odeve v blizkosti Ust.

e Pri teplotach pod -20 °C méze dochadzat' k odchylkam
>10 % nameranej hodnoty v pripade, Ze prislusny senzor
bol justovany pri izbovej teplote. Ak sa ma meranie
uskutoc€nit pri velmi nizkych teplotach, Drager odporuca
justovanie pri prvotnej teplote vyuzivania. Tymto sa da
dosiahnut €o mozno najvysSia presnost merania.

Po zapnuti pristroja sa na displeji ukaze aktualna namerana
hodnota.

Preverte, Ci sa objavi varovné upozornenie [!]. Ak sa objavi,
odporucéa sa vykonanie zaplyfiovacieho testu, tak ako je to
popisané v kapitola 4.3.

4.2.1 Vykonanie ruéného zaplynovacieho testu

/\ VAROVANIE

Ohrozenie zdravia! Nevdychujte skaSobny plyn.

» Dbajte na upozornenia na nebezpecenstva v prislusnych
kartach bezpeénostnych udajov.

Pri zaplyfiovacom teste je mozné volit medzi 2 reZimami.

Nastavenie sa realizuje pomocou poc¢itaCového softvéru

Drager CC-Vision.

e Rychly zaplyfiovaci test (test z hladiska spustenia
poplachu)

e RozSireny zaplynovaci test (test z hfadiska presnosti)

m Dalsie informécie k 2 rezimom zaplyfiovacieho testu pozri
v Technickej prirucke (obj. €islo 90 33 742). Technicku
priruku je mozné stiahnut na produktovej stranke pristroja
na meranie plynov na nasledovnej internetovej adrese:
www.draeger.com.



Zaplynovaci test sa mbéze vykonat nasledovne:

e Rucny zaplynovaci test

e Zaplynovaci test s X-dock (pozri navod na pouzitie Drager
X-dock)

e Zaplynovaci test so stanicou pre bumptest (pozri kratky
navod na stanici pre bumptest)

Predpoklady pre ruény zaplynovaci test:

e Pristroj na meranie plynov je zapnuty.

e K dispozicii je vhodna flasa skuSobného plynu, napr. flasa
skuSobného plynu (obj. ¢islo 68 11 130) s nasledujucimi
podielmi zmesového plynu: 50 ppm CO, 15 ppm H,S,

2,5 0bj.-% CHy, 18 0bj.-% O,

Na vykonanie ruéného zaplyfiovacieho testu

(konfigurovatelné):

e Pozri strana 2, obr. E.

Vysledok zaplyriovacieho testu (obstal alebo neobstal) sa
ulozi v data loggeri.

4.2.2 Zobrazenie Spickovej koncentracie (peak), Casovo
vazenej strednej hodnoty (TWA) a kratkodobej
strednej hodnoty (STEL)

1. Stlacte tlacidlo [OK] v meracom rezime.
Zobrazi sa $piCkova koncentracia a ikona Spi¢kovej
koncentracie.

2. Znova stlacte tlacidlo [OK], aby sa po sebe zobrazili peak,
TWA"Y a STEL") (TWA a STEL len pri Pac 6500/8xx0, nie
pri Pac 6000).

@ Ked sa pristroj na meranie plynov vypne, hodnoty
$pickovej koncentracie, TWA a STEL sa vymazu.

4.3 Pocas prevadzky

/\ VAROVANIE

Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota a/alebo vybuchu!

Pri nasledujucich poplasnych upozorneniach méze ist o
nebezpedenstvo ohrozenia zivota:

e Poplach A2

e Poplach STEL alebo TWA

e Chyba pristroja

» |hned opustit nebezpecnu zénu.

Beziaca prevadzka pristroja na meranie plynov je signalizova-
na optickym a/alebo akustickym signalom o prevadzke, ktory
zaznieva v 60 sekundovom takte (konfigurovatelny pomocou
pocitatového softvéru Drager CC-Vision).

Ked sa pripustny meraci rozsah prekro¢i alebo dbjde k
negativnemu posunutiu nulového bodu, ukaze sa na displeji
nasledujuce hlasenie: rrr (prili§ vysoka koncentracia) alebo
LLL (negativny drift).

Po kratko trvajucom prekro¢eni meracieho rozsahu meracich
kanalov EC (do jednej hodiny) nie je nutné preverenie meracich
kanalov (neplati pri pouZivani DragerSensor XXS CO H,-CP).

Ak existuje poplach, aktivuju sa prislusné zobrazenia, opticky,
akusticky, ako aj vibraény poplach, pozri kapitolu 6.2 na strane 6.

e Na osvetlenie displeja stlacte tlaCidlo [V].

m Ak sa pristroj na meranie plynov pouziva pri aplikaciach na
mori, musi byt dodrzana vzdialenost 5 m od kompasu.

1) konfigurovatelné

Udrzba

4.4 Spojenie pristroja na meranie plynov so
smarténom

Plati len pre Pac 6500/8000/8500 s modulom Bluetooth®.
Funkcia Bluetooth® nie j su¢astou skusky spbsobilosti
meracej techniky a smie sa pouzivat iba v krajinach, pre
ktoré bola schvalena. V pripade otazok ohladne
dostupnosti kontaktujte firmu Drager.

/\ VAROVANIE

Nebezpecenstvo vybuchu!

Pri pouziti nevhodného smartfonu moze dojst k zapaleniu

horlavych alebo vybusnych atmosfér.

» Smartfén musi byt vhodny a schvaleny na pouzitie v
prostrediach s nebezpetenstvom vybuchu.

Pristroj na meranie plynov sa méze spojit' s vhodnym
smartfénom cez Bluetooth®.

Funkciu Bluetooth® a rozhranie GATT podliehajuce licencii
(Generic Attribute Profile) je mozné aktivovat cez pocitatovy
softvér CC-Vision.

Pre presné informacie o spojeni cez Bluetooth® pozri tiez
navod na pouzitie prisluSného smartfonu.
Predpoklady:

e Bluetooth® je aktivovany na pristroji na meranie plynov a
smartféne.

—_

. Zapnite pristroj na meranie plynov.

2. Na smartféne vyberte pristroj na meranie plynov:

a. Kratky nazov pristroja na meranie plynov v menu
Bluetooth® operaéného systému Android/iOS.

b. Cislo predmetu a vyrobné &islo vo volitelnej aplikacii
Drager.

Na smartféne a na pristroji na meranie plynov sa zobrazi 6-
miestne Cislo.

3. Skontrolujte Ciselny kod na oboch zariadeniach, €i sa
zhoduje. Ak sa zhoduje, potvrdte ho na oboch
zariadeniach. Spojenie sa musi uskutocnit do 30 s, pretoze
inak bude Ciselny kod neplatny.

Zariadenia su spojené.

Uspesné spojenie sa uloZi a v budticnosti sa obidve zariadenia
spoja automaticky (mozZnost nastavenia cez pocitacovy
softvér CC-Vision).

V pripade preru$enia spojenia sa pristroj na meranie plynov
pokusi o vytvorenie nového spojenia.

5 Udrzba
Pristroj si nevyzaduje ziadnu osobitnu udrzbu.

Aby sa zabranilo vznieteniu zapalnych alebo horlavych
atmosfér a aby sa negativne neovplyvnila iskrova bezpe¢nost
pristroja, je nutné si pozorne precitat, pochopit a dodrziavat
nasledujuce pokyny pre udrzbu.

/\ VAROVANIE

Chybné meranie!

» Po kazdom otvoreni pristroja sa musi urobit zaplyfiovaci
test a/alebo justovanie. Patri k tomu kazda vymena
batérie, ako aj kazda vymena senzora v pristroji.



Nastavenia pristroja

A, UPOZORNENIE
Poskodenie konstrukénych dielov!

V pristroji na meranie plynov sa nachadzaju konstrukéné diely,
ohrozené nabitim.

» Pred otvorenim pristroja na meranie plynov zabezpecte,
aby bola pracujuca osoba uzemnena, aby sa zabranilo
poskodeniu pristroja na meranie plynov. Uzemnenie sa da
zabezpecit napr. pracoviskom ESD (electro static
discharge / elektrostatické vybitie).

UPOZORNENIE

Poskodenie pristroja!

Pri vymene batérie alebo senzora dbajte na to, aby sa Ziadne

konstrukéné diely neposkodili alebo aby neboli spojené

nakratko.

» Na odstranenie batérie alebo senzora nepouzivajte ziadne
ostré predmety.

/\ UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo ohrozenie zdravia. Senzor obsahuje leptavé
tekutiny. V pripade netesnosti zabrarite kontaktu s o€ami a
pokozkou. V pripade kontaktu vyplachnite s velkym
mnozstvom vody.

E] Pre dalSie pokyny k pouzivaniu senzora Drager otvorte
nasledujuci odkaz: www.draeger.com/sensorhandbook

Certifikat vyrobcu o kalibracii je mozné stiahnut na adrese
https://www.draeger.com/productioncertificates.

5.1 Vymena batérie

/\ VAROVANIE

Nebezpecenstvo vybuchu!
» Pouzivat’ sa smie len batéria typu litiova batéria
(LBT 01**, obj. Cislo 83 26 856).

» Batérie neodstranujte ani nevymienajte v zénach
ohrozenych vybuchom. Pouzité batérie nehadzte do ohha
a ani ich nasilne neotvérajte. Batérie zlikvidujte podla
narodnych predpisov.

Batéria je sucastou schvalenia nevybusnosti.

e Pristroj na meranie plynov vypnut. Pre vymenu batérie
pozri strana 2, obr. D.

@ Zastréka batérie musi pri zastréeni zapadnut.

6.2 Nastavenia poplachu

Poplach/chyba Zobrazenie = Samodrzny
Poplach 1 A1

Poplach 2 A2 v
STEL STEL v
TWA TWA v

1 Predpoplach !

1 Hlavny poplach?) v

Chyba zariadenia

5.2 Vymena prachového a vodného filtra

e Pre vymenu prachového a vodného filtra pozri Technicku
prirucku.

Pre pristroje na meranie plynov s DragerSensor XXS pre 0zén
(O3) alebo fosgén sa musi kvoli Specialnej membrane vymenit
predna miska, pozri Technicku prirucku.

5.3 Cistenie

Pristroj na meranie plynu si nevyzaduje Ziadnu osobitnu
starostlivost. Pri silnom znecisteni umyte pristroj na meranie
plynov studenou vodou, v pripade potreby pouzite Spongiu.
Pristroj na meranie plynov osuste handrou.

UPOZORNENIE

Poskodenie pristroja na meranie plynov!

Drsné Cistiace predmety (napr. kefy), Cistiace prostriedky a

rozpustadla mozu znicit prachové a vodné filtre.

» Pristroj na meranie plynov Cistite len studenou vodou a
v pripade potreby Spongiou.

mz2m P Informacie k vhodnym Cistiacim a dezinfekénym
i prostriedkom a ich Specifikaciam najdete v doku-

= mente 9100081 na adrese www.draeger.com/IFU.

6 Nastavenia pristroja

Len vyskoleny a odborny personal smie menit nastavenia
pristroja. Pre "dalSie informacie tykajluce sa konfiguracie pozri
Technicku prirucku.

6.1 Nastavenie u vyrobcu

Nastavenia u vyrobcu mozu mat pri Specifickych
objednavkach zakaznika odchylky.

Rezim zaplyfovacieho testu Rychly zaplyfovaci test

Vibra¢ny poplach Zap.
Interval zaplyfovacieho testu Vyp.
Signal o prevadzke Zap.
D-Light Zap.
Vypnut Vzdy
Interval data loggera 1 min
Pocitadlo prevadzkového ¢asu Vyp.
Potvrditel'ny LED Hukacka Vibracia
v I I v
I nn v
I nn v
nn Jun v
v I I v
I nn v
v UL I v

1) Po prvom predpoplachu batérie dosahuje Zivotnost batérie za normalnych podmienok pouzivania este 1 der az 2 tyzdne. Pri nizkych teplotach a/alebo

pri poplachoch je Zivotnost kratSia.
2) Pristroj na meranie plynov sa po 10 s automaticky vypne.


http://www.draeger.com/sensorhandbook
https://www.draeger.com/productioncertificates
http://www.draeger.com/IFU
http://www.draeger.com/IFU

Likvidacia
Likvidacia

odpad. Preto je oznaceny vedla uvedenym symbolom.
Drager vezme tento produkt bezplatne naspat.
Informacie k tomu podavaju narodné distribu¢né
organizéacie a firma Drager.

\g Batérie a akumulatory sa nesmu likvidovat ako

7
E Tento produkt sa nesmie likvidovat ako komunainy
—

komunalny odpad. Preto su oznacené vedla
uvedenym symbolom. Batérie a akumulatory
zlikvidujte podrla platnych predpisov na zbernych
miestach batérii.

8 Technické udaje

8.1  Pristroj na meranie plynov
Okolité podmienky pri prevadzke:

Teplota do-30°C ... +55°C
(teplota zavisla od (kratkodobo do 1h
senzora) -40 °C ... +55 °C)
Vihkost vzduchu 10 ... 90 % rel. vlhkost,
nekondenzuje
Tlak 700 ... 1300 hPa
Okolité podmienky pri skladovani:
Teplota 0..40°C
Vlhkost' vzduchu 30 ... 80 % rel. vihkost,
nekondenzuje
Typicky zivotnost batérie (za normalnych podmienok):
24 h vyuzivania/den, do 24 mesiacov
1 min poplach/der Senzor O2: do 10 mesiacov
Dvojité senzory (bez O2): do
16 mesiacov

Typ. Zivotnost batérie
(za normalnych podmienok, s modulom Bluetooth®)

24 h vyuzivania/den, do 14 mesiacov

1 min poplach/deri Senzor O2: do 8 mesiacov
Dvojité senzory (bez O2): do
11 mesiacov

Typ. Zivotnost batérie
(za normalnych podmienok, s modulom Bluetooth®)

8 h vyuzivania/den, do 29 mesiacov
1 min poplach/den Senzor O2: do 10 mesiacov
Dvojité senzory (bez 02): do
22 mesiacov
Hlasitost poplachu cca 90 dBA pri 30 cm
vzdialenosti
Rozmery (bez clipu) 64 x 84 x 20 mm
Hmotnost cca 106 g (113 g s clipom)
Druh ochrany IP 68

Zaruka vyrobcu sa nevztahuje na doby chodu (Zivotnost
bateérir).
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Urager

Drager Pac 6x00 / 8x00
MOG 00**

Navod k pouziti

EE] Dréger. Technology for Life®
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1 Informace tykajici se bezpe€nosti

@ Tento navod k pouziti a dokumenty ke snimaétim si mizete
stahnout v elektronické formé z databaze technické
dokumentace (www.draeger.com/ifu). Za tim ucelem do
obrazovky pro vyhledavani zadejte objednaci Cislo nebo
nazev produktu.

1.1 Zakladni bezpeénostni upozornéni

e Pfed pouzitim tohoto produktu si pozorné prostudujte tento
navod k pouziti, navody k pouziti souvisejicich vyrobka a
vSeobecny navod k pouziti pro snimace (9023657).

e Postupujte pfesné podle navodu k pouziti. Uzivatel musi
pokynim dokonale rozumét a ve$keré instrukce musi byt
pfesné dodrzeny. Produkt smi byt pouzivan vylu¢né v
souladu s u€elem, pro ktery je urcen.

e Navod k pouziti nelikvidujte. Zajistéte, aby jej uzivatelé ulozili
na vhodném misté a aby jej nalezitym zpusobem pouzivali.

e Tento produkt smi byt pouzivan jediné Skolenymi a
odborné zplsobilymi pracovniky.

e Dodrzujte mistni a narodni smérnice, které se tykaji tohoto
vyrobku (napf. IEC 60079-14).

e Kontroly, opravy a udrzbu tohoto produktu sméji provadét
jen Skoleni a odborné zplsobili pracovnici, a to pouze tak,
jak je popsano v tomto navodu k pouziti a v technické
pfirucce (obj. €. 90 33 742), viz kapitola 5 na strané 6.
Udrzbové prace, které v tomto navodu k pouZiti popsany
nejsou, smi byt provadény jediné firmou Drager nebo
Skolenymi odborniky, ktefi k tomu byli firmou Drager
vyskoleni. Firma Drager doporucuje, aby s ni uzivatel
uzavfel servisni smlouvu.

e P¥i udrzbovych pracich pouzivejte vyhradné pavodni na-
hradni dily a pfisluSenstvi od firmy Drager. Jinak by mohla
byt spravna funkce tohoto produktu nepfiznivé ovlivnéna.

e Vadné nebo neupiné produkty nepouzivejte. Na produktu
neprovadeéjte zadné Upravy.

e Pokud se na produktu vyskytnou zavady nebo poruchy,
informuijte firmu Drager.

e Vyména soucasti mGze mit nepfiznivy vliv na vlastni
bezpelnost zafizeni.

Nespravna kalibrace

V pfipadé nespravné kalibrace jsou i zméfené hodnoty

nespravné.

» Citlivost musi byt kontrolovana kazdy den pfed pouZitim
pfistroje pomoci znamé koncentrace mérenych plynd odpo-
vidajici 25 az 50 % maximalni hodnoty rozsahu koncent-
race. Pfesnost musi byt v rozsahu 0 az +20 % skute¢né
hodnoty. Pfesnost mize byt korigovana pomoci kalibrace.

1.2 Bezpecnostni pokyny tykajici se ochrany
proti vybuchu

Pristroje nebo soucastky, které jsou pouzivany v prostfedich
ohrozenych nebezpecim vybuchu a které jsou podrobeny
zkoudkam a maji osvédCeni podle narodnich, evropskych
nebo mezinarodnich pfedpisl pro ochranu proti vybuchu, smi
byt pouzivany jediné tehdy, pokud jsou dodrZzeny podminky
uvedené v pfislusném osvédceni a ustanoveni pfislusnych
pravnich norem.

Informace tykajici se bezpecnosti

Atmosféra obohacena o kyslik

V atmosfére obohacené o kyslik (>21 % obj. O,) neni ochrana

proti vybuchu zaruéena.

» Pfistroj odneste mimo oblast ohroZzenou nebezpec¢im
vybuchu.

Nebezpeci vybuchu!

» Pfistroj pro méfeni plynd neotvirejte v prostfedi
s nebezpecim vybuchu.

Specifické podminky pouziti

e Za urcitych extrémnich podminek se mohou plastové ¢asti
a neuzemnéné kovové casti pouzdra stat nositeli
elektrostatického naboje o zapalné velikosti.

e Cinnosti jako noseni pfistroje v kapse nebo na popruhu,
pouzivani tlacitkové klavesnice nebo ¢isténi vihkym had-
rem zadné vyznamnéjsi elektrostatické nebezpedi nepred-
stavuji. Ukaze-li se v§ak existence mechanismu chovani,
které by staticky naboj mohly vyvolat, jako opakované tfeni
pfistroje o odév apod., museji byt u¢inéna vhodna proti-
opatfeni, napfiklad noseni antistatického oSaceni a obuvi.

2 Konvence v tomto dokumentu

2.1 Vyznam vystraznych znacek

V této dokumentaci se pouZivaji nasledujici vystrazné
symboly, jez slouzi pro oznaceni a zvyraznéni odpovidajicich
vystraznych textl, které vyzaduji, aby jim uZivatel vénoval
zvy$enou pozornost. Vyznam vystraznych symbol( je
definovan nasledujicim zptsobem:

/\ VAROVANI

Upozornéni na potencialné nebezpecnou situaci. Pokud této
situaci nezabranite, mize to mit za nasledek smrt nebo vazné
ublizeni na zdravi.

2.2 Znacky

Znacka Majitel znacky

Bluetooth®  Bluetooth SIG, Inc.

2.3 Glosar

Odborny - .

pojem Vysvétleni

Provozni Opticky (zelené kontrolka) a/nebo periodicky
signal akusticky signal.

D-Light Pomoci funkce D-Light mlze uzivatel

zkontrolovat, Ze jsou dodrzena urcita
nastaveni (napf. interval zkousky s plynem) a
muze si zobrazit pFislu$né informace. Zelena
kontrolka blika s kratSi periodou, ¢imz je
nahrazen opticky provozni signal.



Popis

3 Popis
3.1 Prehled produktu

3.1.1 Pristroj pro méreni plynu (viz strana 2, obrazek A)
1 Alarmové kontrolky 6 Tlacitko [OK]
2 Provozni signal/D-Light 7 Tlacitko [V]
3 Vstupni otvor pro plyn 8 Sroub (4x)
4 Siréna 9 Infraervené rozhrani
5 Displej
3.1.2 Displej (viz strana 2, obrazek B)
1 Symbol hesla 6 Méfici jednotky
2 Systémové chyba 7 Nastaveni citlivosti
3 Symbol upozornéni 8 Kalibrace Cistym vzduchem
4 Stav nabiti baterie 9 TWA/STEL
5 % Spojeni pres Bluetooth® 10 Max. koncentrace
aktivovano
% Spojeni pres Bluetooth®
navazano
3.2 Ugel pouziti

Pac 6x00/8x00 firmy Drager je plynovy méfici pfistroj a slouzi
pro méfeni koncentrace plynl v okolnim vzduchu a pro
vysilani pfislusnych alarma.

3.3

Obrazek typového $titku a osvédéeni o shodé se nachazeji v
pfilozené dopliujici dokumentaci (objednaci €. 90 33 741).

Osvédceni

Typovy Stitek na plynovém méficim pfistroji nesmi byt prelepen.

4 Pouziti

4.1 Pripravy pro pouziti
411

PFi expedici se plynovy méfici pfistroj nachazi v rezimu hlubo-
kého spanku a pfi Uplné prvnim zapnuti musi byt aktivovan.

Prvni uvedeni do provozu

1. Tlacitko [ ¥] podrzte stisknuté na dobu pfiblizné 3 s.
PFistroj pro méfeni plyna se aktivuje.

4.1.2 Zapnuti plynového mériciho pristroje (viz strana 2,
obrazek C)

1. Tlagitko [OK] podrzte stisknuté na dobu pfiblizné 3 s.

Na displeji se objevi nasledujici nebo se aktivuji nasledujici
funkce:
e Prvky na displeji, kontrolky, alarmovy signal a vibraéni alarm
Automatické interni testy
Verze softwaru a nazvy plyna
Alarmové prahové hodnoty A1 a A2, pfip. A3
Casovy interval aZ do nasledujici kalibrace (muZe byt
nastaveno v konfiguraci)
o Cas zbyvajici do vypréeni intervalu pro zkousku s plynem
(muze byt nastaveno v konfiguraci)
e Kalibrace ¢istym vzduchem (muze byt nastaveno
v konfiguraci)

@ Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda se na displeji
zobrazuji spravné prvky a spravné informace.

Pfi apIné prvnim zapnutim pfistroje pro méfeni plynu se
uskutecni faze zahfivani na provozni teplotu (doba trvani
zavisi na typu senzoru).

4.1.3 Vypnuti plynového méficiho pfistroje (viz strana 2,
obrazek C)

e Obé tlacCitka podrzte stisknuta na dobu pfiblizné 3 s, dokud
neni vypinani dokonceno.

4.2 Pried vstupem na pracovisté

/\ VAROVANI

Tézké poskozeni zdravi!

Nespravna kalibrace muze mit za nasledek nespravné vysledky

méfeni, které mohou byt pfi€inou tézkého poskozeni zdravi.

» Pfed méfenimi duleZitymi z hlediska bezpeénosti pomoci
zkousky s plynem (Bump Test) zkontrolujte kalibraci
pristroje a v pfipadé potfeby provedte jeho nastaveni a
kontrolu vSech alarm(. Pokud existuji pfislusné narodni
predpisy, musi byt zkouska s plynem uskute¢néna v
souladu s témito predpisy.

/\ VAROVANI

Chybné vysledky méreni!

Vstupni otvor pro pfivod plynu je opatfen filtrem, ktery zajiStuje

ochranu pfed prachem a vodou. Necistoty mohou zménit

vlastnosti prachového a vodniho filtru.

» Filtr neposkozujte. PoSkozeny nebo ucpany filtr
neprodlené vymérite.

@ Pokud budete potfebovat informace tykajici se kalibrace,
viz Technicka pfirucka (objednaci ¢. 90 33 742).
Technickou pfirucku si miizete stahnout na strankach
produktu vénovanych plynovym méficim pfistrojim na
nasledujici internetové adrese: www.draeger.com.

Aby bylo dosazeno spravné funkce:

e Vstupni otvor pro pfivod plynu neotevirejte.

e Pristroj si umistéte nékde na oble€eni v blizkosti vasich
ust.

e Jestlize byla kalibrace odpovidajiciho senzoru
uskute&néna pfi pokojové teploté, pfi teplotach pod -20 °C
se mohou vyskytnout odchylky > 10 % zméfené hodnoty.
Jestlize ma méreni probihat pfi velmi nizkych teplotach,
firma Drager doporucuje provadét kalibraci pfi primarni
teploté pouziti. Timto zplsobem bude dodrzena maximalni
mozna presnost méreni.

Po zapnuti pfistroje se na jeho displeji objevi momentalné
zmérena hodnota.

Zkontrolujte, zda nesviti vystrazna znacka [!]. Pokud se
zobrazuje, doporu€ujeme uskutecnit zkousku s plynem, jak je
popsano v dokumentaci, viz kapitola 4.3.

4.21 Uskuteénéni manualni zkousky s plynem

/\ VAROVANI

Nebezpeci ujmy na zdravi! ZkuSebni plyn nikdy nevdechujte.

» DodrZujte bezpe€nostni upozornéni v odpovidajicich
bezpecnostnich udajovych listech.



Pfi zkousce s plynem si miizete vybrat jeden ze dvou rezimu.
Nastaveni se uskutec¢nuje pomoci programového vybaveni na
PC Dréager CC-Vision.

e Rychla zkouSka s plynem (zkouska spousténi alarmu)

e RozSifena zkouska s plynem (zkous$ka na pfesnost)

@ Dal$i informace vztahujici se k ttmto dvéma rezimam
zkousky s plynem naleznete v Technické pfirucce
(objednaci €. 90 33 742). Technickou pfiru¢ku si mizete
stahnout na strankach produktu vénovanych plynovym
méficim pFistrojdm na nasledujici internetové adrese:
www.draeger.com.

Zkouska s plynem muze byt uskute¢néna nasledujicim

zpusobem:

e Manualni zkouska s plynem

e Zkouska s plynem pomoci jednotky X-dock (viz navod k
obsluze jednotky Drager X-dock)

o Zkouska s plynem pomoci stanice pro zkousku s plynem
(viz struény navod k obsluze na stanici pro zkousku s
plynem)

Predpoklady pro manualni zkousku s plynem:

e P¥istroj pro méfeni plynu je zapnuty.

e Mate k dispozici tlakovou ldhev s vhodnym zkuSebnim
plynem, napt. lahve s nasledujicimi smésmi plyn(
(objednaci €islo 68 11 130): 50 ppm CO, 15 ppm H,S,
2,5 % obj. CHy, 18 % obj. O,

Abyste manualni zkouSku s plynem uskutecnili, postupujte
nasledujicim zplsobem (mlze byt nastaveno v konfiguraci):
e iz strana 2, obrazek E.

Vysledek zkou$ky s plynem (Uspésny nebo nelspésny) se
uklada do jednotky pro zaznam dat.

4.2.2 Zobrazi se max. koncentrace (Peak), stredni

hodnota za sménu (TWA) a kratkodoba stredni
hodnota (STEL).

1.V rezimu méfeni stisknéte tlaCitko [OK].

Zobrazi se max. koncentrace a ikona pro max. koncentraci.

2. Opakované stisknéte tlacitko [OK], aby se postupné
zobrazily hodnoty Peak, TWA") a STEL") (TWA a STEL jen
u pfistroje Pac 6500/8xx0, nikoli u pfistroje Pac 6000).

@ PFi vypnuti pfistroje pro méfeni plynd se hodnoty pro
maximalni koncentraci, TWA a STEL vymazou.

4.3 Za provozu

/\ VAROVANI

Nebezpeci ohrozeni zivota a/nebo nebezpeci vybuchu!
PFi nasledujicich alarmech mize existovat nebezpeci
ohrozeni Zivota:

e Alarm A2

e Alarm STEL nebo TWA

e Chyba pfistroje

» Okamzité opustte nebezpecnou oblast.

Nepfretrzity provoz pfistroje pro méfeni plynu je v intervalu
60 s signalizovan optickym a/nebo akustickym provoznim
signalem (Ize konfigurovat pomoci po€itacového softwaru
Drager CC-Vision).

1) muze byt nastaveno v konfiguraci

Pouziti

Jestlize je pfekrocen pFipustny méfici rozsah nebo pokud se
vyskytne posunuti nuly do zapornych hodnot, na displeji se
objevi nasledujici hlaseni: rrr (pfili§ vysoka koncentrace)
nebo LLL (zaporny drift).

V ptipadé kratkodobého (max. 1 hodina) pfekro¢eni méficiho
rozsahu méficich kanalt EC neni pfezkouseni méficich kanald
nutné (neplati pfi pouZziti senzoru DragerSensor XXS CO H,-
CP).

Pokud se vyskytne alarm, aktivuji se odpovidajici prvky na
displeji, opticky alarm, akusticky alarm, a navic také vibrac¢ni
alarm, viz kapitola 6.2 na strané 7.

e Tlacitkem [ V] se zapne osvétleni displeje.

@ PFi pouZiti pfistroje pro méfeni plynt mimo pevninu musi
byt dodrZzena vzdalenost 5 m od kompasu.

4.4 Spojeni pristroje pro méreni plyna s
chytrym telefonem

Plati pouze pro pfistroje Pac 6500/8000/8500 s modulem
Bluetooth®.

Funkce Bluetooth® neni sou&asti technické zkousky
zpusobilosti a smi se pouzivat pouze v zemich, pro které
bylo vystaveno prislusné osvédcéeni. Budete-li mit néjaké
dotazy tykajici se dostupnosti, obratte se na firmu Drager.

/\ VAROVANI

Nebezpeci vybuchu!

Jestlize je nevhodny chytry telefon pouzit v atmosféfe obsahu-

jici hoflavé nebo vybusné latky, mize dojit k jejich vzniceni.

» Chytry telefon musi byt vhodny a musi byt schvalen pro
pouziti v prostfedi s nebezpeim vybuchu.

Pfistroj pro méfeni plynti miize byt pres rozhrani Bluetooth®
propojen s vhodnym chytrym telefonem.

Funkce Bluetooth® a rozhrani GATT (Generic Attribute
Profile), pro které je nutno mit licenci, mohou byt aktivovany
prostfednictvim softwarové aplikace CC-Vision na PC.

Pokud budete potfebovat pfesné informace tykajici se spojeni
pres Bluetooth®, viz také navod k pouziti pouzivaného
chytrého telefonu.

Predpoklady:

e Funkce Bluetooth®je na pfistroji pro méfeni plynd a na
chytrém telefonu aktivovana.

N

. Zapnéte pfistroj pro méfeni plyn(.

2. Na chytrém telefonu vyberte pfistroj pro mérfeni plyn(:

a. Zkraceny nazev pfistroje pro méfeni plynt v menu
Bluetooth® operacniho systému Android/iOS.

b. Objednaci a vyrobni €islo ve volitelné aplikaci firmy
Drager.

Na chytrém telefonu a na pfistroji pro méfeni plynt se
zobrazi 6-mistné Cislo.

3. Tento Ciselny kdd na obou pfistrojich zkontrolujte, zda se
shoduje, a pokud ano, na obou pfistrojich jej potvrdte.
Spojeni musi byt navazano v prabéhu 30 sekund, jinak se
tyto Ciselné koddy stanou neplatnymi.

Pristroje jsou propojeny.



Udrzba

Uspé&sné navazané spojeni se uklada do paméti a v budoucnu
se oba pfistroje spolu spojuji automaticky (mtze byt
nastaveno v softwarové aplikaci CC-Vision na PC).

Jestlize se spojeni prerusi, pristroj pro méfeni plynl se
automaticky pokusi spojeni znovu navazat.

5 Udrzba
Pristroj nepotfebuje zadnou zvlastni udrzbu.

Abyste zabranili situaci, kdy by mohlo dojit k zapaleni vznétlivé
nebo hoflavé atmosféry, a aby nedoslo k poruseni vnitfni
bezpecénosti pfistroje, musite si peclivé prostudovat, pochopit
a dodrzovat nasledujici pokyny tykajici se udrzby.

/\ VAROVANI

Chybné méreni!

» Po kazdém otevieni pfistroje musi byt uskute¢néna
zkous$ka s plynem a/nebo kalibrace. To se tyka jak kazdé
vymeény baterie, tak také kazdé vymény senzoru.

A POZNAMKA
Poskozeni soucéasti!

V méficim pfistroji se nachazeji sou€asti ohrozené statickou
elektfinou.

» Pred otevienim pfistroje pro méfeni plynu zajistéte, aby
pracovnik provadéjici tuto vyménu byl uzemnény, jinak by
mohlo dojit k poskozeni pfistroje. Uzemnéni Ize zajistit
napr. prostfednictvim pracovisté chranéného proti ESD
(electro static discharge / vyboj statické elektfiny).

POZNAMKA

Poskozeni pfistroje!

PFi vyméné baterie nebo senzoru davejte pozor, aby zadné

soucastky nemohly byt poSkozeny nebo zkratovany.

» Pokud potfebujete vyjmout baterii nebo senzor,
nepouzivejte Zadné Spicaté predméty.

/\ POZOR

Nebezpedi ujmy na zdravi. Snima¢ obsahuje ziravé kapaliny.
V pfipadé netésnosti zabrarite kontaktu s o¢ima a s kizi.

V pfipadé kontaktu oplachujte velkym mnozstvim vody.

@ Pokud budete potfebovat dal$iinformace tykajici se pouziti
senzoru firmy Drager, nahlédnéte na nasledujici
internetové stranky: www.draeger.com/sensorhandbook

Kalibracni certifikat vyrobce si miizete stahnout na strankach
https://www.draeger.com/productioncertificates.

5.1 Vyména baterie

/\ VAROVANI

Nebezpeci vybuchu!

» Smi se pouzivat jediné lithiové baterie (typ LBT 01**,
objednaci €islo 83 26 856).

» Baterie nevyjimejte ani nevyméniujte v oblastech
ohrozenych nebezpec€im vybuchu. Vybité baterie
nevhazujte do ohné a ani je neotvirejte nasilim. Pfi
likvidaci baterii dodrZujte platné narodni predpisy.

Baterie je soucasti osvédceni Ex.

e Plynovy méfici pfistroj vypnéte. Abyste vyménili baterii, viz
strana 2, obrazek D.

@ V konektoru pro baterii musi pfi zapojovani zasko¢it
zapadka.

5.2 Vyména filtru proti prachu a vodé

e Pokud potfebujete vyménit filtr proti prachu a vodé, viz
Technicka pfirucka.

U pfistrojl pro méfeni plynt se senzorem DragerSensor XXS
0zo6n (O3) nebo fosgen musi byt kvili specialni membrané
vymeénéna pfedni strana pouzdra, viz technicka pfirucka.

53 Cisténi

Plynovy méfici pfFistroj nevyzaduje zadnou zvlastni péci.

V pfipadé silného znecisténi plynovy méfici pfistroj omyjte
chladnou vodou, pfipadné pouZijte houbi€ku. Plynovy méfici
pFistroj osuste utérkou.

POZNAMKA

Poskozeni plynového méficiho pfistroje!

Drsné predméty pouzivané pro Cisténi (napf. kartare), Cistici

prostfedky a rozpoustédla mohou znicit filtr proti prachu a vodé.

» Pro cisténi plynového méficiho pfistroje pouzivejte pouze
chladnou vodu a pfipadné houbicku.

» Informace o vhodnych Eisticich a dezinfekénich
prostfedcich a o jejich specifikacich naleznete v
dokumentu 9100081 na strankach
www.draeger.com/IFU.

Ei2E
fak

6 Nastaveni pristroje

Nastaveni tohoto pfistroje smi ménit jediné Skoleni a odborné
zpUsobili pracovnici. Dal$i informace tykajici se konfigurace
naleznete v technické pfirucce.

6.1 Tovarni nastaveni
Tovarni nastaveni se v pfipadé specifickych pozadavku
zakaznika mize liSit.

Rezim zkousky s plynem Rychla zkouSka plynem

Vibra€ni alarm Zapnuto
Interval zkousky s plynem Vypnuto
Provozni signal Zapnuto
D-Light Zapnuto
Vypinani Vzdy

Interval zaznamu do paméti 1 min

Mé&feni doby provozu Vypnuto


http://www.draeger.com/sensorhandbook
https://www.draeger.com/productioncertificates
http://www.draeger.com/IFU
http://www.draeger.com/IFU

6.2 Nastaveni alarmii

Alarm/chyba Signalizace m:tdnéc:g:
Alarm 1 A1

Alarm 2 A2 v
STEL STEL v
TWA TWA v

1 Predalarm®

3 Hlavni alarm?) v

Chyba pristroje

Likvidace

Potvrditelné Kontrolka Siréna Vibrace
v i B I v
nn nn v
Jin Ji v
Jn Jn v
v i B I v
nn nn v
v nnn UL v

1) Po prvnim pfedalarmu baterie ¢ini v pfipadé normalnich podminek pfi pouzivani Zivotnost baterie jesté 1 den az 2 tydny. V pfipadé nizSich teplot a/
nebo pfi alarmech je Zivotnost kratsi.
2) Pristroj pro méfeni plynu se po 10 sekundach automaticky vypne.

7 Likvidace

Tento produkt nesmi byt likvidovan v ramci
komunalniho odpadu. Proto je oznacen zde uvedenym

symbolem. Firma Drager tento produkt zdarma

Typ. Zivotnost baterie

(za normalnich podminek, s modulem Bluetooth®)

pouziti 8 h/denné,
alarm 1 min/den

Hlasitost alarmu

az 29 mésicl

Snima¢ 02: az 10 mésicu
Dvojité snimace (bez O2): az
22 mésicu

Priblizné 90 dBA ve vzdalenosti
30 cm

odebere zpét. Pfislusné informace o tomto tématu
poskytnou narodni odbytové organizace a firma
Drager.
é- Baterie a akumulatory nesmi byt likvidovany v ramci
}‘! komunalniho odpadu. Jsou proto oznageny symbolem

uvedenym vedle. Baterie a akumulatory odevzdavejte
k likvidaci podle platnych pfedpist na sbérnych
mistech pro baterie.

8 Technické udaje

8.1  Pristroj pro méreni plynu

Podminky pro okolni prostfedi pfi provozu:

Rozmeéry (bez spony) 64 x 84 x 20 mm

Hmotnost priblizné 106 g
(113 g se sponou)
Druh kryti IP 68

Doby provozu (zivotnosti baterii) jsou ze zaruky poskytované
vyrobcem vyjmuty.

Teplota az-30°C ...+55°C

(teplota zavisi na (kratkodobé po dobu az 1 h

senzoru) -40 °C ... +55 °C)

ViIhkost vzduchu 10 ... 90 % rel. vihkosti,

bez kondenzace

Tlak 700 ... 1300 hPa
Pozadavky na okolni prostiedi pfi skladovani:

Teplota 0..40°C

ViIhkost vzduchu 30 ... 80 % rel. vihkosti,

bez kondenzace

Typ. provozni Zivotnost baterie (za normalnich podminek):

pouziti 24 h/denné,
alarm 1 min/den

Typ. Zivotnost baterie

az 24 meésicu

Snimac O,: az 10 mésicl
Dvojité snimace (bez O,): az
16 mésict

(za normalnich podminek, s modulem Bluetooth®)

pouziti 24 h/denné,
alarm 1 min/den

az 14 mésicu

Snimac¢ O2: az 8 mésicl
Dvojité snimace (bez 02): az
11 mésicl
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Drager Pac 6x00 / 8x00
MOG 00**

PtkoBoacTBO 3a paboTa

EE] Dréger. Technology for Life®
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1 UHopmaumusa BLB Bpb3Ka €
G6e3onacHocTTa

@ ToBa pbKOBOACTBO 3a paboTa 1 AOKYMEHTUTE 3a
ceH3opuTe Morat Aa 6baaT usTterfieHy B eNeKTPOHeH BUA
o1 6asarta AaHHM 3a TeEXHUYEecKa AOKYMEeHTauus
(www.draeger.com/ifu). 3a uenTa BbBeAeTe KaTanoXHUS
HOMEp WM MMETO Ha NPoAyKTa B MOMETO 3a TbpCceHe.

1.1 OcHoBHM yKa3aHus 3a 6e3onacHoOCT

e [lpeav ga nsnonaeare NpoaykTa, NpodeTeTe BHUMATENHO
TOBa pbKOBOACTBO 3a paboTa, MHCTPYKLMUTE 3a ynoTpeba
Ha CBbp3aHWTE NPOAYKTU M OBLLIOTO PHLKOBOACTBO 3a
paboTa 3a ceHsopm (9023657).

e CnasBaiTe CTPMKTHO PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.
MonsBaTensaT TpsabBa HambNHO Aa pa3bepe ykazaHusiTa u
TOYHO Aa rv cnasea. [poaykTsT TpsbBa Aa ce n3nonsea
camo Mo npeaHasHa4YeHneTo my.

e He n3xebpnanTe pbKOBOACTBOTO 3a paborta. Ocurypete
CbXpaHEHMETO My M NPaBUNHOTO MY MNOMn3BaHe oT
notpebutenure.

e To3n NpoayKT MOXe [a ce M3Morn3Ba camo OT 06yyeH
eKcrnepTeH nepcoHar.

e CnasBaiiTe MECTHUTE N HAaUMOHAIHUTE AUPEKTUBY,
OTHacsALWM ce Ao To3um npoaykT (Hanp. IEC 60079-14).

e [lpoaoyKTbT MOXe Aa ce NpoBepsiBa, PEMOHTUPA U NoAabP-
’Ka B U3NpaBHOCT camo oT 0by4eH ekcnepTeH nepcoHan,
KaKTO e onncaHo B ToBa pbKOBOACTBO 3a paboTa 1 B Tex-
HUYeCKnsi cnpaBoYHUK (HOMep 3a nopbuka 90 33 742) (Bux
rnaea 5 Ha cTpanuua 6). Pabotnte no nogabpxaHe B U3-
NPaBHOCT, KOUTO He Ca ONMCaHW B TOBa PbKOBOACTBO 3a
pabota, moraT Aa ce ussbpLuBat camo ot Drager unm ot
ekcnepTeH nepcoHar, obydeH ot Drager. Drager npeno-
pb4Ba [a ce CKroym cepBu3eH gorosop c Drager.

e [lpu paboTtu no noaabPKaHe B U3NPaBHOCT, U3Non3BanTe
CaMO OpUIrMHarnHu pe3epBHUN YacTu 1 NPUHAATIEXHOCTU Ha
Drager. B npoTuBeH cnyyav npaBUnHOTO PyHKLMOHMPaHe
Ha npoagykTa Moxe fa 6be KOMNPOMETUPaHO.

e He mnsnonseainTte geekTHM UK HeNBbAHW NPoaYyKTU. He
npaeeTe NPOMEHU MO MPOAYKTA.

o UHdopmuparite Drager 3a gedekT unm oTkas Ha
NpOAyKTa U Ha HETOBM YacTMu.

e 3amgaHaTa Ha YacTu MoXe Aa NoBMusie oTPULATENHO BbpXy
KayecTBaTa Ha ypeaa.

HenpaBunHa HacTpoWka

HenpaBunHaTta HacTpolKa BOAM 40 HENPaBWUITHW pe3ynTaT OT

n3mepBaHuATa.

» Bceku geH, npean nbpBOTO M3NON3BaHe Ha ypeaa, YyBCT-
BUTENHOCTTa My TpsibBa Aa ce TecTBa C No3HaTa KOHLEH-
Tpauus Ha U3MepBaHus ras, cboTBeTHO oT 25 oo 50 % ot
KparHaTa CTOMHOCT Ha KOHLUeHTpaumsaTa. TO4HOCTTa Ha
n3mepBaHeTo TpsAbBa Aa 6bae ot 0 go +20 % ot gencTeu-
TenHaTa CTOMHOCT. TOYHOCTTa Ha M3MEPBAHETO MOXe Aa
ce Kopurmpa c HacTpolika Ha ypeaa.

1.2 YKasaHuA 3a 6e30MNacHOCT BbB Bpb3Ka
CbC 3aWumTaTa oT eKCnno3ua
Ypeau nnu yactu, KOMTO Ce M3MOoNn3BaT BbB B3PMBOOMACHU pa-

MNOHM U ca TeCTBaHW Cnopes HauMoHanHnTe, eBponenckmTe
UM MexayHapoaHUTe AMPEKTUBK 3a 3aLlMTa OT eKCMNo3us,

MHdopmauus BbB Bpb3ka ¢ 6esonacHocTTa

Morar Aja ce M3ron3eart camo MNpy ornpeaeneHuTe B cepTugm-
KaTa ycrnoBus 1 Npu crna3BaHe Ha 3aKOHOBUTE pasnopentu.

HacurteHa ¢ kucnopop armocdepa

B HacwuTeHa c knucnopog atmocdepa (>21 06. % O,) 3awumrara

OT eKCMno3us He e rapaHTupaHa.

» VI3HeceTe ypefa OT B3pMBOOMNacHaTa cpega.

OnacHocT ot ekcnno3us!

» He oTBapsiTe n3amepBaTenHus ypes 3a ras BbB
B3PMBOOMACHMW 30HW.

CneunduryHM YCNOBUSA HA Non3BaHe

e [lpu onpeaeneHu ekcTpeMHu obeTosiTencTea, cBo6oaHNTE
nnacTMacoBM YacTu U He 3a3eMeHNTEe MeTarHM YacTu Ha
Koprnyca MoraT fa HaTpynar 3ananvMmo HUBO Ha
eneKkTpocTaTuyeH 3apsg,.

e [leiicTBMSI KATO HOCEHE Ha ypeaa B YaHTa UMM Ha KonaHa,
obcnyxBaHe Ha NoneTo ¢ 6YTOHN UK NoYMCTBaAHE C BraXx-
Ha Kbpra He NpeAcTaBnsiBaT CepUo3Ha enekTpocTaTnyHa
onacHocTt. Obaue, ako 6bae naeHTMULMPaAH MEXAHN3BM,
Cb3[aBall CTaTUYHO eNeKTPUYECTBO, KaTo HEeNpeKbCcHaTo
TpueHe Ha ypeda B ApexuTte, TpsibBa fa ce B3eMaT noaxo-
OSILUM NpeanasHy Mepku, Hanp. Aa ce U3nons3saT aHTUCTa-
TUYHO 06NEKIo N 0ByBKN.

2 KoHBeHUMN B TO3U JOKYMEHT

2.1 3HaueHue Ha npegynpeauTerIHUTE 3HaLUMU

B TO31 4OKYMEHT ca 13Mnon3BaHu criefHUTe NpeaynpeanTenHu
3HaLM, KOMTO 0TOENsA3BaT U OTKPOSIBAT CbOTBETHUTE
npeaynpeauTenHn TEKCTOBE, M3UCKBALLM NOBULLEHO
BHVMMaHWe OT cTpaHa Ha nonaeartens. 3Ha4yeHusTa Ha
npeaynpeauTenHuTe 3Haum ca geduHnpaHu, KakTo crneasa:

/\ NPEOYNPEXOEHMWE

YKkasaHune 3a noTeHumanHa onacHa cuTyauus. Ako Tasu
cuTyauua He ce n3berHe, MoraTt fa HacTbnsaT CMBPT Unun
TEXKN HapaHABaHUA.

2.2 Mapku

Mapka CobCcTBEeHUK Ha MapkaTa

Bluetooth® Bluetooth SIG, Inc.

2.3 Pe4yHuk

TexHu4ecku OGsicHeHMe

TEepMUH

PaboteH OnTnyeH (3eneH ceetoguoa) n/mnu
curHan NepuoanYeH akyCTUYeH curHar.

D-Light C D-Light nonasartenaT Moxe fa npoBepu

crnasBaHeTO Ha onpeferneHn HacTPorKK (Ha-

np. MHTepBan Ha TecTa 3a PyHKUMOHAarHOCT)
1 Oa nokaxke Te3n HaCTPOMKN. 3eneHNsIT cBe-
TOOMOA MUra Ha KpaTKu MHTepBanu 1 npuno-
KpuBa onTuYHMS paboTeH curHan.



Onucaxne

3 OnucaHue

3.1 lMpernea Ha npoAaykTa

3.1.1 Ta3omep (BMX cTpaHuua 2, dur. A)
Anapwmenu ceetognoan 6 ByToH [OK]
PaboteH curHan/D-Light 7 ByToH [V]
Bxop Ha rasta 8 BWHT (4x)

9 WHdpadepseH nHTepdenc

1
2

3

4 KnakcoH
5 [Oucnnen
3.

1.2 [Oucnnen (BuX cTpaHuua 2, cdur. B)

CwvmBon 3a naporna 6 MepHa egmHunua
2 CwumBon 3a rpeLuka 7 Hactponka Ha
YyBCTBUTENHOCTTA
3 CwmBon 3a 3abenexka 8 HacTponka Ha YncTus
Bb3ayX
4 HwBo Ha 3apsiga Ha 9 TWA/STEL
batepusTa

5 3% AkTmBupaH Bluetooth® 10 BbpxoBa KOHUEHTpauus
% MarpageHa Bpb3ka
¢ Bluetooth®
3.2 TlpegHa3HayeHue

YpenwT Drager Pac 6x00/8x00 e razomep, KOWTO Cnyu 3a
M3MepBaHe Ha KOHLEHTpauusiTa 1 3a nogaBaHe Ha anapmu
npv BUCOKa KOHLIEHTPaLMs Ha ra3 B OKOITHWUSI Bb3AyX.

3.3 Ceptudumkatm

N3obpaxeHusa Ha pabpuyHaTa Tabenka 1 Ha Aeknapauusita
32 CbBMECTUMOCT Ce HamupaT B NpuApyxutenHara
Jonbrealla JokyMeHTauums (Homep 3a nopbuku 90 33 741).

Bbpxy chabpryHaTa Taberka Ha rasomepa He TpsibBa aa ce
3anensa HULLO ApYro.

4 Ynotpeba

41 MoarotoBKa npeau ynorpebda
411

Mpu gocTaBka razoMepbT Ce HaMMpa B peXnM "abNOoK CbH" 1
npv NBbPBOTO BKITIOYBaHE TpsibBa Aa ce akTMBuMpa.

MbpBoO nyckaHe B eKcnnoarauusa

1. 3agpbxTe HatucHat ByToHa [ V] 3a okorno 3 cekyHaw.
N3mepBaTenHuaT ypeq 3a ras e akTuBmpaH.

4.1.2 BknrouBaHe Ha rasomepa (Bux cTtpaHuua 2, dwur. C)
1. 3appbxTe HatucHat 6yToHa [OK] 3a okono 3 cekyHau.

Moka3ea ce unu ce akTMBMpa CregHoTO:

® efieMeHTUM Ha gucnnesi, CBeToanoau, anapMeH curHan u
BnbpaumoHHa anapma

aBTO-TeCT

Bepcus Ha copTyepa n ume Ha rasa

anapmenun nparoee A1 n A2, eseHTyanHo A3

BpeMe [0 crieagallara HacTpoWka (KoHdurypumpatlo ce)
BpeMme [0 M3TUYaHe Ha MHTepBana Ha TecTa ¢ obrassisaHe
(koHdUrypmpaLlo ce)

e Hactpolika ¢ uicT Bb3ayx (koHurypupatla ce)

i Mpeau Besika ynotpeba Ha ypeaa, npoBepsiBaiiTe fanm
erneMeHTMTe Ha OUCTIen 1 MHdopMaumaTa ca rnokasaHu
npaBuUIHO.

[Mpy MbpBOHaYanHo BKNO4YBaHe Ha rasoMepa npoTuya asa
Ha 3arpsBaHe (NPoabLIMKUTENHOCTTA N 3aBMCK OT BMAa Ha
ceH3opa).

4.1.3 MWUsknwuBaHe Ha razomepa (BMx cTpaHuua 2, dur. C)

e 3agpbXxTe HaTUCHaTKU ABaTa OyToHa 3a OKoo 3 cekyHawm,
40KaTO U3KMYBAHETO 3aBbPLUN.

4.2 Tpeau Bnu3saHe B paboOTHOTO MACTO

A NPEOYNPEXOEHUE

CepurosHo yBpexaaHe Ha 3gpaBeTo!

lpelwHaTa HacTpoika Ha ypeda MoXxe Aa AoBefe 0

norpeLwHn pesyntatn ot uamepBaHuUATa, YNATO nocrnegmua

MoXe fa Obie cepro3Ho yBpexaaHe Ha 34paBeTo.

» [lpeov ga nssbpLIMTE M3MEPBaHWS, CBbP3aHN C
©e3onacHoCTTa, MpoBepeTe HacTpoKKaTta ¢ TeCT C
obrasasaHe (Bump Test) n ako e HeobxogMMo HacTponTe
OTHOBO ypefa 1 nosepere BCUYKN eNieMeHTU Ha
anapmarta. AKo CblLleCTByBaT HaLMOHANHN HOPMATUBHM
aKToBe, TECTbLT C 0brassiBaHe TpsibBa Aa ce n3BbpLIn
cnopep Te3n HOPMaTUBHW aKTOBE.

A NPEQYNPEXOEHUE

MpelwHn pesynTaTtn oT M3amepBaHuaTa!

OTBOPBT 3a HaBNM3aHe Ha ras e o6opyasaH ¢ punTbp, KONTO

npegnasea OT Npax 1 Boga. 3ambpcsiBaHUATa MoraTt 3a

NPOMEHAT KayecTBaTa Ha hmnTbpa cpeLly npax u Boaa.

» He noepexaaiite dountbpa. HezabaBHO cMmeHsinTe
noBpefeHUTe Unu 3anyLieHn unTpu.

@ OTHOCHO MHGOPMaLMS 3 HACTpoKrKaTa, BUX TEXHUYECKUS
HapBbYHMK (HoMep 3a nopbyku 90 33 742). MoxeTe aa cea-
nUTe TEXHNYECKUS HAPBYHKK OT CTpaHULaTa Ha rasomepa
Ha cregHus MHTepHeT-aapec: www.draeger.com.

3a npasunHa dyHKUMs Ha ypeaa:

e He nokpmBante OTBOPA 3a HaBNM3aHe Ha ras.

e Okayete ypena no obneknoto cu, B 6nM3ocT Ao ycraTa.

® AKO CbOTBETHUSIT CEH30p € B1Nn HacCTPOEH Npu cTariHa Tem-
neparypa, npu Temneparypa nog -20 °C morart ga Bb3HUK-
HaT OTKNoHeHus >10 % oT n3amepeHaTa CTOMHOCT. AKO
n3MepBaHeTo Le 6bae Npu MHOro HUCKa Temneparypa,
Drager npenopbyBa HacTporikata a ce U3BbpLUM Npu
nbpBUYHaTa paboTHa Temnepatypa. Taka Moxe aa ce no-
CTUrHe Bb3MOXHO Hal-BMCOKa TOYHOCT Ha M3MEPBAHETO.

Cnep BKOYBaHe Ha ypeaa, Ha aucnies ce nokassa
aKkTyanHaTta usmepeHa CTONHOCT.

[MpoBepeTe ganu ce nosBsBa NPeaynpeanTenHUaT 3Hak [!].
AKO nNpenynpeouTenHUAT 3HaK € NokasaH, ce npenopbysa Aa
Ce U3NbIHM TecT ¢ obrassiBaHe, KakTo e onncaHo B rmasa 4.3.

4.21 MW3BbpluBaHe Ha pbYeH TecT ¢ obrassiBaHe

A NPEQYNPEXOEHUE

OnacHocT 3a 3gpaBeTo! He BauwBainTe TeCToBUs ras.

» CnasBayiTe ykasaHUsATa 3a ONacHOCT OT CbOTBETHaTa
NUCTOBKa 3a 6e30MacHOCT.



Mpy n3BbpLUBaHe Ha TecT ¢ obrassaBaHe, MoXe Aa ce usbupa

Mexay AiBa pexuma. Hactporkara ce npasun ¢ noMoLTa Ha

KoMnoTbpHUA codptyep Drager CC-Vision.

e bB1bp3 TecT c obrassBaHe (TeCT 3a akTMBUpaHe Ha
anapmara)

e Pa3wupeH TecT c obraszsiBaHe (TECT 3@ TOYHOCT)

@ 3a noBeye MHOpPMaLMA OTHOCHO ABaTa pexuma Ha
obrassiBaHe, BUXK TEXHUYECKUS HAPBYHKK (HOMEp 3a
nopbykn 90 33 742). MoxeTe fa cBanuTe TEXHUYECKNS
HapBYHMK OT CTpaHMLUaTa Ha rasoMepa Ha cnegHus
WHTEpHeT-agpec: www.draeger.com.

TecTbT ¢ 06rassiBaHe MOXe Aa Ce U3BbPLUM N0 CRegHUS HaYMH:

o PmbueH TecT ¢ obrasaBaHe

e TecT c o6rassBaHe ¢ X-dock (B1x pbKOBOACTBOTO 3a
pabota Ha Drager X-dock)

e TecT c obrasaBaHe cbc cTaHUMA 3a Bumptest (Bmk
KpaTKOTO PBKOBOACTBO Ha CTaHuusaTa 3a Bumptest)

MpegnocTtasky 3a pbYeH TeCT ¢ obrassaBaHe:

e [a3omepbT Aa € BKIYEH.

e [la e HannyHa nogxopsiia ByTunka 3a TeCToB ras, Hanp.
OyTunka 3a TecToB ra3 (Homep 3a nopbv4ku 68 11 130) cbe
CriefHvTe CbCTaBKN Ha cmeceHus ras: 50 ppm CO,

15 ppm H,S, 2,5 06. % CHy, 18 06. % O,

3a n3BbpLIBaHe Ha pbYeH TecT ¢ obrasseaHe
(koHdurypupaLlo ce):
® BWK CTpaHuua 2, ¢ur. E.

Pe3yntaTbT OT TecTa c obrassiBaHe (ycrneLleH unu Heycne-
LLIEH) Ce CbXpaHsiBa B YCTPOWUCTBOTO 3a 3anvcBaHe Ha [aHHW.

4.2.2 Tloka3BaHe Ha BbpxoBa KOHUEHTpauus (NuK),
cpepHa CTOMHOCT 3a cmsAHaTta (TWA) n
KpaTKkoBpemeHHa cpepHa ctonHocT (STEL)

1. B pexum Ha nsmepBaHe HatucHeTe 6yToHa [OK].
MokasBa ce BbpxoBaTa KOHLUEHTpaUmMsa 1 MKoHaTa 3a
BbPXOBa KOHLEHTpauusi.

2. HatucHete oTtHoBo 6yToHa [OK], 3a fa ce nokaxat
nocrnegoBaTenHo NUKLT, TWAD n STELY (TWAn STEL ce
nokassat camo npu Pac 6500/8xx0, He npu Pac 6000).

@ KoraTo namepBatenHusT ypes 3a ra3 6be U3KIoYeH,
CTOMHOCTUTE 3a BbPXOBa KOHLEHTpaLusi, cpegHaTa
CTOMHOCT 3a CMsIHa W KpaTKOBpPEeMeHHaTa cpefHa
CTOMHOCT Ce M3TpMBaT.

4.3 [lo Bpeme Ha paboTta

A NPEQYNPEXOEHUE

OnacHoCT 3a XMBOTa U/Unn onacHOCT OT ekcnno3aus!
OnacHoCT 3a XMBOTa MOXe a CbLLEeCcTByBa Npu crnegHuTe
anapMeHu curHanm:

e anapma A2

e anapma STEL nnn TWA

e rpellka Ha ypeaa

» HesabaBHo HanycHeTe onacHaTa 30Ha.

MpoabmxkasalmaT paboTeH pexnm Ha nsmepsaTenHus ypes
3a ras ce nokassa C ONTUYEH W/WMKN aKyCTUYEH CUrHar, KOWTO
npo3syyaBa B 60-cekyHAeH TakT (koHdUrypmupatl ce ¢
nomMoLLTa Ha KommTbpHUA codTyep Drager CC-Vision).

1) KOHGUrypupaLlo ce

Ynotpeba

AKO e NpeBuLLIeH J0MyCTUMUAT n3MepBaTeneH auanasoH unm
aKo Bb3HUKHE OTPMLIATENHO M3MECTBAHE Ha HyrneBaTa Touka,
Ha aucnest ce nokassa CrneagHoTo cbobLeHre: rrr (TBbpae
BMCOKA KOHLUEHTpaLms) unu LLL (oTpuuaternia TeHaeHumns ).

Cnep KpaTKOBpPEMEHHO MpeBULLaBaHe (40 eAuH 4ac) Ha
naMepBaTenHusa guanasoH B usmepsarenHute kaHanu EC, He
e HeobxoavMa nNpoBepka Ha u3MepBaTenHUTe KaHanu (He ce
oTHacs 3a uanonssaHe Ha DragerSensor XXS CO H,-CP).

AKO e 3aeCTBaHa HAKOSI anapma, ce akTuBupar CbOTBETHUTE
nokasaHwus, onTuyeckara, akyCTuyHarta, KakTo U JOMbITHUTENHO
BuGpaLmoHHaTa anapma, BWX rmaea 6.2 Ha cTpaHuua 7.

e HartucHete 6yToHa [ V], 3a fa ce OCBETW AUCTNENT.

E] KoraTo namepBartenHusiT ypeq 3a ras ce usnonasa B
odhLIopHM ycnoBus, TpsibBa Aa ce cna3sa pa3CcTosiHnE OT
5 m go komnaca.

4.4 Cpbp3BaHe Ha usmepBaTeneH ypepa 3a
ras cbc cmapToH

OTHacs ce camo 3a Pac 6500/8000/8500 ¢ mogyn
Bluetooth®.

PyHKumaTa Bluetooth® He e yacr ot METPOSOMMYHUSA TecT
3a npurogHocT 1 Tpsabea Aa ce M3non3sa camo B CTpaHuTe,
3a KouTo e cepTuduumnpaHa. Cebpxxete ce ¢ Drager, ako
umare BbNpOCU OTHOCHO HanMYMeTo Ha cepTuduKar.

A NPEQYNPEXOEHWE

OnacHocT oT ekcnno3aus!

YnoTtpebaTta Ha Henoaxoasil, cmapTdoH MoXe Aa AoBeae Ao

3ananBaHe Ha ropMmMa Unu ekcnio3vBHa cpeaa.

» CmapTcoHbT TpAGBa Aa e NoaxoasLy 1 cepTudunumpaH 3a
ynoTtpeba BbB B3puBOOMNacHa cpeaa.

MamepBaTenHunaT ypep 3a ra3 Moxe [a ce CBbpKe C NoaxoasiLy,
CMapTgoH ypes Bluetooth®.

dyHKumaTa Bluetooth® un M3UCKBALLMAT NnnueH3 GATT-
uHtepdelic (Generic Attribute Profile) morat ga ce aktusumpar
ypes KoOMMITbPHUS codTyepa CC-Vision.

3a ToYyHa MHGOPMALMSA OTHOCHO CBbP3BaHETO Ype3
Bluetooth®, BMX CbLUO M PbKOBOACTBOTO 3a paboTa Ha
N3ron3BaHnsa cMapTgOH.

Mpegnoctasku:

e Bluetooth® na e akTBMpaH Ha M3MepBaTenHus ypen 3ara3
N Ha cMapTdoHa.

N

BknioyeTte namepsatenHns ypen 3a ras.

2. Ha cmaptdoHa usbepete nsmepartenHus ypeg 3a ras:

a. Kpatko ume Ha namepBaTenHus ypes 3a ras B MEHIOTO
Ha Bluetooth® Android/iOS.

b. Homep Ha apTukyna n cepneH HOMep B OMLMOHAITHOTO
npunoxeHue Drager App.

Ha cmapTtdoHa u Ha namepsaTtenHus ypeq 3a ras ce
nokasea 6-ungpeHo Yncno.

3. TMpoBepeTe Aanun YACNOBUST Kog Ha ABaTa ypeaa e
eHaKbB M aKo e Taka, ro NoTBbpAeTe Ha ABaTa ypeaa.
Bpb3karta TpsibBa ga ce uarpagm go 30 s, nHade
YNCNOBUAT KOA CTaBa HeBannaeH.

Ypeaute ca cBbp3aHu.



Mopapbxka

YcnewHoTo CBbp3BaHe ce 3anameTsBa v B 6baelle aBaTa
ypena Lie ce CBbp3BaT aBTOMATU4HO (TOBa MOXe Aa ce
HacTpou Ype3 kKoMniTbpHUSA codTyep CC-Vision).

Mpu pasnagaHe Ha Bpb3KaTta, M3MepBaTeNHUAT ypen 3aras
e ce onnta aBToMaTtnU4HO Aa n3rpaan HoBa Bpb3Ka.

5 MopapbxkKa

YpeabT He u3nckea ocobeHa noaapbxKa.

3a pga He ce gonycHe 3ananBaHe Ha Bb3niaMeHuma unm
ropvma atMocdepa 1 3a Aa He ce HapyLuM BbTpeluHaTta
Ge3onacHOCT Ha ypeaa, cneggsaluTe MHCTPYKLUMK 3a
noaapbxka Tpsibea Aa 6baaTt npoyeTeHn BHUMATENHO, Aa
6baaT pasdpaHu U N3NBIHEHMU.

A NPEAYNPEXOEHUE

lpelwHo namepsaHe!

» Crneq BcAko OTBapsiHe Ha ypeaa, Tpsibsa Aa ce Hanpasu
TecT c obrassBaHe n/unun HacTponka Ha ypeaa. Tosa
BKIIOYBA U BCAKa CMsHa Ha batepuaTa 1 Ha ceHsopa B
ypeaa.

“,A 3ABENEXKA
MoBpena Ha yacTwn!

B rasomepa ce Hamupart 4actun, KOUTO Morat Aa Hatpynart
€NeKTpoCcTaTu4eH 3apdaa.

» 3a ga ce usberHat noBpean Ha rasomepa, nNpeaun aa ro
OTBOPUTE, Ce yBepeTe, Ye paboTeLloTo N1ue e 3a3eMeHO.
3asemaBaHETO MOXe Ja Ce rapaHTupa Hanp. 4Ype3
pabotHo msicTo ESD (electro static discharge /
enleKTpocTaTuyieH pa3psaga).

3ABENEXKA

MoBpena Ha ypena!

Mpu cmsaHa Ha BaTepuaTa unmn Ha ceH3opa, BHUMaBawTe Aa He

rnoBpeauTe YacTuTe UNn Aa He MM CBbPXKETe HaKbCO.

» He n3nonssavite ocTpM NpeaMeTy 3a u3BaxgaHe Ha
BaTepusaTa unm Ha ceHsopa.

/\ BHUMAHME

OnacHocT 3a 3apaBeTo. CEH30pbT CbAbpXKa KOPO3NBHU TeY-
HOCTW. B criyyam Ha nsatudaHe, n3bareanTe KOHTaKT C o4nUTE U
Koxata. B crniyyait Ha KoHTakT, nsnnakHete obunHo ¢ Boa.

@ 3a ponbnHuTenHu 3abenexkn OTHOCHO M3MON3BaHETO Ha
ceHsopa Drager, mons, noceTete cnegHaTta Bpb3ka:
www.draeger.com/sensorhandbook

CepTtudmkatsbT 3a kannbpupaHe, u3gageH ot Npon3BoanTens,
MoXe aa 6bae usTterneH ot
https://www.draeger.com/productioncertificates.

5.1 CwmsHa Ha bGaTepuATa

/A\ NPEQYNPEXOEHUE

OnacHocT ot ekcnnosus!

» Pa3spelueHa 3a ynotpeba e camo batepus OT Tuna nnutu-
eBa b6atepus (LBT 01**, Homep 3a nopbykm 83 26 856).

» He oTcTpaHsABanTe unn He cmeHarTe batepunTe BbB
B3puBOOMNacHa cpeaa.He xBbpnante B OrbH UK He OTBa-
psviTe CbC cuna nsnonssaHuTe 6atepun. MsxsbpnsiTe
6aTepumnTe CbrMacHO HaLMOHaMHUTe pa3nopeadu.

BatepusaTa e yacTt ot ceptudmkarta Ex.

e 3knioyeTe razomepa. 3a cMsiHa Ha b6aTepusaTa, BUX
cTpaHuua 2, cwur. D.

@ Mpu NbxaHe Ha Liekepa Ha 6aTepusATa, Toi Tpabea Aa
LLpaKHe Ha MACTOTO CMU.

5.2 CwmsAHa Ha hmnTbpa cpelly npax v Boga

e 3a cmsAHa Ha hunTbpa cpeLly npax n Boaa, BUx
TEXHNYECKNS HapBbYHUK.

Mpu namepBaTtenHn ypeau 3a ras ¢ DragerSensor XXS 3a 030H
(O3) unun docreH, nopaam cneunanHata membpaHa Tpsibea aa
Ce CMEHM NPeaHUsIT KOpMyc, BUX TEXHNYECKUS HAPBbYHUK.

5.3 TlMouucrtBaHe

[a3omepbT He nsmcksa ocobeHn rpuxu. Mpu cnnHo
3aMbpcsiBaHe, U3MMITE ra3omMepa CbC CTyAeHa BoAa, ako e
Heobxogumo nsnonseanTte roba. N3cyliete razomepa ¢ kbpna.

3ABEJEXKA

[NoBpena Ha rasomepal

MpybuTe noumcTBalLM NpeamMeTr (Hanp. YeTKM), NoYUCTBaLLM

npenapaTtu unu pasTBopuTENY MoraT ga paspylwar muntbpa

cpeLly npax v Boga.

» [louncTBawiTe razomepa camo CbC CTyAeHa Boaa U1
€BeHTyarnHo c reba.

» 3a MHdopMaumsi OTHOCHO MOAXoASLNTE
MoYMCTBaLLM U Ae3uMHDEeKLMpalLy npenapaTtu n
TAXHaTa cneundmrKkauus, BUXXTe JOKYMEHT
9100081 Ha agpec www.draeger.com/IFU.

Ei2E
o}

6 HacTtpowku Ha ypeaa

HacTpoikute Ha ypeaa morat Aa ce NPOMeHST caMo oT
oby4yeH ekcnepTeH nepcoHarn. 3a noeeye MHOPMaLMS
OTHOCHO KOHQMIypaumsTa, BUWK TEXHUYECKNS HAapPbYHUK.

6.1 ®abpuyHa HacTpomka

Mpu cneundunyHn 3a kNeHTa NopbYkK, abpuydHnTe
HaCTPOMKM MoraT fja ca pasnmyHu.

Pexxum Ha TecT ¢ obrassisaHe Bbp3 Tect ¢ obrazaBaHe

BubpaunoHHa anapma Bkn.
MHTepBan Ha TecTa c obrassBaHe  M3kn.
PaboteH curHan Bkn.
D-Light Bkn.
M3kntouBaHe BuHaru


http://www.draeger.com/sensorhandbook
https://www.draeger.com/productioncertificates
http://www.draeger.com/IFU
http://www.draeger.com/IFU
http://www.draeger.com/IFU

MHTepBan Ha yCTPONCTBOTO 3a 1 MuHyTa
3anuncBaHe Ha AaHHM
XpoHOMETBP 3a paboTHO Bpeme W3kn.

6.2 HacTpouku Ha anapmaTa

BpakyBaHe

Anapmalrpeluka Moka3aHue Aﬁ:ng::;‘q;e nol;l'gij:x):g::ﬂe CeBetoauon KnakcoH BuGpauus
Anapma 1 A1 v I I v
Anapwma 2 A2 v nn I v
STEL STEL v I nn v
TWA TWA v nn nn v
1 MpeagaputenHa anapma’) v m — v
1 MMasHa anapma?) v nn nn v
Mpeluka Ha ypena v nnn nnn v

1) Cnep nbpBaTa npefsapuTenHa anapma 3a 6atepusi, Npy HopmarHu yCcroBusi Ha nonaeaHe HGaTepusita uMa olle oT 1 feH Ao 2 cegMuum xumBoT. Mpu
HUCKa Temreparypa w/vnu npu anapmu, XuBoTbT Ha BaTepusitTa € No-kpaTbk.

2) T[a3omepbT ce u3knoyBa aBToMmarTnyHo cneq 10 cekyHau.

BpakyBaHe

To3u NpoayKT He TpsiGBa Aa ce U3XBbpPIIs KaTo GUTOB

10

MHdopMauus 3a ToBa NpegoCcTaBsaT HaUMoOHaNHUTe
ANCTPUBYTOPCKM opraHusaumm u Drager.

BaTtepuun n akymynatopu He ce U3XBbPIAT KaTo
6uToBM OTNaabLK. 3aToBa Te ca 03HAYEHU C
nokasaHusi cumBon. N3xebpnante GatepumTe un
aKkymyrnaTtopute Ha MecTaTa 3a cbOMpaHe CbrnacHo
AeNCcTBaLmnTE NPEAnnUCcaHuns.

)

8 TexHUYeCcKn gaHHu

8.1 Tlasowmep

YcnoBus Ha okonHaTa cpefa npu paGoTa:

Temnepatypa po-30°C ... +55°C
(B 3aBMCMMOCT OT (3a kpatko oo 1 4ac
ceHsopa) -40 °C ... +55 °C)

10 ... 90 % oTHoCUTENHa
BMaXHOCT, HEe KOHAEH3vpala

Hansarane 700 ... 1300 hPa
Ycnosus Ha okorHaTa cpega Npu CbXpaHeHue:
Temnepatypa 0..40°C

BnaxHocTt Ha Bb3gyxa 30 ... 80 % oTHOCMTENHa
BMa)KHOCT, He KOHAeH3upaLla
TunnyHa n3gbpXKnMBOCT Ha baTepusTa
(Npn HopManHu ycnosus):
24 4. ynotpeba Ha feH,
1 MynHyTa anapma
Ha deH

BnaxHocT Ha Bb3ayxa

no 24 meceua

Censop 3a O,: go 10 meceua
[BonHu ceHsopu (6e3 O,): go
16 meceua

oTnaabk. 3aToBa TOM € 03HaY€eH C NoKa3aHus CMMBOI.
Drager npuema 6e3nnaTHO NpoayKkTa 3a U3XBbprsHe.

TunnmuHo Bpeme 3a pabota Ha GaTtepusATa
(Mpn HOpMarHKW ycroBusi, ¢ MOZYy” Bluetooth®)
24 4. ynotpeba Ha oeH, o 14 meceua
1 MuHyTa anapma Censop 3a O,: go 8 meceua
Ha OeH [BoiHu ceHsopu (6e3 O,): ao
11 meceua
TunuyHo BpeMe 3a paboTta Ha BaTepusTa
(Mpu HopMarHu ycrnosusi, ¢ MOgy”n Bluetooth®)
8 u. ynotpeba Ha geH, Ao 29 meceua
1 MyMHyTa anapma CeH3op 3a O,: go 10 meceua

Ha aeH [BonHu ceHsopu (6e3 O,): go
22 mecela
Cwvna Ha 3Byka okorno 90 dBA npu 30 cm
Ha anapmarta pascTosiHme

64 x 84 x 20 mm
okono 106 g (113 g ¢ knmn)
IP 68

Pa3amepwu (6e3 knumn)
Terno
Bupg 3awmra

BpemeTo 3a paboTta (kMBOTBT Ha HaTepusaTa) € U3KMYEHO OT
rapaHuusiTa Ha Npou3BoaNUTENS.
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1 Informatii referitoare la securitate

@ Aceste instructiuni de utilizare si documentele pentru
senzori pot fi descarcate in format electronic din baza de
date pentru documentatia tehnica (www.draeger.com/ifu).
Pentru aceasta introduceti numarul de articol sau numele
produsului in fereastra de cautare.

1.1 Indicatii de siguranta fundamentale

o TInainte de utilizarea produsului cititi cu atentie aceste in-
structiuni de utilizare, ale produselor aferente si instructiu-
nile de utilizare generale pentru senzori (9023657).

e Respectati intocmai instructiunile de utilizare. Utilizatorul
trebuie sa infeleaga integral instructiunile si sa le urmeze
intocmai. Este permisa utilizarea produsului numai in
conformitate cu scopul de utilizare.

o Nu aruncati instructiunile de utilizare. Asigurati-va ca
utilizatorii pastreaza si folosesc in mod corespunzator
instructiunile.

e Este permisa utilizarea acestui produs numai de catre
personalul instruit si specializat.

e Avetiin vedere directivele locale si nationale care se refera
la acest produs (de ex. IEC 60079-14).

e \Verificarea, repararea si intretinerea produsului este
permisa numai personalului instruit si specializat, in
conformitate cu prezentele Instructiuni de utilizare si
Manualul tehnic (nr. cda. 90 33 742) (vezi capitolul 5 la
pagina 5). Lucrarile de intretinere care nu sunt descrise in
instructiunile de utilizare este permis a fi efectuate numai
de catre Drager, respectiv de catre personalul de
specialitate instruit de Drager. Drager recomanda
incheierea unui contract de service cu societate Drager.

o in cadrul lucrérilor de intretinere utilizati numai piese si
accesorii originale Drager. In caz contrar, functionarea
corecta a produsului ar putea fi afectata in mod negativ.

e Nu utilizati produsele defectuoase sau incomplete. Nu
aduceti niciun fel de modificare produsului.

e Informati societatea Drager in cazul unor erori sau defecti-
uni ale produsului sau ale componentelor produsului.

o TInlocuirea componentelor constructive poate influenta
negativ siguranta intrinseca a aparatului.

Ajustare defectuoasa

in cazul unei ajustari defectuoase rezult valori de masurare

eronate.

» Sensibilitatea trebuie verificata zilnic Thainte de prima utili-
zare cu o concentratie cunoscuta a gazului de masurat
corespunzator 25 pana la 50 % a valorii finale a concen-
tratiei. Precizia trebuie sa fie 0 pana la +20 % din valoarea
efectiva. Precizia poate fi corectata printr-o ajustare.

1.2 Indicatii de siguranta referitoare la
protectia la explozie

Utilizarea aparatelor sau componentelor care se folosesc in
zonele cu pericol de explozie si care sunt verificate gi
autorizate conform directivelor nationale, europene sau
internationale referitoare la protectie antiexplozie este permisa
numai in conditjile indicate in decizia de autorizare si cu
respectarea dispozitiilor legale.

Informatii referitoare la securitate

Atmosfera imbogatita cu oxigen

Tn atmosfera imbogatjta cu oxigen (>21 Vol.-% O,) nu este

garantata protectia la explozie.

» Indepartati aparatul din zona cu pericol de explozie.

Pericol de explozie!

» Nu deschideti aparatul de masurare a gazului in medii cu
pericol de explozie.

Conditii de utilizare specifice

o in anumite conditii extreme piese din plastic libere si piese
metalice neimpamantate ale carcasei pot acumula o incar-
catura electrostatica la nivel de aprindere prin scanteie.

e Activitati cum sunt purtarea aparatului intr-un buzunar sau
la o curea, operarea campului tastaturii sau curatarea cu o
lavetd umeda nu prezinta un pericol electrostatic
semnificativ. Daca se identifica totusi un proces de
generare a electricitatii statice, cum ar fi frecarea repetata
a imbracamintei, trebuie adoptate masuri preventive, de
ex. utilizarea de imbracaminte si incal{aminte antistatica.

2 Conventii in acest document

2.1 Semnificatia simbolurilor de avertizare

Tn prezentul document se folosesc urmétoarele simboluri de
avertizare pentru a marca si evidentia avertizarile textuale
aferente, care necesita o atentie sporita din partea
utilizatorului. Semnificatiile simbolurilor de avertizare sunt
definite dupa cum urmeaza:

/\ AVERTIZARE

Indica o situatie periculoasa potentiala. Daca aceasta nu este
evitatd, poate surveni decesul sau vatamari grave.

2.2 Marci

Marca Proprietarul marcii

Bluetooth® Bluetooth SIG, Inc.

2.3 Glosar

Term_e n_ G Explicatie

specialitate

Semnal de Un semnal periodic optic (LED verde) si/sau
functionare acustic.

D-Light Cu D-Light utilizatorul poate verifica si afisa

respectarea anumitor reglaje (de ex. intervalul
testului functional). LED-ul verde lumineaza in-
termitent cu o perioada mai scurta si se supra-
pune peste semnalul optic de functionare.

3 Descriere

3.1 Privire de ansamblu asupra produsului

3.1.1 Aparat de masurare gaz (vezi pagina 2, fig. A)

1 LED-uri de alarma 6 Tasta [OK]
2 Semnal de functionare/D-Light 7 Tasta[V]
3 Intrare gaz 8 Surub (4x)
4 Avertizor sonor 9 Interfata IR
5 Afigaj



Utilizare

3.1.2 Afisaj (vezi pagina 2, fig. B)

1 Simbol parola 6 Unitate de masura
2 Simbol eroare 7 Ajustare sensibilitate
3 Simbol indicator 8 Calibrare cu aer curat
4 Starea de incarcare baterie 9 TWA/STEL
5 % Bluetooth® activat 10 Concentratii de varf

% Conexiunea Bluetooth®

realizata

3.2 Scopul utilizarii

Produsul Drager Pac 6x00/8x00 este un aparat de masurare
gaz si serveste la masurarea concentratiilor de gaz in aerul am-
biant, respectiv la declansarea unor alarme pe baza acestora.

3.3 Omologari

O imagine a placutei de fabricatie si declaratia de conformitate
se gasesc in documentatia suplimentara anexata (nr.
comanda 90 33 741).

Nu este permisa acoperirea placutei de fabricatie de pe
aparatul de masurare gaz cu alte autocolante.

4 Utilizare

4.1 Pregatiri pentru utilizare
4.1.1

La livrare aparatul de masurare gaz este in modul sleep si
trebuie activat la prima pornire.

Prima punere in functiune

1. Tineti apasata tasta [ ¥] pentru cca. 3 s.
Aparatul de masurare a gazului este activat.

4.1.2 Pornire aparat de masurare gaz (vezi pagina 2,
fig. C)

1. Tineti apasata tasta [OK] pentru cca. 3 s.

Urmatoarele sunt afisate sau activate:

e Elemente afisaj, LED-uri, semnal de alarma si alarma prin

vibratji

Autotest

Versiune de software (program) si numele gazului

Praguri de alarma A1 si A2, daca este cazul A3

Intervalul de timp pana la urmatoarea ajustare

(configurabil)

e Intervalul de timp pana la expirarea perioadei testului
functional (configurabil)

e Calibrare cu aer curat (configurabil)

@ Verificati Tnainte de orice utilizare daca elementele de afisaj
si informatjiile sunt corect afisate.

La prima pornire a aparatului de masurare gaz are loc o faza
de incalzire (durata este in functie de tipul senzorului).

4.1.3 Oprire aparat de masurare gaz (vezi pagina 2,
fig. C)

e Tineti ambele taste apasate pentru cca. 3 s pana cand
oprirea este incheiata.

4.2 inainte de a patrunde in zona de lucru

/\ AVERTIZARE

Afectare grava a sanatatji!

O ajustare defectuoasa poate conduce la rezultate eronate ale

masurarii a caror urmare poate fi afectarea grava a sanatatii.

» Tnaintea m&suratorilor cu relevanta din punct de vedere al
sigurantei, verificati ajustarea printr-un test functional
(Bump Test); daca este cazul ajustati si verificati toate
elementele de alarmare. Daca exista reglementari
nationale, testul functional trebuie sa fie efectuat
corespunzator acestor reglementari.

/\ AVERTIZARE

Rezultate de masurare eronate!

Deschiderea de intrare a gazului este dotata cu un filtru care o

protejeaza de praf si apa. Impuritatile pot modifica proprietatile

filtrului de praf si apa.

» Nu deterioratj filtrul. inlocuiti f&r& intarziere filtrele
deteriorate sau obturate.

@ Pentru informatii despre ajustare vezi manualul tehnic (nr.
comanda 90 33 742). Manualul tehnic poate fi descarcat
de pe pagina produsului aparat de masurare gaz la
urmatoarea adresa de internet: www.draeger.com.

Pentru o functionare corespunzatoare:

o Nu acoperiti deschiderea de intrare a gazului.

Amplasati aparatul pe imbracaminte in apropiere gurii.

e Latemperaturi sub -20 °C pot surveni abateri de >10 % ale
valorii de masurare atunci cand senzorul respectiv a fost
ajustat la temperatura camerei. Drager recomanda o
ajustare la temperatura primara de utilizare atunci cand
masurarea trebuie sa se realizeze la temperaturi foarte
joase. Astfel este permisa atingerea unei precizii de
masurare pe cat posibil de inalta.

Dupa pornirea aparatului este indicata pe afigaj valoarea
actuala masurata.

Verificati daca apare indicatia de avertizare [!]. Atunci cand
apare aceasta indicatie este recomandata efectuarea unui test
functional asa cum este descrisa in capitolul 4.3.

4.21 Efectuarea manuala a testului functional

/\ AVERTIZARE

Pericol pentru sanatate! Nu inhalati gazul de test.

» Respectati indicatiile de pericol din fisele tehnice de
securitate.

La un test functional se poate selecta intre 2 moduri. Setarea
se realizeaza cu ajutorul softului PC Drager CC-Vision.

e Test functional rapid (test la declansarea alarmei)

e Test functional extins (test la precizie)

m Pentru alte informatii despre cele 2 moduri de test
functional vezi manualul tehnic (nr. comanda 90 33 742).
Manualul tehnic poate fi descarcat de pe pagina produsului
aparat de masurare gaz la urmatoarea adresa de internet:
www.draeger.com.

Un test functional poate fi efectuat in modul urmator:
e Test functional manual



e Test functional cu X-dock (vezi instructiuni de utilizare
Drager X-dock)

e Test functional cu statie bump test (vezi indrumar scurt
statie bump test)

Premize pentru testul functional manual:

e Aparatul de masurare gaz este pornit.

e Exista butelie adecvata de gaz de test, de ex. butelie gaz
de test (nr. comanda 68 11 130) cu urmatoarele parti de
gaz amestecat: 50 ppm CO, 15 ppm H5S, 2,5 Vol.-% CHy,
18 Vol.-% O,

Pentru a efectua un test functional manual (configurabil):
e \ezipagina 2, fig. E.

Rezultatul testului functional (admis sau respins) este
memorat in jurnalul de date (data logger).

4.2.2 Afisarea concentratiei de varf (Peak), valorii medii
pe schimb de lucru (TWA) si valoare medii pe timp
scurt (STEL)

1. Apasati tasta [OK] in regim de masurare.
Sunt afigate concentratia de varf si pictograma (Icon)
pentru concentratia de varf.

2. Apasati repetat tasta [OK] pentru a afisa succesiv Peak,
TWA" si STEL") (TWA si STEL numai la Pac 6500/8xx0,
nu la Pac 6000).

m Cand aparatul de masurare a gazului este deconectat, se
sterg valorile concentratiilor de varf, TWA si STEL.

4.3 in timpul utilizarii

/\ AVERTIZARE

Pericol pentru viata si/sau explozie!

Urmatoarele alarme pot indica pericol pentru viata:
e Alarma A2

e Alarma STEL sau TWA

e Eroare aparat

» Parasiti imediat zona de pericol.

Functionarea continua a aparatului de masurare gaz este
indicata printr-un semnal de functionare optic si/sau acustic
emis intr-o cadenta de 60 secunde (configurabil cu ajutorul
PC-Software Drager CC-Vision).

Atunci cand domeniul admis de masurare este depasit sau
survine o decalare negativa a punctului de zero, apare pe
afisaj urmatorul mesaj: rrr (concentratie prea mare) sau LLL
(deviatie negativa).

Dupa o depasire de durata scurta a domeniului de masurare a
canalelor de masurare EC (pana la o ora) o verificare a
canalelor de masurare nu este necesara (Nu este valabila la
utilizarea senzorului DragerSensor XXS CO H,-CP).

Daca s-a declansat o alarma, atunci se activeaza afisajele
aferente, respectiv alarma optica, acustica si suplimentar
alarma cu vibratji, vezi capitolul 6.2 la pagina 6.

e Apasati tasta [ V], pentru a ilumina afigajul.
m Daca aparatul de masurare este folosit la aplicatii off-

shore, trebuie sa fie {inut la o distanta de 5 m fata de o
busola.

1) configurabil

intretinere

4.4 Conectarea aparatului de masurare gaz
cu smartphone

Valabil pentru Pac 6500/8000/8500 cu modul Bluetooth®.
Functia Bluetooth® nu este componenta a verificarii
metrologice a tehnicii de masurare si este permisa
utilizarea ei numai in tarile Tn care exista autorizare pentru
aceasta. Daca aveti intrebari, luati legatura cu Drager
pentru disponibilitate.

/\ AVERTIZARE

Pericol de explozie!

Tn cazul utilizarii unui smartphone neadecvat se poate produce

aprinderea atmosferelor inflamabile sau explozive.

» Aparatul smartphone trebuie sa fie adecvat pentru
utilizarea in zone cu pericol de explozie si autorizat.

Aparatul de masurare gaz poate fi conectat numai cu un
smartphone adecvat prin Bluetooth®.

Functia Bluetooth® si interfata GATT sub licenta (Generic
Attribute Profile) pot fi activate prin software-ul PC CC-Vision.

Pentru informatii mai precise privind conexiunea prin
Bluetooth® vezi si instructiunile de utilizare ale aparatului
smartphone utilizat.

Conditii preliminare:

e Bluetooth® este activat pe aparatul de masurare gaz si
smartphone.

—_

. Porniti aparatul de masurare gaz.

2. Selectati pe smartphone aparatul de masurare gaz:

a. Nume prescurtat al aparatului de masurare gaz in
meniul Android/iOS Bluetooth®.

b. Codul de articol si numarul de serie In aplicatia
optionala Drager App.

Pe smartphone si pe aparatul de masurare gaz este afisat
un numar din 6 cifre.

3. Verificati pe ambele aparate codul numeric si confirmati con-
cordanta pe ambele aparate. Conectarea trebuie sa se rea-
lizeze in 30 s, dupa care codul numeric nu mai este valabil.
Aparatele sunt conectate.

O conectare cu succes se memoreaza si in viitor ambele
aparate sunt conectate automat (se poate seta prin software-
ul PC CC-Vision).

La o intrerupere a conexiunii aparatul de masurare gaz
incearca automat sa realizeze o noua conexiune.

5 intretinere

Aparatul nu necesita o intretinere speciala.

Pentru a evita aprinderea atmosferelor inflamabile sau
combustibile si pentru a nu afecta siguranta intrinseca a
aparatului trebuie citite, intelese si respectate temeinic
urmatoarele instructiuni de intrefinere.

/\ AVERTIZARE

Masurare eronata!

» Dupa fiecare deschidere a aparatului trebuie efectuat un
test functional si/sau o ajustare. Acesta cuprinde fiecare
fnlocuire a bateriilor precum si fiecare inlocuire de senzor
din aparat.



Reglajele aparatului

A, REMARCA

Deteriorarea componentelor!

Tn aparatul de masurare gaz se afla componente puse n
pericol de sarcini.

» inainte de deschiderea aparatului de mésurare gaz
asigurati-va ca persoana care lucreaza este legata la
pamant, pentru a evita deteriorarile la aparatul de
masurare gaz. O impamantare se poate asigura de ex.
printr-un loc de munca amenajat ESD (electro-static
discharge / descarcare electrostatica).

REMARCA
Deteriorarea aparatului!

La schimbarea bateriei sau a senzorului acordati atentie ca

nicio componenta sa nu fie deteriorata sau scurtcircuitata.

» Pentru indepartarea bateriei sau a senzorului nu utilizati
nici un obiect ascutit.

/\ ATENTIE

Pericol pentru sanatate. Senzorul contine lichide caustice. in
caz de neetangeitate, evitati contactul cu ochii si pielea. In caz
de contact, clatii cu apa din abundenta.

@ Pentru indicatii suplimentare privind utilizarea senzorului
Drager, apelati urmatorul link:
www.draeger.com/sensorhandbook

Certificatul de calibrare al producatorului poate fi descarcat la
https://www.draeger.com/productioncertificates.

5.1 inlocuire baterie

/\ AVERTIZARE

Pericol de explozie!

» Este permisa utilizarea numai a bateriei de tip litiu
(LBT 01**, nr. comanda 83 26 856).

» Nu scoateti sau schimbati bateriile in zone cu pericol de
explozie. Nu aruncati bateriile consumate in foc sau nu
incercati sa le desfaceti cu forta. Eliminati ca deseu
bateriile conform reglementarilor nationale.

Bateria este parte componenta a omologarii Ex.

e Se deconecteaza aparatul de masurare gaz. Pentru a
inlocui bateria, vezi pagina 2, fig. D.

E] Fisa bateriei trebuie sa se inclicheteze la introducere.

6.2 Setari alarma

Alarma/Eroare Afisaj Autosustinere
Alarma 1 A1

Alarma 2 A2 v

STEL STEL v

TWA TWA v

1 Prealarma)

1 Alarma principald?) v

Eroare aparat

5.2 Inlocuire filtru de praf si apa

e Pentru a inlocui filtrul de praf si apa consultati Manualul
tehnic.

Pentru aparatele de masurare a gazelor cu senzor
DragerSensor XXS Ozon (O3) sau Phosgen (fosgen) trebuie
schimbata capsula frontala datorita membranei speciale,
consultati Manualul tehnic.

5.3 Curatare

Aparatul de masurare gaz nu necesitd o ingrijire speciald. n
cazul unei impurificari puternice, spalati aparatul de masurare
gaz cu apa rece, daca este cazul folositi un burete. Uscati
aparatul de masurare gaz cu o laveta.

REMARCA

Deteriorarea aparatului de masurare gaz!

Obiectele de curatat neslefuite (de ex. perii etc.), solutiile de

curatat si solventii pot distruge filtrele de praf si de apa.

» Curatati aparatul de masurare gaz numai cu apa rece si
daca este cazul cu un burete.

» Pentru informatii privind substantele de
curatare si dezinfectare adecvate si specificatiile
acestora consultati documentul 9100081 la
adresa www.draeger.com/IFU.

Ei2E
fak

6 Reglajele aparatului

Numai personalului instruit si specializat ii este permis sa
modifice reglajele aparatului. Pentru alte informatji referitoare
la configurare vezi manualul tehnic.

6.1 Reglaj din fabrica

Reglajele din fabrica pot sa difere la comenzi specifice
clientului.

Regim test functional Test functional rapid

Alarma prin vibratji Activat
Interval test functional Oprit
Semnal de functionare Pornit
D-Light Pornit
Oprire intotdeauna
Interval jurnal date 1 min
Contor timp de functionare  Oprit

Confirmabil LED Avertizor sonor Vibratie
4 I I v
Jun Jun v
Jin Jin v
Jin Jin v
v I I 4
Jin Jin v
4 ann ann v

1) Dupé prima prealarmé a bateriei durata de viata functionald a bateriei mai este inca de la 1 zi pané la 2 s&ptdmani in conditii normale de utilizare. in
cazul temperaturilor joase si/sau la alarme, durata de viata functionala este mai scurta.

2) Aparatul se opreste (deconecteaza) automat dupa 10 s.


http://www.draeger.com/sensorhandbook
https://www.draeger.com/productioncertificates
http://www.draeger.com/IFU
http://www.draeger.com/IFU

Eliminarea ca deseu

deseu cu gunoiul menajer. Prin urmare, este marcat cu
simbolul alaturat. Drager preia in mod gratuit acest
produs inapoi. Birourile nationale de vanzari si
societatea Drager va ofera informatiile in acest sens.

\g Nu este permisa eliminarea bateriilor si acumulatorilor

7
E Nu este permis ca acest produs sa fie eliminat ca
—

ca deseu menajer. Prin urmare, sunt marcate cu
simbolul alaturat. Eliminati ca deseu bateriile si
acumulatorii conform reglementarilor legale in vigoare
la locatijile de colectare a bateriilor.

8 Date tehnice

8.1 Aparat de masurare gaz

Conditii de mediu la functionare:

Temperatura panala-30 °C ... +55 °C
(Temperatura in functie (pentru un timp scurt de cel mult
de senzor) 1h -40 °C ... +55 °C)
Umiditatea aerului 10 ... 90 % umid.rel.,
fara condens
Presiune 700 ... 1300 hPa
Conditii de mediu la depozitare:
Temperatura 0..40°C
Umiditatea aerului 30 ... 80 % umid.rel.,

fara condens
Durata de viata tipica a bateriei (in conditii normale):

24 h utilizare/zi, pana la 24 luni

1 min alarma/zi Senzor O2: pana la 10 luni
Senzori dubli (fara 02): pana la
16 luni

Tip. Durabilitatea bateriei
(in conditii normale, cu modul Bluetooth®)

24 h utilizare/zi, pana la 14 luni

1 min alarma/zi Senzor O2: pana la 8 luni
Senzori dubli (fara O2): pana la
11 luni

Tip. Durabilitatea bateriei
(in conditii normale, cu modul Bluetooth®)

8 h utilizare/zi, pana la 29 luni
1 min alarma/zi Senzor O2: pana la 10 luni
Senzori dubli (fara 02): pana la
22 luni
Volumul alarmei cca. 90 dBA la 30 cm distanta
Dimensiuni (fara Clip) 64 x 84 x 20 mm
Masa ca. 106 g (113 g cu Clip)
Clasa de protectie IP 68

Timpii de functionare (Durabilitatea bateriei) sunt exclusi de la
garantja producatorului.

Eliminarea ca deseu
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Drager Pac 6x00 / 8x00
MOG 00**

Hasznalati utasitas

EE] Dréger. Technology for Life®
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1 Biztonsaggal kapcsolatos
informacidk

@ Az érzékel6khoz tartoz6 hasznalati utmutato és az egyéb
dokumentumok elektronikus formaban letdltheték a mi-
szaki dokumentacié adatbazisabol (www.draeger.com/ifu).
Ehhez a kereséfellileten adja meg a cikkszamot vagy a ter-
mék nevét.

1.1 Alapveté biztonsagi utasitasok

e Atermék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a jelen
hasznalati utmutatot, a termékhez tartozé tovabbi
eszkdzo6k hasznalati utmutatdjat, valamint az érzékel6k
altalanos hasznalati dtmutatojat (9023657).

e Pontosan tartsa be a hasznalati utasitast. A hasznalénak
az utasitdsokat teljesen meg kell értenie és pontosan
koévetnie kell azokat. A terméket csak a felhasznalasi
célnak megfeleléen szabad hasznalni.

e Ahasznalati utasitast ne dobja ki. A hasznalé gondoskod-
jon a megdrzésrdl és az elbirasszerl hasznalatrol.

o Aterméket csak betanitott és hozzaérté személyzet
hasznalja.

o Ajelen termékre vonatkozé helyi és nemzeti iranyelveket
be kell tartani (pl. IEC 60079-14).

o Akészilék ellenbrzését, javitasat és karbantartasat csak
betanitott és szakérté személyzet végezheti a jelen hasz-
nalati utmutatéban és miszaki kézikdnyvben (rendelési
sz.: 90 33 742) leirtak szerint (lasd: 5. fejezet, 6. oldal).

A jelen hasznalati utasitasban nem ismertetett fenntartasi
munkakat csak a Drager cég vagy a Drager cég altal beta-
nitott szakszemélyzet végezheti. A Drager javasolja egy
szervizmegallapodas megkotését a Drager céggel.

e Fenntartasi munkakhoz csak eredeti Drager-alkatrészeket
és tartozékokat hasznaljon. Ellenkezd esetben a termék
helyes mikddése nem garantalhaté.

e Hibas vagy nem teljes termékeket ne hasznaljon.

A terméken ne hajtson végre semmilyen mddositast.

e Atermék vagy alkatrészeinek meghibasodasa vagy
tonkremenetele esetén a Drager céget tajékoztatni kell.

o Az alkatrészek cseréje befolyasolhatja a készulék sajat
biztonsagat.

Hibas beszabalyozas

A hibas beszabalyozas hibas mérési eredményeket okoz.

» Az érzékenységet naponta az els6 hasznalat el6tt a mérni
kivant gaz egy ismert, a koncentraciés végerték
25 ... 50 %anak megfeleld koncentracidjaval ellendrizni kell.
A pontossagnak a tényleges érték 0 ... +20 %-anak kell len-
nie. A pontossagot beszabalyozassal lehet helyesbiteni.

1.2 Biztonsagi utasitasok a

robbanasvédelemhez

A robbanasveszélyes terlileteken hasznalt és a nemzeti,
eurodpai vagy nemzetkozi robbanasvédelmi iranyelvek szerint
bevizsgalt és engedélyezett készilékeket vagy alkatrészeket
csak az engedélyben meghatarozott feltételek kozott és a
térvényi eldirasok betartasaval szabad hasznélni.

Biztonsaggal kapcsolatos informaciok

Oxigéndus légkor

Oxigéndus (>21 térf.-% O,) kdrnyezetben a robbanasvédelem

nem garantalt.

» A készuléket a robbanasveszélyes teruletrdl el kell
tavolitani.

Robbanasveszély!
» Ne nyissa ki a gazmérékészuléket robbanasveszélyes
kdrnyezetben.

Specialis hasznalati feltételek

e Bizonyos szélséséges korilmények kdzott a haz szabadon
Iévé mlianyag részei és nem foldelt fém részei gyulékony
szintl elektrosztatikus téltést tarolhatnak.

o Akészulék taskdban vagy szijon vald hordozasa, a
billenty(izet kezelése, nedves toriékendd hasznalata
tisztitashoz és hasonld miveletek nem jarnak jelentés
elektrosztatikus veszéllyel. Ha azonban fennall az
elektrosztatikus toltés keletkezésének lehetésége, példaul
a készlléket tobbszor a ruhahoz doérzsolik, megfeleld
ovintézkedéseket kell alkalmazni, példaul antisztatikus
ruhazatot és cip6t kell viselni.

2 Megallapodasok ezzel a
dokumentummal kapcsolatban

21 Afigyelmeztetd jelzések jelentése

Ebben a dokumentumban a figyelmezteté szovegek
megjeldlésére és kiemelésére az alabbi figyelmeztet jelzések
kerlltek alkalmazasra, amelyek fokozott 6vatossagra hivjak fel
a a hasznalo figyelmét. Az alabbiakban a figyelmeztet6
jelzések jelentéseinek meghatarozasa kdévetkezik:

/\ FIGYELMEZTETES

Utalas egy potencialisan veszélyes helyzetre. Ha ez nem
kertlhet6 el, akkor haldlos vagy sulyos sérlilések
kdvetkezhetnek be.

2.2

Marka
Bluetooth®

Markak
Marka tulajdonosa
Bluetooth SIG, Inc.

2.3 Szotar

Szakkifejezés Magyarazat

Uzemi jelzés Egy id6szakos optikai (z6ld LED) és/vagy
akusztikus jelzés.

D-Light A D-Light funkcidval a felhasznalé ellendriz-

heti, hogy bizonyos beallitasok (pl. A gazo-
sitasi tesztek id6kozei) be lettek-e tartva,
valamint megjelenitheti a beallitasokat. A
z06ld LED révid id6kézonként villog és az op-
tikai Uzemi jelzéssel egyutt mikodik.



Leiras

3 Leiras

3.1 Termékattekintés

3.1.1  Gazméro késziilék (lasd: 2. oldal, A abra)

1 Riasztasjelzd LED-ek 6 [OK]gomb

2 Uzemi jelzés/D-Light 7 [V¥Y]gomb

3 Gazbemenet 8 Csavar (4x)

4  Kirt 9 IR-csatlakozé

5 Kijelz6

3.1.2 Kijelz6 (lasd: 2. oldal, B abra)
Jelsz6 szimbolum 6 Mértékegység
Hibaszimbdlum 7 Erzékenység bedllitasa
Figyelmeztetd szimbdlum 8 Friss levegd

beszabalyozasa
4 Elem toltottségi szintje 9 TWA/STEL

5 % Bluetooth® aktivalva
* A Bluetooth®-kapcsolat
|étrejott

10 Csucskoncentracio

3.2 A hasznalat célja

A Drager Pac 6x00/8x00 egy gazméré készilék, amely a
kérnyezeti levegbben lévé gazkoncentraciéo mérésére és
szukseég esetén riasztasra szolgal.

3.3 Engedélyek

Atipustablat és a megfeleléségi nyilatkozatot bemutaté abra
megtalalhat6é a mellékelt kiegészité dokumentacidban
(rendelési sz. 90 33 741).

A gazmérd késziléken [évd tipustablan nem lehet leragasztani.

4 Hasznalat

4.1 A hasznalat elokészitése

411
A kiszallitas idején a gazmér6 készilék mélyalvo
tizemmaddban van, és els6 bekapcsolaskor aktivalni kell.

Elsé ilizembe helyezés

1. Tartsa nyomva a [ V] gombot kb. 3 mp-ig.
A gdzmérbkészilek aktivalodik.
41.2 Gazméro késziilék bekapcsolasa (lasd: 2. oldal,
C abra)

1. Tartsa nyomva az [OK] gombot kb. 3 mp-ig.

A kovetkez6k megjelenitése vagy aktivalasa torténik:

o Kijelz6 elemek, LED-ek, riasztasi jelzések és rezgési

riasztas

Onteszt

Szoftververzié és gaz neve

A1 és A2, adott esetben A3 riasztasi kiiszob

A kdvetkezb beszabdlyozasig hatralévé id6

(konfiguralhatd)

e Agazositasi tesztek kozotti idészak leteltéig hatralévé idd
(konfiguralhato)

e Friss leveg6 beszabélyozas (konfiguralhato)

@ Minden hasznalat el6tt ellenérizze, hogy a kijelzéelemek
és informaciok megfeleléen latszanak-e.

A gazméré készlilék elsé bekapcsolasakor egy bemelegedési
fazisra keril sor (ennek tartama az érzékeld tipusatol fligg).

4.1.3 Gazméro késziilék kikapcsolasa (lasd: 2. oldal,
C abra)

e Tartsa mindkét gombot megnyomva kb. 3 mp-ig, amig a
kikapcsolas befejezédik.

4.2 A munkahelyre lépés elbtt

/\ FIGYELMEZTETES

Sulyos egészségkarosodas!

A hibas beszabalyozas hamis mérési eredményekhez

vezethet, ami sulyos egészségkarosodasokat okozhat.

» Abiztonsaggal kapcsolatos mérések el6tt a
beszabélyozast egy gazositasi teszt (Bump Test)
alkalmazasaval ellenérizze, szikség esetén szabalyozza
be és ellendrizze a riasztasi elemeket. Ha léteznek
nemzeti szabalyozasok, akkor a gazositasi tesztet ennek
megfeleléen kell végrehajtani.

/\ FIGYELMEZTETES

Hibas mérési eredmények!

A gazbemeneti nyilas egy szlirével van ellatva, amely védi az

eszkdzt a portdl és a viztél. A szennyezddések

megvaltoztathatjak a por- és vizszlré tulajdonsagait.

» A szliré ne sériljon meg. A sériilt vagy eltomédott
szlir6ket haladéktalanul ki kell cserélni.

@ A beszabalyozassal kapcsolatos informaciokért lasd a
Muiszaki kézikonyvet (rendelési sz. 90 33 742). A Miszaki
kézikdnyv a gazmeéré készilék termékoldalan a kovetkez6
internetes cimrdl télthetd le: www.drager.com.

Rendeltetésszer(i mikodés:

e A gazbemeneti nyilasok nincsenek elfedve.

o Akészlléket a ruhazaton a szaj kozelében kell elhelyezni.

e -20 °C alatti hdmérséklet mellett, a mért értékek tobb, mint
10 %-kal eltérhetnek, ha az érintett érzékel6t
szobahdmérséklet mellett szabalyoztak be. A Drager
javasolja, hogy a beszabalyozast az elsédleges tUizemi
hémérsékleten végezze, ha a h6mérsekletmérést
rendkivll alacsony h6mérsékleten zajlik. Ezzel
biztosithatd, hogy a mérés a lehetd legpontosabb lesz.

A készulék bekapcsolasa utan a kijelz6n megjelenik az
aktualis mérési érték.

Ellendrizze, hogy lathato-e a [!] figyelmeztetd jelzés. Ha
lathatd, akkor egy gazositasi teszt végrehajtasa ajanlott,
amelynek leirasat a 4.3. fejezet tartalmazza.

4.21 Kézi gazositasi teszt végrehajtasa

/\ FIGYELMEZTETES

Egészségkarosodas veszélye! Az ellenérzéshez hasznalt gazt

ne lélegezze be.

» Tartsa be a megfelel6 biztonsagi adatlapokon talalhato,
veszéllyel kapcsolatos utasitasokat.



Egy gazositasi teszt soran 2 modszer kozil lehet valasztani.
A bedllitas a Drager CC-Vision szamitdégépes szoftver
segitségével torténik.

e Gyorsabb gazositasi teszt (riasztasjelzés tesztelése)

e Bdvitett gazositasi teszt (teszt pontossag tesztelése)

@ Tovabbi informacidk a 2 gazositasi médszerrél a Miiszaki
kézikdnyvben talalhatok (rendelési sz. 90 33 742). A
Miszaki kézikbnyv a gazméré készilék termékoldalan a
kévetkezd internetes cimrdl tolthetd le: www.drager.com.

Egy gazositasi tesztet az alabbiak szerint kell végrehaijtani:

e Kézi gazositasi teszt

e (Gazositasi teszt X-dokkoloval (lasd a Drager X-dokkolo
hasznalati utasitasat)

e Gazositasi teszt Bumptest-allomassal (lasd a Bumptest-
allomas rovid utmutatdjat)

A kézi gazositasi teszt eléfeltételei

o Akeészullék bekapcsolt allapotban van.

e Rendelkezésre all megfeleld vizsgaldgaz-flakon, pl.
vizsgaldgaz-flakon (rendelési sz. 68 11 130) a kovetkez6
keverékgaz-aranyokkal: 50 ppm CO, 15 ppm H,S,

2,5 térf.-% CHy, 18 térf.-% O,

A kézi gazositasi teszt végrehajtasahoz (konfiguralhato):
e Lasd: 2. oldal, E abra.

A (allando vagy nem allando) gazositasi teszt eredménye az
adatnapldéban kerdl tarolasra.

4.2.2 Csucskoncentracio (Peak), miiszak kozépérték
(TWA) és rovid idejii kozépérték (STEL) kijelzése

1. Mérési izemmaoddban nyomja meg az [OK] gombot.
Megjelenik a csucskoncentracio és a csucskoncentracio
ikonja.

2. Nyomja meg ismét az [OK] gombot a Peak, a TWA" és a
STEL") értékek egymas utani megjelenitéséhez (TWA és
STEL csak a Pac 6500/8xx0 esetén, Pac 6000-nal nem).

@ A gdzmérbékészulék kikapcsolasakor a
csucskoncentracid,a TWA (milszak atlagértéke) és STEL
(rovidideji atlagérték) értéke torlédik.

4.3 Mikodés kozben

A FIGYELMEZTETES

Elet- és/vagy robbanasveszély!

A kovetkezd riasztasok esetén életveszély allhat fenn:
o A2-riasztas

e STEL- vagy TWA-riasztas

e Készilékhiba

» Aveszélyes terlletet azonnal hagyja el.

A gazmérdékészilék folyamatos miikodését egy optikai és/
vagy akusztikus Gizemi jelzés mutatja, amely

60 masodpercenként [ép mikédésbe (ez a Drager CC-Vision
szamitogépes szoftverével konfiguralhato).

A megengedett mérési tartomany tullépése vagy negativ null-
pont-eltolas esetén a kijelzén a kdvetkezd Gzenet jelenik meg:
rrr (Tul magas koncentracié) vagy LLL (negativ eltolodas).

1) konfiguralhato

Hasznalat

Az EC mérécsatornak mérési zonajanak rovid ideig (max. egy
oraig) tarto tullépése utan a mérécsatornak ellenérzése nem
szukséges. (Nem érvényes a DragerSensor XXS CO H,-CP
eszkOz hasznalata esetén.)

Ha riasztas all fenn, akkor aktivalédnak a megfeleld kijelzok,
az optikai, akusztikai, valamint a vibracids riasztas is, lasd:
6.2. fejezet, 7. oldal.

e Nyomja meg a [ Y] gombot a képernyé megvilagitasahoz.

@ A gazmérdkésziilék Off-Shore hasznalata esetén 5 m
tavolsagra kell tartézkodni egy iranytitél.

4.4 A gazmérokésziiléek 6sszekapcsolasa
okostelefonnal

Az alabbiak csak Bluetooth®-modullal rendelkezé Pac
6500/8000/8500 készilékekre vonatkoznak.

A Bluetooth®-funkcio nem targya a méréstechnikai megfe-
lel6ségi vizsgalatnak, és hasznalata csak azokban az or-
szagokban engedélyezett, amelyekben azt jévahagytak. A
funkcio rendelkezésre allasarol a Dragernél érdeklédhet.

A FIGYELMEZTETES

Robbanasveszély!

Nem megfelel® okostelefon hasznalata a gyulékony vagy rob-

banasveszélyes levegbelegyek meggyulladasahoz vezethet.

» Az okostelefonnak alkalmasnak kell lennie, illetve
joévahagyassal kell rendelkeznie a robbanasveszélyes
kdrnyezetben val6 hasznalatra.

A gazmérdékészulék Bluetooth®-kapcsolaton keresztl
O0sszekapcsolhaté az erre alkalmas okostelefonokkal.

A Bluetooth®-funkcio és a licenckoteles GATT (Generic
Attribute Profile) csatlakoz6 a CC-Vision szamitogépes
szoftveren keresztul aktivalhato.

A Bluetooth®-kapcsolat létesitésének pontos menetérdl tajeko-
zbdjon az alkalmazott okostelefon hasznalati utmutatéjabdl is.

Feltételek:

e A Bluetooth®-funkcio a gazmérskésziiléken és az
okostelefonon is aktiv.

—_

. Kapcsolja be a gazmérékészuiléket.

2. Valassza ki a gazmérodkésziiléket az okostelefonon:

a. agazmérokészuléket annak roviditett neve jeldli az
Android/iOS alapt eszkézok Bluetooth®-mendijében,

b. illetve a cikk- és sorozatszama az opcionalisan
telepithetd Drager alkalmazasban.

Az okostelefonon és a gazmérdkésziiléken megjelenik egy
hatjegy( szam.

3. Ellendrizze, hogy egyezik-e a szam a két késziiléken, és
ha igen, hagyja azokat jova. A kapcsolatnak 30
masodpercen belll 1étre kell jonnie, kildnben a szamkod
érvénytelenné valik.

A készilékek kozotti kapcsolat ekkor 1étrejon.

A sikeresen |étesitett kapcsolatokat a rendszerek mentik, és a
jovében a készulékek automatikusan kapcsolédnak
egymashoz (ez a CC-Vision szamitégépes szoftveren
keresztiil allithatd be).



Karbantartas

Ha a kapcsolat megszakad, a gazmérékészilék automatikusa
megkiseérli az ujrakapcsolédast.

5 Karbantartas

A készulék nem igényel kiilénleges karbantartast.

Annak elkerillésére, hogy a gyulékony vagy éghetd légnemi
anyagok meggyulladjanak, és hogy a készulék sajat biztonsa-
ga ne csokkenjen, a kdvetkez6 karbantartasi munkakat figyel-
mesen el kell olvasni, meg kell érteni és be kell tartani.

A FIGYELMEZTETES

Hibas mérés!

» Akészulék minden kinyitdsa utan egy gazositasi tesztet
és/vagy beszabalyozast kell végrehajtani. Ez érvényes
minden elemcserére, valamint minden készllékcserére is
a készilékben.

A, TUDNIVALO
Az alkatrészek megsérilhetnek!

A gazmérd készilékben olyan alkatrészek talalhatok,
amelyekre az elektromos toltés veszélyes.

» A gazmeér6 készulék kinyitasa el6tt a késziilék
karosodasanak elkeriilése érdekében gondoskodjon réla,
hogy a munkat végzé személy foldelt legyen. A féldelés
megvalosithaté pl. egy ESD-(electro static discharge /
elektrosztatikus toltésmentesitett) munkahely révén.

TUDNIVALO

A készlilék meghibasodasal!

Az elem vagy az érzékeld cseréjekor tgyelni kell arra, hogy ne

séruljenek meg alkatrészek, ill. hogy ne keletkezzen rovidzérlat.

» Az elem vagy az érzékeld eltavolitasahoz ne hasznaljon
hegyes targyakat.

/\ VIGYAZAT

Egészségkarosodas veszélye. Az érzékel6 mard hatasu
folyadékokat tartalmaz. Témitetlenség esetén a szemmel
vagy bdrrel valo érintkezés kerllend§. Erintkezés esetén az
érintett helyet bé vizzel 6blitse le.

@ A Drager érzékel6 hasznalatara vonatkozo tovabbi
részletekért latogasson el a kovetkezé weboldalra:
www.draeger.com/sensorhandbook

A gyartdi kalibralasi tanusitvany a

https://www.draeger.com/productioncertificates weboldalrol

tolthetd le.

51 Elemcsere

/\ FIGYELMEZTETES

Robbanasveszély!

» Csak litium elemeket hasznéljon (LBT 01**, rendelési sz.
83 26 856).

» Az elemeket ne vegye ki vagy ne cserélje ki
robbanasveszélyes kérnyezetben. A hasznalt elemeket
nem szabad tlizbe dobni vagy erészakosan felnyitni. Az
elemeket a nemzeti el6irasok szerint kell selejtezni.

Az elem az Ex engedély részét képezi.

o Kapcsolja ki a gazméré készuléket. Az elem cseréjérél
lasd: 2. oldal, D abra.

@ Az elem dugaszanak csatlakoztataskor kattannia kell.

5.2 Por- és vizsziiré cseréje

A por- és vizszlr§ cseréjére vonatkozoan lasd a Miszaki
kézikdnyvet.

Ha a gazmérékésziiléket a DragerSensor XXS ézon (O3) vagy
foszgén eszkozzel hasznalja, a specialis membran miatt az
ellils6 héjat ki kell cserélni. Lasd a mlszaki kézikonyvben.

5.3 Tisztitas

A gazmérd készilék nem igényel kiilénleges gondozast.
Er6sebb szennyez8dés esetén a gazmeérd késziiléket hideg
vizzel mossa le, adott esetben hasznaljon szivacsot. A
gazmérd készuléket egy kendével torélje szarazra.

TUDNIVALO

A gadzmérd készulék karosodasa!

Kemény tisztitoeszkdzok (pl. kefék), erds tisztitoszerek és

oldoszerek hasznalata karosithatja a por- és vizsz{rét.

» Agazmérd késziiléket csak hideg vizzel és egy szivaccsal
tisztitsa meg.

» A medfeleld tisztitd- és fertétlenitészerekre
vonatkozé informacidkat és a jellemzdket a
www.draeger.com/IFU weboldalon, a 9100081.
sz. dokumentumban talalja.

6 Készilékbeallitasok

A késziilékbeallitasokat csak betanitott és hozzaérté
szemeélyzet modosithatja. A konfiguracidval kapcsolatos
tovabbi informaciokért lasd a Miszaki kézikdnyvet.

6.1  Gyari beallitas

A gyari beallitasok lgyfélspecifikus megrendelések esetén
eltéréek lehetnek.

Gazositasi teszt izemmdod  Gyorsabb gazositasi teszt

Rezgd riasztas Be
Gazositasi teszt id6kdze Ki
Uzemi jelzés Be
D-Light Be
Kikapcsolas Mindig
Adatnaplézasi idékoz 1 perc
Uzemidéméré Ki


http://www.draeger.com/sensorhandbook
https://www.draeger.com/productioncertificates
http://www.draeger.com/IFU
http://www.draeger.com/IFU

Artalmatlanitas

6.2 Riasztasi beallitasok

Riasztas/Hiba Kijelz6 Ontarto Nyugtazhaté LED Kiirt Rezgés
Riasztas 1 A1 v I I v
Riasztas 2 A2 v nn nn v
STEL STEL v nn nn v
TWA TWA v nn nn v
1 El6riasztas™) v m m v
1 F6 riasztas? v nn nn v
Késziilékhiba v nnn nnn v

1) Az els6 elem-el6riasztas utan az elem még 1 nap - 2 hét kozotti ideig hasznalhaté normal alkalmazasi feltételek mellett. Alacsonyabb hémérsékletek
és/vagy riasztas esetén az élettartam révidebb.
2) Agazméré készilék 10 masodperc utan automatikusan kikapcsol.

7 Artalmatlanitas Akku. atlagos élettartama
i . L (normal feltételek k6zott, Bluetooth®-modullal)
Ezt a terméket nem lehet kommunalis hulladékként 86rah Jlat/ . 29 hénai
E artalmatlanitani. Eppen ezért az itt Iathaté jelzéssel ora gszna’a nap, max!mL{m . onhapig
. N . . 1 perc riasztas/nap 02-érzékeld: maximum
van ellatva. A Drager ezeket a termékeket ingyenesen . .
— 10 hénapig

visszaveszi. Erre vonatkozdan informaciokat a
nemzeti forgalmazo szervezetek és a Drager ad.

Elemeket és akkukat tilos kommunalis hulladékként

E artalmatlanitani. Eppen ezért ezek az itt lathato
jelzéssel van ellatva. Az elemeket és az B o
akkumulatorokat az érvényes el8irasok szerint elem- ~ 10mMeg kb. 106 g (113 g rogzitéssel)
és akkumulatorgy(jté helyeken kell leadni. Védelmi tipus IP 68

Kettds érzékeldk (02 nélkl):
maximum 22 hénapig

Riasztasi hangerd kb. 90 dBA 30 cm tavolsagrol
Méretek (rogzités nélkil) 64 x 84 x 20 mm

Az (izemid6 (az akkumulator élettartama) nem tartozik a
8 Miiszaki adatok gyartdi garancia hatalya ala.

8.1 Gazméro késziilék

Kornyezeti feltételek miikddés kézben:

Hémérséklet max. -30 °C-ig ... +55 °C
(a hémérséklet az (rovid ideig, max. 1 éraig
érzékel6tdl fligg) -40 °C ... +55 °C)
Paratartalom 10 ... 90 % rel. paratartalom,
nem kicsapodoé
Nyomas 700 ... 1300 hPa
Kornyezeti feltételek tarolas esetén:
Hémérséklet 0..40°C
Paratartalom 30 ... 80 % rel. paratartalom,

nem kicsap6do
Tipikus elem-élettartam (normal feltételek kozott):

24 6ra hasznalat/nap, maximum 24 hénapig
1 perc riasztas/nap 02-érzékel6: maximum
10 hénapig
Kett6s érzékelbk (02 nélkiil):
maximum 16 honapig
Akku. atlagos élettartama
(normal feltételek kozott, Bluetooth®-modullal)

24 6ra hasznalat/nap, maximum 14 hénapig

1 perc riasztas/nap 02-érzékel6: maximum
8 hdnapig
Kettés érzékeldk (02 nélkil):
maximum 11 hénapig



Drager Safety AG & Co. KGaA
RevalstralRe 1

23560 Lubeck, Németorszag
Tel +494518820

Fax +49 451 882 20 80

www.draeger.com

90 33 740 - GA 4623.700

© Drager Safety AG & Co. KGaA

06. valtozat - 05-2023 (01. valtozat - 12-2016)
A valtoztatas joga fenntartva




Urager

Drager Pac 6x00 / 8x00
MOG 00**

Odnyieg xpnong
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1 NMAnpo@opieg OXETIKEG ME TRV
ao@AaAsia

@ Mrtropeite va ekTEAEOETE AN QUTWV TWV 08NYIWV XPHong
KOl TwV EYYPAPWY YIa TOUG aloBNTAPEG OE NAEKTPOVIKN
pop®n attd TN BAon S£SOUEVWYV YIA TNV TEXVIKN
Tekunpiwon (www.draeger.com/ifu). MNa 1o gkotd autd
KaTaxwpioTe Tov apiBuod £€apTrpATog i} TNV ovouaoia
TIPOIOVTOG OTN PAoKA avalnTnong.

1.1 Boaoikég utrodeigeig ao@alciag

o [lpiv atrd Tn XpAon auTtoU Tou TTPOIOVTOG UEAETNOTE
EMPENDG QUTEG TIG 0BNYIEG XPrioNng, TIG 0dNYiEg Twv
OXETIKWV TTPOIOVTWYV KAl TIG YEVIKEG 0BNYieg XpAong yia
Toug aioBnTrApeg (9023657).

e TnpnoTe emakpIBWG TIG 0dnyieg xpnong. O xprnoTng TTPETTEl
va Katavoroel TTARPWG TIG 0dnyieg Kal va akoAouBrnoel
ETTAKPIBWG TIG 00nNyieg. To TTPOIOV ETITPETTETAI VO
XPNOIYOTIoIEITal HOVO GUPPWVA PE TOV OKOTTO XPAONG.

e Mnv teTdre TIg 0dnyieg xpriong. E€¢aocgalioTe Tn @UAAgN Kal
TN OWOTA XpHon atod Toug XpAOTEG.

o MOvo eKTTaIBEUNEVO KOl KOTOPTIOUEVO TTPOCWTTIKO
EMTPETTETAI VA XPNOIPOTIOIEI AUTO TO TTPOIOV.

o AKOAOUBNAOTE TIG TOTTIKEG KAl €BVIKEG 0dnyieg, TTOU aPopoUv
auTo TO TTPOidv (11.X. IEC 60079-14).

o MOvo eKTTaIBEUPEVO KAl KATAPTIOPEVO TTPOCWTTIKO ETTITPE-
TTETAI VA EAEYXEL, VO ETTIOKEUACEI KAI VA GUVTNPEI TO TTPOIOV
OTTWG TTEPIYPAPETAI OTIG TTAPOUCEG 0dNYieg XProNG Kail 0TO
TEXVIKO gyXeIpidio (ap. rapayyeAiag 90 33 742) (BAéte
Ke@aAaio 5 otn aelida 6). Epyacieg ouvtipnong, Tmou dev
TTEPIYPAPOVTAI OTIG TTAPOUCEG 0dNYieEG XPrioNg, EMITPETTETAI
va ekteAoUvTal yévo améd Tnv Drager i atrd €I8IKEUPEVO TTPO-
OWTTIKO ekTTaIdeupévo atrd Tnv Drager. H Drager ouoTrvel
TN olvayn evog gupfBoAaiou guvtripnong pe Tnv Drager.

e [la TIG gpyaadieg ouvTAPNONG XPNOIKoTTOIEITE HAVO YyVACIa
avTaAAaKTIKG Kal agegoudp Tng Drager. AIa@opeTIKG vOé-
XETAI VO ETTNPEACTEI N CWOTH AEITOUPYia TOU TTPOIOVTOG.

e Mnv XpnoIhOTIOIEITE EAATTWHATIKA ) NUITEAA TTPOIOVTA. MV
TIPAYUOTOTIOIEITE TPOTTOTTOINCEIG OTO TTPOIOV.

o Evnuepwverte Tnv Drager o€ TrepimmTwon o@AAPaTog 1
BAGRBNG Tou TTPOIGVTOG i HEPWV TOU TTPOIGVTOG.

e H avrikardoTtaon eEapTnUATWY PTTOPET va €TTNPEATEl TNV
EYYEVI AOQAAEIQ TNG CUOKEUNAG.

AavBaopuévn puBuion

ATTO pia AavBaopévn puBuion TTPOKUTITOUV AavOaO PEVES TINEG

METPNONG.

» H euaioBnaia pétmer va eAEyxeTal KaBnuepIva TTpIv atrd
TNV TTPWTN XPNON ME MIO YVWOTH OCUYKEVTPWOTN TOU
METPOIYOU aEPioU TTOoU va avTioToIXEi 010 25 £wg 50 %
NG TEAIKNG TINAG ouykévTpwong. H akpifeia pétel va
avépyetal até 0 £éwg +20 % NG TTpayuaTIKAG TIuAG. H
akpiBela ptropei va d10pOwBei pe pia pUuBuion.

1.2 Ymodeigeig ao@alAsiag yia Tnv TpooTacia
atré ekpngeig

JUOKEUEG R EEOPTANATO, TTOU XPNOIKOTTIOIOUVTAIl O€ EKPASIUES

TTEPIOXEG KA €XOUV eAeyXOei Kal eyKpIOei UPPWVa PE EBVIKEG,

EUPWTTAIKEG 1) O1EBVEIG 0dNYieg TTpoCTATIOG ATTO EKPNEEIG,

EMTPETTETAI VA XPNOIYOTTOIOUVTAI HOVO UTTO TIG GUVOAKEG TTOU

MANPoQOpPIEG OXETIKEG PE TNV ATPAAEIT

ava@épovTal oTnv £yKpion Kal AauBavovTag utroyn Tig
diardgeig TNG vouobeaiag.

ATpOOo@aIpa euTTAOUTIONEV HE O§uyovo

>& arpuéo@aipa eutTAOUTIOPEVN PE 0Euyovo (>21 % Kat' dyko

0O,) dev ecacpaliCeTal N TTPOCTACIa ATTd EKPEEIG.

» ATTOPAKPUVETE T GUCKEUN aTTO TNV €KPAEIKN TTEPIOXA.

Kivduvog ékpnéng!

» Mnv avoiyeTe TOV QVIXVEUTH) AEPiOU O€ EKPASIMEG TTEPIOXEG.

Ei181kég ouvOnkeg Xxpnong

® YTTO OUYKEKPIPEVEG OKPAIEG TUVONKEG EVOEXETAI VA
OUCOWPEUTE o€ EAeUBEPa TTAACTIKA PN KAl N YEIWHEVA
METAAAIKA pEPN TOu TTEPIBANMATOG éva EUPAEKTO ETTITTEDO
NAEKTPOOTATIKOU QOPTIOU.

o Evépyeieg OTTWG N ETAPOPE TNG CUCKEUNAG O€ Wi TOAVTA I
g€ pia qwvn, 0 XEIPIOPOG Tou TTEdiou TTAAKTPWYV 1) O
KaBapIoPoGg pe Bpeypévo Travi dev atroteAolv onUAvTIKO
NAEKTPOOTaTIKG KivOuvo. Edv woTdo0 uttdpéel évag
HNXOVIOUOG TTOU TTPOKAAET OTATIKO NAEKTPIOUO, OTTWG
emavahauBavopevn TPIRH oTa pouxa, TTPETTEI va
AapBavovral katdAAnAa pérpa TpopuUAagng, T.xX. xpron
QVTIOTATIKAG £VOUONG KAl OVTIOTATIKWY UTTOONUATWVY.

2 Tutroypa@ikég ocuupaocelg oTo
TTAPOV KEIPNEVO

21 ZInpaocia Twv CUPBOAWYV
mpos1dotroinong

Ta akéAouBa oUuBoAa TTPoEIdOTIOINGNG XPNOIUOTIOIOUVTAl GTO
TTapov £yypaqgo, yia TNV TTICHUAVON Kal TOV TOVIGUO TwV
OXETIKWV KEIPEVWV TTPOEIBOTTOINONG, TTOU TTAITOUV auénuévn
Tpocoxn Tou XproTtn. O1 onuacieg Twv cuhBOAwyY
TpoeidoTroinong opifovral wg €EAG:

/\ MNPOEIAOMOIHEH

EmonAuavon yia pia mlavr emikivduvn katdataon. Edv dev
atroTpaTTei, evoéxetal va eméABel BdvaTtog i cofapoi
TPOAUUATIOMOI.

2.2 Mapkeg

Mdpka Kdtoxog papkag

Bluetooth® Bluetooth SIG, Inc.

2.3 TAwoodpl

Opog Emegnynon

2AMa ‘Eva o1rTIk6 (TTpdaivo LED) A/kar nxnTiké
AeiToupyiag TTEPIOBIKG Orpa.

D-Light Me 1o D-Light, o xprioTng £xe1 Tn duvaTéTnTa

EAEYXOU TNG TAPNONG OUYKEKPIMEVWV
puBuiocewv (11.X. didoTnua dokiung bump-
test) ka1 TTpooAng Toug. To Tpdoivo LED
avaBoaoBnvel Pe Jia cuvTouoTEPN TTEPIOSO Kal
KOAUTITEI TO OTTTIKO OTHa AgITOUpYiag.



Mepiypagn

3 Nepiypagn

3.1 Zuvowyn TpoidvTog
3.1.1  AvixveuTig agpiou (BAétre oAida 2, €ik. A)
6 TAfRkTpo [OK]

7 TINAkTpO [ V]

LED ouvayepuwv

2 XZApa Aerroupyiag/

D-Light
3 Eioodog agpiou 8 Bida (4x)
4 ZepAva 9 OUpa utrepUBpwv

5 086vn
3.1.2  006vn (BAéTre oeAida 2, €Ik. B)

1 Z0pBoAro KwdikoU 6
mpbdoBaong

Movdada pétpnong

> UuBoA0 opaAuaTOg 7 PuBuion evaioBnaiag

>UpBoAo utrédeIEng 8 PuBuion kabapou aépa
KatdoTtaon @opTtiong 9 TWA/STEL (uéon miun
uTTaTOpiag Bapdiag/uéon Tiun

BpaxutrpéBeoung €kBeang)
5 % Bluetooth®
EVEPYOTTOINUEVO
# AnuioupynRBnke
ouvdeon pe Bluetooth®

10 Xuykévipwaon aIxung

3.2 XZkomrég xpRong

To Drager Pac 6x00/8x00 civail évag avixveuTig agpiou Kal xpn-
OIJeUEl TN PHETPNON CUYKEVTPWOEWY AEPIOU Kal TNV EIQOTTOI-
non yia CUYKEVTPWOEIG agpiou GTov aEpa Tou TTEPIBAAAOVTOG.
3.3 Eykpioseig

Mia ewtoypagia Tng Tvakidag TUTTou Kai Tng drAwaong
OUPNOPPWONG UTTAPXEI OTN GUVNUUEVN CUPTTANPWHATIKNA
Tekunpiwaon (ap. TapayyeAiag 90 33 741).

Aev emTPETTETAI N KAAUWN TNG TTIVOKIOAG TUTTOU GTOV QVIXVEUTH
agpiou.

4  Xpnon

4.1 TlposToiyacia yia Tnv XpAon
411

Katd tnv mapddoaon, o avixveuTrg agpiou BpiokeTal o€
KaTaoTaon Babidg avacToAAG AIToupyiag Kail TTPETTEl va
gvepyotroinBei TNV TTpWTN QOoPA TTou TIBETAN O€ AgIToupyia.

MpwTtn 6éon oe AsiToupyia

1. KpatioTe Tatnuévo 10 TTANKTPo [ V] yia TTep. 3 s.
O aviIXVeuTng agPiou EVEPYOTTOIEITAI.

41.2 Evepyomoinon avixveutn agpiou (BAérre ogAida 2,
€ik. C)

1. KpatioTe matnuévo 1o TARKTpo [OK] yia TTep. 3 s.

Ep@avifovTal A evepyotrolouvTal Ta €€NG:

e XToIxeia 086vng, LED, onua cuvayeppoU Kal GUVayEpUog
dovnong

o AuTOdIaYVWOTIKOG EAEYXOG

e 'Ekdoon Aoyiouikou kal dvoua agpiou

o Katwehia ouvayeppou A1 kai A2, evdey. A3

o Xpoviké didaTnua PEXPI TNV ETTOPEVN PUBUION (BuvaToTNTa
dlapopewaong)

e Xpovikd didoTnua péxpl Tn ANgn Tou diaoTAPaTog doKIPAG
bump-test (duvatoTnTa diapdpewong)

e PuBuion kabapou aépa (duvatdtnTa dIaudpPwaong)

@ Mpiv o116 KABE XpAON, EAEYXETE €AV Ep@avifovTal CWATA TA
aToIxeia TG 086vNG Kal 01 TTANPOPOPIEG.

TNV TTPWTN EVEPYOTTOINGN TOU QVIXVEUTH agpiou
TTpaypaToTroliTal éva oTddio TTpoBépuavong (n dIGpKeIa
eCapTdTal a1Td TOV TUTTO TOU CICBNTAPA).

4.1.3 Amevepyotroinon aviXveuTh agpiou (BAére
oglida 2, gik. C)

e KpatioTe matnuéva Ta 800 TTARKTPA TTEP. 3 S, PEXPI VO
oAokAnpwOei n atrevepyoTroinon.

4.2 Tpiv atrd Tnv €icodo oTOV XWPO £pyaciag

/\ TMPOEIAOMOIHEH

>oBapég BAGBReg otnv uyeial!

Mia AavBaopévn pUBuIon uTTopei va €xel wg aTTOTEAECUA

AavBaopéva aroteAéopaTa YETPNONG, TA OTTOIO EVOEXETAI VO

TTpokaAéoouv oofapég BAAREG oTnv uyeia.

» [Mpiv atmd PETPACEIS ONUAVTIKES VIO TNV GOQAAEIA, EAEYETE
TN PUBJION pE pia dokiu bump-test, evdexopévwg
pubuioTe kal eAEyETE OAa Ta GTOIXEIO CUVaYEPUOU. Epdoov
UTTAPXOUV €BVIKOI KAVOVIOUOI, TTPETTEI VO EKTEAEITE TN
dokiyfy bump-test cupwva pe autolg Toug Kavoviououg.

A MPOEIAONOIHZH

NAavBaopéva atmoteAéopata yeTpAoewv!

To dvoiypa ei06dou agpiou eival eE0TTAIOUEVO PE Eva @IATPO, TO

oTToio TrpooTaTelEl ATTO OKOVN Kal VEPO. PUTTOI evOéXETAI VA

peTaBdAouv TIG IBIATNTEG TOU QIATPOU OKAVNG KAl VEPOU.

» Mnv TpokaAeite {nuIG 0TO PiATPO. AVTIKOTAOTAOTE APECWG
Ta QiATPa TTOU £XOUV UTTOOTEI NI A £Xouv BOUAWCEL.

@ Ma TTANpo@opieg OXETIKA PE TN PUBMION, BAETTE TEXVIKO
eyxeipidio (ap. mapayyeAiag 90 33 742). MTropeiTe mmiong
va KOTERAOETE TO TEXVIKO £yXEIPI®IO ATTO TN GEAIda
TTPOIGVTWY TOU QVIXVEUTH agpiou atrd Tnv akdAoubn
dieBuvon: www.draeger.com.

Ma Tn ocwoTn Asiroupyia:

o Mnv KOAUTITETE TO AVOIYHa EI00D0U agpiou.

ToTToBETAOTE TN CUCKEUN OTA POUXa KOVTA GTO GTOMA.

o X¢ Bepuokpaaics KATw Twv -20 °C ptropei va
TTapouciacTolv atrokAioelg >10 % Tng TIUAG PETPNONG, GV
0 avTtioToIXog a1odnTApag £xel pubuioTei o€ Bepuokpaaia
dwyarTiou. H Drager ouoTrjvel Tn pUBUION GTNV KUPIA
Beppokpaacia xprong, étav n yéTpnon TTPOKEITAI va
TrpaypaToTroin®ei ag TTOAU XapnAég Beppokpaaies. Me Tov
TPOTIO QUTO PTTOPET va ETTITEUXOE pia KaTd To duvaTo
MEYAAN akpifela péTpnong.

MeTd TnVv evepyoTroinon TNG CUCKEUNG EP@aviCeTal n TpEXouod

TIUA péTpnong aTnv 0Bévn.

EAéyEre edv epgavidetal n uttodeign poeidotroinong [!]. Eav

eP@aviCeTal, CUOTAVETAI N EKTEAEON MIOG SOKIUAG bump-test,

OTTWG TTEPIYPAPETAI GTO KEQPAAQIO 4.3.



4.21 Mn autéparn ektéAeon dokiung bump-test

A MPOEIAOMNOIHZH

Kivéuvog yia Tnv uyeial Mnv eioTrvéeTe aéplo OOKIPAG.

» [1poc£ETe TIG UTTOBEICEIG KIVOUVWYV TWV OXETIKWV JEATIWV
0edopévv ao@aAeiag.

> pia dokiun bump-test utrdpyer n duvatdTnTa €TMAOYNAG

2 Aertoupyiwv. H pUBpion yivetal ye Tn for0eia Tou Aoyiopikou

PC 1ng Drager, CC-Vision.

o [priyopn dokiur) bump-test (dokiur evepyotroinong
guvayeppou)

e Aicupupévn dokiury bump-test (dokiur akpifeiag)

@ Ma TTEPIcOOTEPES TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TIG BUO
AeiToupyieg TNG SokIUAG bump-test, BAETTE TEXVIKO
eyxelpidio (ap. TapayyeAiag 90 33 742). MTropeiTe emmiong
va KaTERAOETE TO TEXVIKO £yXEIPi®IO ATTO TN GEAIda
TTPOIGVTWY TOU QVIXVEUTH agpiou atrd Tnv akéAoubn
dieBuvon: www.draeger.com.

Mia dokiur) bump-test pumopei va ekteAeoTei wg eEAG:

e Mn autépaTtn dokiur) bump-test

e Aokipr) bump-test pe X-dock (BAére 0dnyieg xpriong
Drager X-dock)

e Aokiur) bump-test pe povada Bumptest (BAETTe gUvTopES
odnyieg oTn povada Bumptest)

MpoUtroBéoeig yia TN un autéuarn dokiu bump-test:

e O aviXveuTng agpiou gival EVEPYOTTOINUEVOG.

e YTdapyel KataAANAn @IGAn agpiou SOKIPNAG, TT.X. GIGAN
agpiou dokIuAg (ap. Tapayyediag 68 11 130) pe Ta
akoAouBa TTooooTd agpiwv: 50 ppm CO, 15 ppm H,S,
2,5 % kart' 6yko CHy, 18 % kat' éyko O,

Ma va ekTeAETETE Pia Pn autopaTtn Sokiur bump-test
(duvatdTnTa dilapdpPPWOnNg):
o BAéTre oehida 2, eik. E.

To amotéAeopa NG dokiung bump-test (emTuxia A atrotuyia)
atroBnkeUETal OTO APXEIO KaTaypaprg OedopévVwy.

4.2.2 MpoBoAn cuykévipwong aixpng (Peak), péong
TigAG Bapdiag (TWA) kai péong TIHAG
Bpaxutrpo0eoung ékBeong (STEL)

1. MatAoTe 10 TAAKTPO [OK] 0N Acimoupyia pérpnong.
Ep@avifeTal n uykEVTPWGN AIXUAG Kl TO EIKOVIOIO yIa TN
OUYKEVTPWOT QIXUNG.

2. MNartAoTe emavelAnuuéva 1o TTANKTPO [OK], yia va epgavi-
oToUV dIadoXIKA ol TIEG Peak, TWA" kot STELY (TWAKai
STEL povo oto Pac 6500/8xx0, 6x1 ato Pac 6000).

@ ‘OTav arrevepyoTIOIEITAI O AVIXVEUTAG agpiou, diaypdgovTal
ol TIUEG yia TN cUyKEVTPWOn aixung, TWA kair STEL.

1) duvarotnta SIaNOPPWaCng

Xpron

4.3 Kartd Tn Asitoupyia

A MPOEIAOMOIHEZH

Kivduvog-8dvaTtog f/kai kivduvog ékpnéng!

2T10UG aKOAOUBOUG TuVaYEPUOUG NTTOPET va UTTAPXE! KivOUVOG-
Bavarog:

® XuvayepUog A2

e 2uvayeppog STEL A TWA

® 2@QAAUO CUOKEUNG

» ATTopakpuvOeiTe auéowg aTTO TNV ETTIKIVOUVN TTEPIOXT).

H ouvexng Asitoupyia Tou avixveuTth agpiou TTPOBAAAETaI PE
£€va OTITIKO /KAl NXNTIKG GAua AEIToupyiag, TTou akoUyeTal ava
60 deutepoAettTa (SuvaTdTnTa dlapdpPwaong pe Tn BorRbeia Tou
Aoyiopikou PC 1ng Drager, CC-Vision).

Ortav utrdpel uTTEpPBaan TNG EMTPETTOPEVNG TTEPIOXNG
pETPNONG ) TTAPOUCIACTEI APVATIKY) JETATOTTION PNOEVIKOU
onueiou, eppaviceTal To akdéAoubo privupa atnv 086vn: rrr
(TroAU uwnAA cuykévipwon) N LLL (apvNTIKA atrokAion).

Meté ammd auvtoung didpkelag utrEpBaon TNG TTEPIOXNAS
pETPNoNG Twv KavaAiwv pétpnong EC (uéxpr kar piag wpag)
Oev amaiteital EAeyyX0g Twv KavaMiwv PETpnong (8ev 10xUEl O
TepiTTwon xpAon tou DragerSensor XXS CO H,-CP).

OT1av uTtdpxel CUVOYEPPOG, EVEPYOTTOIOUVTAI Ol OXETIKEG
€VOEIEEIG, 0 OTTTIKOG, O NXNTIKOG KAl ETTITTPOO0BETA 0 CUVAYEPHOG
dovnong, BAETTe Ke@AAalo 6.2 oTn oehida 7.

e [latAoTe 10 TAAKTPO [ V], yia va @wTioeTe TNV 084vn.

E] ‘OTav o avixveuTAg agpiou xpnaoiyotroleital oe Aeiroupyieg off
shore, TTpéTel va Tnpegital aréoTacn 5 m amd pia Tugida.

4.4 XOvdeon avixveuTh agpiou pe Smartphone

loxUel povo yia To Pac 6500/8000/8500 pe yovada
Bluetooth®.

H Aeitoupyia Bluetooth® dev amoteAei MEPOG TOU
HETPOAOYIKOU EAEYXOU KATOAANAGTNTOG Kal N XpAoN TG
EMTPETTETAI HOVO OTIG XWPEG, YIA TIG OTTOIEG UTTAPXEI
d1aBéaiun €ykpion. MNa epWTACEIG OXETIKA PE TN
d1aBeaipoTNTa €TTIKOIVWVAOTE pe Tnv Dréger.

A MPOEIAONOIHZH

Kivduvog ékpnéng!

>€ TIEPITITWON XPriong evog un katdAAnAou smartphone givai

duvaTh N avaQAegn eUPAEKTNG | EKPNKTIKAG ATHOOPAIPAG.

» To smartphone Trpétrel va eival KaTaAANAO Kail va €xel ABel
£YKPION YIa XPrON O€ TTEPIOYEG TTOU TTAPOUCIAloUV UWNAd
Kivduvo €kpnéng.

O avixveuTng agpiou PTTopei va ouvdeBei ue Eva KaTtdAANAo
smartphone péow Bluetooth®.

H Aeitoupyia Bluetooth® kai n adeiodotnuévn Siemrapr GATT
(Generic Attribute Profile) ytropouv va gvepyotroinBouv péow
Tou Aoyiopikou H/Y CC-Vision.

MNa AeTrTOEPEIG TTANPOQOPIEG OXETIKA HE TN OUVOEDT PECW
Bluetooth® BAETTe eTTiong TIG 0dnyieg Xpriong Tou
Xpnoligotroloupevou smartphone.

MpoUmobéacig:

e To Bluetooth® eivai EVEPYOTTOINUEVO OTOV AVIXVEUTH agPiou
Kal To smartphone.



>uvtrpnon

1. EvepyoTroioTe TOV QVIXVEUTH agpiou.
2. %10 smartphone €mAEETE TOV QVIXVEUTH agpiou:
a. 20VToun OvVOoMaaoia TOU QVIXVEUTA agpiou 0TO PEVOU
Android/iOS Bluetooth®.
b. Kwdikdg apiBudg kal apiBudg oeipdg aTnv TTPOAIPETIKNA
epappuoyn Drager.

210 smartphone kai GTov avIXVEUTr agpiou eugaviceral
évag eCayneiog aplBuée.

3. BePaiwBeite 6T 0 KWOIKOG apIBPSS Kal OTIG BUO CUTKEUEG
Taipiadel kal empBepaiyaTte. H olvdeon TTPETTEl va TTPAYHA-
TotroinBei eviog 30 deuT., BIOTI G€ SIAPOPETIKN TTEPITITWON
0 KwOIKGG aplBudg TTavel TTAov va gival €YKupog.

O1 ouOKeUEG gival cuvOEDEEVEG.

H emTuyng ouvdeon ammobnkeUeTal Kal aTo €ERG o1 dUo
OUOKeUEG Ba cuvdéovTal auTopaTa (duvaTéTnTa PUBUIoNG
Méow Tou Aoyiopikou H/Y CC-Vision).

>¢ epiTTTwon SIaKOTTAG 0UVOEDNG, O AVIXVEUTAG AEpiou
TTpoCTIaBEl auTéuaTa va dnuioupynaoel hia véa auvoean.

5 ZuvTApnon
H ouokeur dgv atraitei KaTTola IdIAITEPN CUVTAPNON.

Ma va ammogeuxBei N ava@Aegn eUQAEKTWY Kal KAUGIHWY
ATUOO@AIPWYV KAl YIO VO PNV ETTNPEACTE ApvnTIKA N EYYEVAG
ao@AaAela TNG CUOKEUNG, TTPETTEN va dladoeTe OXOAaOTIKE, va
KOTAVONOETE KAl VA TNPEITE TIG aKOAOUBEG 0dnyieg ouvTrpnong.

/\ TNPOEIAOMOIHEH

AavBaopuévn pétpnaon!

» MeTd ammd KGOe Avolyua TNG CUCKEUNG TTPETTEI VA EKTEAEITAI
Mia dokipry bump-test fi/kai pia puBuion. Agopd k&be
AvTIKATAOTAON PTTaTapiag, KaBwg Kal kABE avTikartdoTaon
a100nNTPa 0T CUOKEUN.

A EMIZHMANZH
Znuid eCopTnUATWV!

2TOV QVIXVEUTA AEPIOU UTTAPXOUV EEAPTAATA TTOU KIVOUVEUOUV
atd @oprTio.

» [lpiv ammd 1o dvolypa Tou QvIXVEUTH AEPIOU Kal yIa TNV aTro-
QuyA TTPOKANONG {NUIWV OTOV AVIXVEUTH agpiou, BeRaiw-
BeiTe OTI TO TTPOOWTTO TTOU EPYAleTal gival yeiwpévo. Mia
yeiwaon Ptropei .x. va e€ao@alIoTei Je pia B€on epyaaiag
ESD (electro static discharge / nAekTpooTaTiKn EKKEVwOn).

ENIZHMANZH

Znuid otn ouokeun!

Katd Tnv avtikatdoTaon Tng Yrratapiag i Tou aiobnTtrpa

PPOVTIOTE WOTE VA PNV TIPOKAAETETE {NUIG i

BpaxukukAwoeTe eEapTApaTaA.

»  MnVv XpNOILOTIOIEITE QIXUNPEA QVTIKEIMEVA YIA TNV AQaipEon
TNG PTTartapiag r Tou aiodnTipa.

/\ NPO3ZOXH

Kivduvog yia Tnv uyeia. O aigbntrpag TTepIEXEI KAUTTIKG UypPd.
> ¢ TePITITWwan SIaPPORG ATTOPUYETE TNV ETTAQPI JE TA JATIA KA
TO O€pHA. Ze TTEPITITWON ETTAPAG EETTAUVETE PE APOOVO VEPO.

@ Ma TepaITépw UTTODEIEEIG OXETIKEG E TN XPMON TOU
aioBnTrpa Drager TpooTTeAGCTE TOV TTAPAKATW OUVOECHO:
www.draeger.com/sensorhandbook

Mrtropeite va ekTEAETETE AfjYwn TOU TTICTOTTOINTIKOU
BaBuovounong Tou KATAOKEUAOTH atrod Tn dleUBuvon
https://www.draeger.com/productioncertificates.

5.1 AvVTIKATAOTOON MTTOTAPIOG

A MPOEIAOMOIHZH

Kivduvog ékpnéng!

» EmTpétmeTal va xpnoiyoTrolgital pOvo o TUTTOG PTTaTapiog
NBiou (LBT 01**, ap. TrapayyeAiog 83 26 856).

» Mnv a@aipeiTe 1] avTIKABIOTATE YTTATOPIEG OE EKPNEIMES
TTEPIOXEG. Mnv TTETATE O€ GWTIA KA PNV avoiyeTe e Bia TIg
TTANIEG UTTOTOPIEG. ATTOPPIWTE TIG UTTOTAPIEG CUPPWVA JE
TIG €OVIKEG DIATAEEIG.

H ptratapia ammoteAsi TURPa TNG £yKPIONG TTPOCTAGIAG OTTO

eKPNEEIG.

® ATTEVEPYOTTOINOTE TOV QVIXVEUTH agpiou. lNa va
QVTIKOTOOTACETE TNV PTTatapia, BAETTe oghida 2, €ik. D.

@ To BUCNA TNG UTTATAPIOG TTPETTEI VO KOUUTTWOEI KATA TN
ouvdeaon.

5.2 AvTtikatdoTaon QiATpou oKOvVNG Kali

vEPOU

e [0 va AvTIKATAOTAOETE TO QPIATPO OKOVNG Kal VEPOU, BAETTE
TEXVIKO €yXeIpidIO.

lMNa avixveutég agpiou pe DragerSensor XXS 6lov (O3) i
PWOYEVIO TTPETTEI VA AVTIKOTAOTHOETE AOYyw TNG €10IKAG
HeMBPAVNG TO PTTPOCTIVO KEAUPOG, BAETTE TEXVIKO EYXEIPIDIO.

5.3 KaBapiopog

O avixveuTng aepiou dev atraiTei KATTOIA 1IBIAITEPN PPOVTIOA. Z€
TEPITTITWON éviovng pUTTavong, EETTAUVETE TOV AVIXVEUTH
aEPiou PE KPUO vePOD, XPNOIUOTTOIVTAG EVOEXOHEVWG EvVa
OQOUYYApI. ZKOUTTIOTE TOV QVIXVEUTI) OEPIOU WE Eva TTAVI.

ENIZHMANZH

ZnuIG oTOV avIXVEUTH agpiou!

A6 oKANPAG avTikeipeva kabapiopou (TT.x. BoUpToEG),

TIPOIOVTA KABAPITPOU Kal BIGAUTIKG EVOEXETAI VO KATOOTPOPET

TO QIATPO OKOVNG Kal vEPOU.

» KabBapileTe Tov aviXveuTr) agpiou HOvo He KPUO VEPO Kal
EVOEXOMEVWG ME EVO GPOUYYAPI.

P lNa TTANpo@opiEg yia KATAAANAQ aTToppuTTa-
VTIKG KQI ATTOAUMAVTIKG KAl TIG TTPOdIaY POPEG TOUG
BA. éyypago 9100081 oTn diglbuvon
www.draeger.com/IFU.

Ei2E
fak

6 PuBpioeig cuokeung

Mévo ekTTaIdEUUEVO KAl KATAPTIOUEVO TIPOCWTTIKG ETTITPETTETAI
VA TPOTTOTTOIET TIG PUBUICEIG TNG CUCKEUNG. Ma TTEPITOOTEPES
TTANPOPOPIEG TXETIKA UE TN SIANOPPWOT, BAETTE TEXVIKO
gyxelpidio.
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6.1 EpyooTaciakn puluion

O1 epyooTaciakeég pubpioelg uTropei va dlagépouv o€ €IOIKEG
TTApayyeNEG TTEAOTWV.

Neitoupyia dokiuAg bump-test  MpAyopn dokiury bump-test

Juvayepuog dovnong Evepyorr.
Aldotnua dokiung bump-test Atrevepy.
>Aua Asitoupyiag Evepyortr.

6.2 Pubpiocsig cuvaygpuou

ZuvayepHOG/oPAApa ‘Evdeign pavﬁl\a{liwcn
>uvayepuog 1 A1

Zuvayepuog 2 A2 4
STEL STEL v
TWA TWA v

Lo I'Ipoouvuysppég”

1 Kdpiog cuvavspuégz) v

Z@AApa OUOKEUNG

ATToppIYN

D-Light Evepyorr.
Atrevepyotroinon Mavta
AigoTnua kaTaypaeng 1 min
dedopEvVV
QpopeTpnTAG AciToupyiag ATTevepy.
Avuvarornra . .
emBeBaiwong LED ZeipAva Aévnon
v I I v
JirL Jn v
JL Jun v
JirL Jn v
v I I v
nn nn v
4 nnn nnn v

1) MeTtd ToV TTPWTO TTPOCUVAYEPHS PTTaTapiag, n dIdpKeIa (WG TNG PTTOTAPIAG avEPXETAI O€ AKOPN 1 NUEPA Ewg 2 £BOOPAdEG UTTO KAVOVIKEG CUVORKES
XPAoNG. Ze xaunAég Beppokpaaieg f/kal o€ guvayeppoug, n didpkeia {wAG €ival HIKPOTEPN.

2) O aviXVveuTng aEPIoU ATTEVEPYOTTOIEITAI QUTOMATA PETE aTTo 10 s.

ATroppiyn

AUTO TO TTPOIGV BEV ETTITPETTETAI VA ATTOPPITITETAI OTA
OIKIaKA atroppipparta. MNa Tov Adyo auTd emaonuaiveTal
ue 1o dirAavé oupBolo. H Drager mapaAapufdvel dw-
pedv auTd TO TTPOIOV. Na OXETIKEG TTANPOPOPIES ATTEU-
Buveeite aToug €BvikoUg diavopeig kai oTnv Drager.

i
54

Ol pytratapieg kal ol ETTava@opTICOPEVES UTTOTAPIEG OEV
EMTPETTETAI VO ATTOPPITITOVTAI OTA OIKIOKA
amoppiypata. MNa Tov Adyo autod emmonuaivovTal Je To
OITTAavo oUpBoA0. ATTOPPIYTE TIG UTTATAPIES KAl TIG
ETTAVOAPOPTICOPEVES PTTATAPIEG CUPPWVA HE TIG
I0xUouaeg dlaTdéelg oe onueia CUAAOYNG UTTOTOPIWV.

8 TEXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

8.1  AviXveuTng agpiou

SuvBnkeg TTEPIBAANOVTOG KATA TN AgITOUpYia:
O¢puokpacia €wg kal -30 °C ... +55 °C
(n Beppokpaaia eEaptdral (yia guvtopa dIdpKeIa wg Kal
atré Tov aiodnTrpa) 1h-40 °C ... +55 °C)
Atpoo@aipikry uypagia 10 ... 90 % rF,
XWPIG CUUTTUKVWON

Mieon 700 ... 1300 hPa
SuvBnkeg TTEPIBAANOVTOG KATG TNV ATTOBAKEUON:

O¢gpuokpaacia 0..40°C

Atpoo@aipikn uypacia 30 ... 80 % rF,

XWPIG CUUTTUKVWON

Tutr. didpkela wng pTratapiag (UTTG KavovikéG OUVOAKEG):
24 h xpnon/nuépa, €wg 24 pnveg
1 min ouvayeppodg/nuépa AioBntripag O2: €éwg 10 prveg
AirrAoi aioBnTApeg (xwpig O2):
€wg 16 priveg
Tumog. Aidpkela {wAG pTTartapiag
(UTTO KAVOVIKES GUVBRKECS, e Hovada Bluetooth®)
24 h xpron/nuépa, €wg 14 prveg
1 min ouvayeppdg/nuépa AiloBntripag O2: £wg 8 prveg
ArrAoi aio0nThpeg (xwpig O2):
€wg 11 pAveg
Tomog. Aidpkeia (wNAG PTratapiag
(uTTd KaVOVIKEG UVONKEG, NE HOVAda Bluetooth®)
8 h xpnon/nuépa, €wg 29 unfveg
1 min cuvayepudg/nuépa Aiobntipag 02: éwg 10 urveg
AirrAoi aioBnTrpeg (xwpig O2):
€wG 22 pveg
1ep. 90 dBA o€ ammdéoTaon
30 cm

64 x 84 x 20 mm
mep. 106 g (113 g pe KAITT)
IP 68

‘Evraon rixou cuvaygpuou

Al0oTAOEIG (XWPIG KAITT)
Bdapog
Emritredo mpooTaciag

O1 xpovol Asitoupyiag (diapkeia {wRg YTTaTapiag) e¢aipolvrail
atrd TNV £yyUnon ToU KATOOKEUAOTH.
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MOG 00**

Paidalanu jonindegi ndsqgaulyq

EE] Dréger. Technology for Life®
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1 Qauipsizdikti qgamtamasyz etu
boiynsa aqparat

@ Datchikter boiynsa osy paidalanu jonindegi ndsqaulyqty
jane qujattardy tehnikalyq qujattamaga arnaldan derekter
bazasynan (www.draeger.com/ifu) elektrondy tlrde juktep
aluga bolady. Ol Gsin i1zdeu maskasyna boélsek némirin
nemese 6nimnifi atauyn engizu qajet.

1.1  Negizgi qauipsizdik tehnikasynyi
niasqaulary

e Onimdi goldanar aldynda osy paidalanu jénindegi
ndsqaulyqty, tiistt Gnimderdiil nGsqaulygtaryn jane
datchikter boiynsa jalpy paidalanu jénindegi nisqaulyqty
(9023657) magiat oqyp sygyfyz.

e Paidalanu jonindegi ndsgaulyqty dal Gstanynyz.
Paidalanugy nasqgaulardy tolyq tisinui jane olardy dalme-
dél oryndauy kerek. Onimdi tek arnalgan magsatyna
saikes paidalanuga bolady.

e Paidalanu jonindegi nisgaulyqty qogysga tastamanyz.
Saqtau jane tiisinge paidalanu Gsin paidalanusy jauapty.

e Bl 6nimdi tek oqytylgan jdne mamandandyrylgan
personalda paidalanuga raqgsat etiledi.

e Bul 6nimge qatysty jergilikti jane alttyq direktivalardyn
talaptaryn saqgtafyz (mysaly, IEC 60079-14).

e Tek oqytyldan jane mamandandyrylgan personalda 6nimdi
paidalanu jénindegi ndsgaulyqta jane tehnikalyq
nasgaulyqgta (tapsyrys beru Ne 90 33 742) sipattalgandai
tekseruge, jondeuge jane kitim korsetuge rugsat etiledi
(5-bettegi "Tehnikalyq qyzmet korsetu" tarauyn qarafiyz.).
Osy paidalanu jonindegi ndsqgaulyqta sipattalmagan kitim
korsetu jumystaryn tek Drager kompaniasyna nemese
onyf oqytylgan bilikti personalyna oryndauga ragsat
etiledi. Drager kompaniasy Drager kompaniasymen
servistik kelisimsart jasauga kefies beredi.

e Kutim kdrsetu jumystary Usin tek tipnisqga Drager
bolsekteri men kerek-jaragtaryn paidalanyfyz. Aitpese
Onimnifi ddrys jamysy bazyluy mimkin.

e Aqauly nemese jiyntygy tolyqg emes 6nimderdi
goldanbafiyz. Onimge dzgertuler engizbefiz.

e Onimde agaular nemese Isten sygu jagdailary paida
boldan jagdaida, Drager kompaniasyna habarlafiyz.

e Komponentterdi auystyru qarylgynyh 6z qauipsizdigine
keri aser etur mimkin.

Qate kalibrleu

Qate kalibrleu qate 6lseu manderine alyp keledi.

» Sezimtaldyq kindelikti biringl gqoldanar aldynda dlsenetin
gazdyh belgili konsentrasiasymen konsentrasianyi sekti
maninifi 25 jane 50 % aralygyndagy diapazonga saikes
tekserilur kerek. Daldik nagty mannifi 0 jane +20 % aralygyn
qdrauy kerek. Daldikti kalibrleu arqyly tlizetuge bolady.

1.2 Jarylystan gorgauga arnalgan
qgauipsizdik tehnikasynyi nasqaulary

Jarylys qaupi bar aimagtarda qoldanylatyn jane Glttyq,
europalyg nemese halygaralyq jarylystan qorgau
direktivalaryna saikes tekserilgen jane qoldanuga ragsat
etilgen qarylgylardy nemese komponentterdi tek
rigsattamada korsetilgen sarttar oryndaldan jane zafinamalyq
talaptar saqtaldan jagdaida qoldanuga bolady.

Qauipsizdikti gamtamasyz etu boiynsa agparat

Ottegi molseri jogary atmosfera

Ottegi molseri jogary atmosferada (>21 kdl% O,) jarylystan
gorganys gamtamasyz etiimeidi.

» Qdrylgyny jarylys qaupi bar aimagtan alyp ketifiiz.
Jarylys qaupi bar!

» Gaz analizatoryn jarylys qaupi bar aimaqtarda aspafiyz.

Spesifikalyq paidalanu sarttary

e Keibir ekstremaldy jagdailarda asyq plastik bolsekter men
jerge thiygtalmagan korpustyi metal bélikter
elektrstatikalyq zaradtyd jangys defigeiin saqtai alady.

e Qurylgyny qaltaga salyp nemese beldikke tagyp alyp juru,
pernel paneldi paidalanu nemese dymqyl stberekpen
tazalau siaqty areketter aitarlygtai elektrstatikalyq gauip
tudyrmaidy. Alaida statikalyq zarad tudyratyn mehanizm
anyqtalsa, (mysaly, kiimge birnese ret tikelis bolsa)
antistatikalyq kilm men antistatikalyq aiaq kiim kiu siaqty
tiisti saqtyq saralaryn goldanu gajet.

2 Osy qujattagy jalpy sarttar

2.1 Eskertu belgilerinin magynasy

Osy qUjatta paidalanusynyf kdbirek migiat boluyn talap etetin
tiisti eskertu matinderin belgileu jane ajyratyp korsetu Gsin
kelesi eskertu belgileri goldanylady. Eskertu belgileri
témendegidei magynalardy bildiredi:

/\ ESKERTU

Aleuetti gauipt jagdaiga nisqau. Eger bl jagdaidyf aldyn
almasa, kisi 6limi oryn aluy nemese auyr jaraqattar keltirilui
muamkin.

2.2 Sauda belgilen

Sauda belgisi Sauda belgisinii iesi
Bluetooth® Bluetooth SIG, Inc.

2.3 Glossarii

Termin Tisindirmesi

Jamys signaly Optikalyq (jasyl tusti jaryq diody) jane/
nemese akustikalyq juieli signal.

D-Light D-Light arqyly paidalanusy belgili bir
retteulerdii (mysaly, gaz aidau synagdy
aralygynyn) saqtaluyn teksere jane sygaryp
koére alady. Jasyl tusti jaryqdiod qysga
merzimmen jypylygtaidy jane optikalyq jamys
signalymen gabattasa isteid1.

3 Sipattama
3.1  Onimge solu

3.1.1 Gaz analizatory (2-bettegi A sur. garaiyz)
1 Dabyl jaryq diodtary 6 [OK] tlimesi

2 Jamys signaly/D-Light 7 [V]tuimesi

3 Gazkirisi 8 Bidranda (4x)

4 Dybys signaly 9 IQinterfeis

5 Displei



Paidalanu

3.1.2 Displei (2-bettegi B sur. garaiyz)

Qupias6z belgisi 6 Olsem birligi

Qate belgisi 7 Sezimtaldyqty kalibrleu
8 Taza auada kalibrleu
9 TWA/STEL

10 Saryqtau
konsentrasiasy

Ndsqau belgisi
Batareia zar&dynyf defigeil

a AW N -

$ Bluetooth® iske gosylgan

% Bluetooth® bailanysy
ornatylgan

3.2 Paidalanu maqsaty

Drager Pac 6x00/8x00 — bdl gaz analizatory jane qorsagan
auadagy gaz konsentrasialaryn élseu jane dabyl signalyn beru
qyzmetin atgarady.

3.3 Rugsattar

Aqgparattyq taqtaisanyf sureti men saikestik deklarasiasy
jiyntygtagy qosymsa qajattamanyfi 1sinde (tapsyrys beru
Ne 90 33 741).

Gaz analizatoryndagy firmalyq tagtaisanyi Ustine basga
narseler jabystyruga bolmaidy.

4 Paidalanu

41 Paidalanuga arnalgan daiyndyq saralary

411

Jetkizu kezinde gaz analizatory teref Giqy rejiminde bolady
jane ony biringi ret gosqanda belsendirilut tiis.

Algas ret goldanysqga engizu

1. [V]tlimesin 3 sekundtai basyp taryfiyz.
Gaz analizatory belsendiriledi.

4.1.2 Gaz analizatoryn qosyiyz (2-bettegi C sur.
qarafnyz)

1. [OK] tiimesin 3 sekundtai basyp taryfyz.

Kelesi paida bolady nemese belsendiriledi:

e Displei elementteri, jaryq diodtary, dabyl signaly jane

vibrasialyq dabyl

Ozindik synaq

Bagdarlamalyq jasaqtama nisqgasy jane gaz atauy

A1 jane A2, qajet bolsa A3 dabyl sekteri

Kelesi kalibrleuge deiingi uaqyt kezefi (konfigurasialauga

bolady)

e Gaz aidau synagy aralygy aiaqgtalganga deiingi uaqyt
kezefi1 (konfigurasialauga bolady)

e Taza auada kalibrleu (konfigurasialauga bolady)

@ Arbir qoldanar aldynda displei elementterinifi jane
agparattyi darys kérsetiluin tekserifiiz.

Gaz analizatory birinsi ret qosylganda jylytu fazasy oryn alady
(Gzaqtygy dachik tirine bailanysty).

4.1.3 Gaz analizatoryn 6siriiiz (2-bettegi C sur. qaranyz)

e Osirilu proses! aiaqtaljanga deiin eki tlimeni samamen
3 sekund basyp taryfyz.

4.2 Juamys alafiyna kelmes biryn

/\ ESKERTU

Densaulyqga auyr zian keltiru gaup!!

Darys kalibrlemeu gate dlseu natijelerin aluga alyp kelut,

miny#f saldarynan densaulygqa auyr zian keltirilur mamkin.

» Qauipsizdik Gsin mafiyzy bar dlseulerd jlrgizbes baryn
gaz aidau synagy arqyly (soqqyly synau) kalibrlenuin
tekserip alyflyz, qajet bolsa, kalibrlefiiz jane barlyq dabyl
elementterin teksenfiz. Eger Glttyq normalar qoldanylatyn
bolsa, gaz aidau synagdy osy normalarga saikes jurgizilui
kerek.

/\ ESKERTU

Qate odlseu natijelen!

Gaz kiretin safiylau safi men sudan gorgaityn siizgimen

jabdyqtalgan. Lastanu safi men su stzgisinii jamystyq

sipattaryn 6zgertur mimkin.

» Silzgini zagymdamafiyz. Zaqymdalgan nemese bitelgen
stizgilerdi dereu auystyryfyz.

@ Kalibrleu turaly agparatty tehnikalyq nisqgaulyqtan qarafyz
(tapsyrys beru Ne 90 33 742). Tehnikalyq ndsqaulyqty gaz
analizatorynyfi 6nim betinen kelesi internet mekenjaiy
boiynsa jikteuge bolady: www.draeger.com.

Dirys jimys isteur Gsin:

e Gaz kiretin safiylaudy jappafyz.

Qarylgyny auyzyfyzga jaqyn jerge kiimifiizge qystyryfyz.

e Eger saikes dachik bdlme temperaturasynda kalibrlengen
bolsa, -20 °C-tan tdmen temperaturada dlsengen mannen
>10 % auytqular oryn aluy miimkin. Olseu 6te tdémen
temperaturalarda jurgizilui kerek bolsa, Drager
kompaniasy bastapqy jomys temperaturasynda kalibrleuge
kefies beredi. Bal barynsa jogary dlseu daldigine qol
jetkizuge mumkindik beredi.

Quryldyny gosgannan keiin displeide agymdagy 6lseu mani
korsetiledi.

Eskertu ndsgauynyf [!] paida boluyn tekserifiiz. Eger ol
korsetilse, kapitel 4.3 tarauynda sipattalgandai gaz aidau
synagyn oryndau asynylady.

4.21 Gaz aidau synagyn qolmen oryndau

/\ ESKERTU

Densaulyq Usin qauipti! Synaqtyq gazdy jatpafyz.

» Tiisti qauipsizdik télqdjatynyf qauip turaly ndsqaularyn
oryndafiyz.

Gaz aidau synagy Usin 2 rejimnifi birin tafidauga bolady.
Retteu DK-ge arnaldan Drager CC-Vision bagdarlamalyq
jasaqtamasy arqyly oryndalady.

e Tez gaz aidau synagy (Dabyldyn iske qosyluyn synau)
o Kefeitilgen gaz aidau synagy (Daldikti synau)

@ 2 gaz aidau rejimi turaly qosymsa aqparatty tehnikalyq
ndsqaulyqgtan qarafyz (tapsyrys beru Ne 90 33 742).
Tehnikalyq ntasgaulyqty gaz analizatorynyf 6nim betinen
kelesi internet mekenjaiy boiynga jikteuge bolady:
www.draeger.com.



Gaz aidau synagyn tdbmendegi jolmen 6tkizuge bolady:

e Qolmen oryndalatyn gaz aidau synagy

e X-dock stansiasy arqyly gaz aidau synagy (Drager X-dock
paidalanu boiynsa ndsqaulydyn qarafiyz)

e Bumptest stansiasy arqyly gaz aidau synagdy (Bumptest
stansiasy boiynsa qysgasa ndsqaulyqty qarafiyz)

Qolmen oryndalatyn gaz aidau synagynyn algysarttary:

e Gaz analizatory qosuly.

e Saikes keletin synaqtyq gaz ballony bar (tapsyrys beru Ne
68 11 130) mysaly, tdmendegidei gaz qospasynyii
Ulesterimen: 50 b/m CO, 15 b/m H,S, 2,5 k6% CHy,

18 k6l% O

Gaz aidau synagyn golmen oryndau Usin (konfigurasialauga
bolady):
e 2-bettegi E suretin qarafyz.

Gaz aidau synagynyf natijesi (satti nemese satsiz) derekter
jurnalynda saqtalady.

4.2.2 Saryqtau konsentrasiasyn (Peak), auysymnyi
ortagsa manin (TWA) jane qysqa merdimdi ortasa
mandi (STEL) korsetu

1. Olseu rejiminde [OK] tiiimesin basyfiyz.
Saryqtau konsentrasiasy men saryqgtau konsentrasiasyna
arnalgan belgi korsetiledi.

2. Peak, TWA" jane STEL") manin ret-retimen korsetu tisin
[OK] tuimesin qaitalap basyiyz (TWA jane STEL Pac
6500/8xx0 ndsqasy Usin, Pac 6000 Gsin emes).

@ Gaz analizatory 6sirilgende, sarygtau konsentrasiasynyn,
TWA jane STEL manderi joiylady.

4.3 Jumys isteu barysynda

/\ ESKERTU

Omirge gauip jane/nemese jarylys qaupi bar!

Kelesi dabyldar kezinde adam émirine qauip bar boluy
mumkin:

e A2 dabyly (A3 dabyly qosymsa)

e STEL nemese TWA dabyly

e Qarylgy qatesi

» Qauipti aimaqgtan tez sygyp ketifiiz.

Gaz analizatorynyf Uzdiksiz jomysy 60 sekundtyq jillikte
beriletin optikalyq jane/nemese akustikalyq jimys signaly
arqyly korsetiledi (Drager kompaniasynyfi DK-ge arnalgan
CC-Vision bagdarlamalyq jasaqtamasy arqyly
konfigurasialauga bolady).

Eger rugsat etilgen dlseu diapazony samadan asyp ketse
nemese noldik nuktenif teris ygysuy oryn alsa, displeide
kelesi habar paida bolady: rrr (tym jogary konsentrasia)
nemese LLL (teris auytqu).

EC dlseu arnalarynyi 6lseu diapazonynan asyp ketu az
uaqgytqa sozylsa (bir sagatqa deiin) dlseu arnalaryn tekseru
gajet emes (DragerSensor XXS CO H,-CP dachigi
goldanylatyn jagdailarga qatysty emes).

Qandai da bir dabyl bar bolsa, tiisti indikasialar, optikalyq,
akustikalyq, sondai-aq vibrasialyq dabyldar qosymsa iske
gosylady, se kapitel 6.2 pa side 7.

1) konfigurasialauga bolady

Tehnikalyq gyzmet kdrsetu

e Displeidi jarygtandyru Gsin [ V] tiimesin basyfyz.

E] Eger gaz analizatory tefiiz jagdailarynda paidalanylsa,
kompastan keminde 5 m araqasyqtyq saqgtau kerek.

4.4 Gaz analizatoryn smartfonmen
bailanystyru

E] Tek Bluetooth® moduli bar Pac 6500/8000/8500
ndsqasyna arnalgan.
Bluetooth® funksiasy metrologialyq jaramdylyq synagyna
jatpaidy jane rugsat etilgen elderde dana qoldanyluy
mumkin. Qoljetimdiligine gatysty sdraqgtar bolsa, Drager
kompaniasyna habarlasyfiyz.

/\ ESKERTU

Jarylys qaupi bar!

Saikes kelmeitin smartfondy qoldangan jagdaida jangys

nemese jarylgys atmosferalardyf tatanuy oryn aluy mimkin.

» Smartfondar jarylys qaupi bar aimagtarda qoldanuga
jaramdy jane rugsat etilgen boluy kerek.

Gaz analizatoryn siikes keletin smartfonmen Bluetooth®
arqyly bailanystyruga bolady.

Bluetooth® funksiasy men lisenzialauga jatatyn GATT
(Generic Attribute Profile) interfeisi DK-ge arnalgan CC-Vision
bagdarlamalyq jasaqtamasy arqyly belsendiriled!.

Bluetooth® arqyly bailanystyru boiynsa tolygyraq aqparat alu
Usin goldanylatyn smartfonnyf paidalanu jénindegi
ndsqaulygyn da qarafiyz.

Algysarttar:

e Gaz analizatorynda jane smartfonda Bluetooth® iske
gosyldan.

—_

. Gaz analizatoryn qosyfiyz.

2. Smartfonda gaz analizatoryn tafidau:

a. Gaz analizatorynyii Android/iOS Bluetooth®
mazirindegi qysgasa atauy.

b. Opsia retindegi Drager goldanbasyndagy baiym némiri
jane serialyq némir.

Smartfonda jane gaz analizatorynda 6 tafibaly san
korsetiledi.

3. Eki qdrylgydan da sandyq kodtyh saikestigin tekserifiz
jane saikes bolgan jagdaida ekeuinde de rastafyz.
Bailanys 30 sekund isinde ornatyluy kerek, olai bolmasa,
sandyq kod jaramsyz bolyp galady.

Qrylgylar bailanystyryldy.

Satti oryndalgan bailanys jadqa saqtalady jane badan keiin eki

qaryldy avtomatty tirde bailanystyrylady (DK-ge arnaldan CC-

Vision bagdarlamalyq jasaqtamasy arqyly retteuge bolady).

Bailanys Uzilgen jagdaida gaz analizatory avtomatty tirde
bailanys ornatuga areket jasaidy.

5 Tehnikalyq qyzmet korsetu
Qurylgy erekse kitim korsetudi qajet etpeidi.

Tatangys nemese jangys atmosferalardyf tatanuyn boldyrmau
jane qurylgynyd gauipsizdigine nagsan keltirmeu Gsin



Qarylgy retteuleri

tdmende keltinigen tehnikalyq qyzmet korsetu boiynsa
ndsqaulardy magiat ooqyp sygu, tlisinu jane oryndau.

/\ ESKERTU

Qate olseu!

» Qarylgyny ar asqannan keiin gaz aidau synagy jane/
nemese konfigurasialau jirgizilul kerek. Bal ar batareia
auystyru areketin, sondai-aq qurylgydagy dachikti
auystyrudy qamtidy.

A, ESKERTPE
Komponentterdifi zagymdaluy!

Gaz analizatorynda zarad aserine sezimtal komponentter bar.

» Gaz analizatoryn aspas biryn gaz analizatorynyi
zagymdaluyn boldyrmau Usin, jimys isteusi adamnyf
jerge thiyqtalganyna koz jetkizifiz. Jerge taiygtau, mysaly,
ESD (electro static discharge/elektrstatikalyq
razradtalgan) jomys ornymen gamtamasyz etilur miimkin.

ESKERTPE

Qarylgynyf zagymdaluy!

Batareiany nemese dachikti auystyrgan jagdaida, esqandai

komponentterdii zagymdalmaganyna nemese qysga

taiygtalmaganyna kéz jetkizifiiz.

» Batareiany nemese dachikti sygaryp alu tgin tgkir
zattardy paidalanbafyz.

/\ ABAIBOLYNYZ

Densaulygga qauipti. Datchiktifi qiramynda kuidirgis
suiygtygtar bar. Germetikalyq bltindigi bazylgan jagdaida
kbzderge jane terige tiuinen saqtanyfiyz. Tigen jagdaida kop
molserde sumen juyfyz.

E] Drager dachigin goldanu boiynsa qosymsa niisqaular alu
Usin kelesi siltemeni agyfyz:
www.draeger.com/sensorhandbook

Ondirusinifi kalibrleu sertifikatyn
https://www.draeger.com/productioncertificates siltemesi
boiynsa juktep aluga bolady.

5.1 Batareiany auystyru

/\ ESKERTU

Jarylys qaupi bar!

» Tek LBT 01** tirdeg! liti batareiasyn (tapsyrys beru Ne
83 26 856) paidalanug@a rigsat etiledi.

» Batareialardy jarylys qaupi bar aimaqgtarda sygaryp
almafyz nemese auystyrmafiyz. Paidalanylgan
batareialardy otqa tastamaryz nemese kiigpen aspafriyz.
Batareialardy Glttyq erejelerge saikes kadege jaratyfyz.

Batareia jarylys qauipsizdigi sertifikatynyi qiramdas boligi
bolyp tabylady.

e Gaz analizatoryn 6sirifiiz. Batareiany auystyru tsin,
2-bettegi D sur. qarafiyz.

@ Batareia asasy salu kezinde bekitilui tiis.

5.2 $an jane su siizgisin auystyru

e Jan jane su slizgisin auystyru Usin tehnikalyq nasgaulyqty
garafiyz.

Arnaiy membranasynyf boluyna bailanysty DragerSensor
XXS ozon (O3) dachigi nemese fosgeni bar gaz analizatorlary
Usin korpustyh aldyngy boligin auystyru gajet, tehnikalyq
nusgaulyqty garafyz.

5.3 Tazalau

Gaz analizatory erekse qyzmet kdrsetudi qajet etpeidi. Qatty
lastangan jagdaida, gaz analizatoryn salqgyn sumen juyfiyz,
gajet bolsa, joke qoldanyfiyz. Gaz analizatoryn ddkemen
surtip keptirifiz.

ESKERTPE

Gaz analizatoryn zagymdau gaupi bar!

Qatty tazalagys zattar (mysaly, setkalar), tazaladys qaraldar
jane entkister saf jane su stzgisin zagymdauy mumkin.
Gaz analiatoryn tek salqyn sumen jane qajet bolsa, jbkemen
tazalafyz.

» Saikes keletin tazalau jane zararsyzdandyru
quraldary men olardyf sipattamalary turaly
agparatty www.draeger.com/IFU saityndagy
9100081 qajatynan qarafyz.

Ei2E
fak

6  Qurylgy retteuleri

Qdrylgy retteulerin tek ogqytyldan jane mamandandyryldan
personalda 6zgertuge rigsat etiledi. Konfigurasialauga
gatysty qosymsa aqparatty tehnikalyq ndsgaulygtan garafyz.

6.1  Zauyttyq retteu

Zauyttyq retteuler jeke tapsyrystarda bailanysty arturli boluy
muimkin.

Gaz aidau synagy rejimi Tez gaz aidau synagy

Vibrasialyq dabyl Qosuly
Gaz aidau synagynyf aralygy Osiruli
Jamys signaly Qosuly
D-Light Qosuly
Osiruli Ardaiym
Derekter jurnalynyf jazu aralydy 1 min
Paidalanu Gzaqtygy (Paidalanusy) Osiruli


http://www.draeger.com/sensorhandbook
https://www.draeger.com/productioncertificates
http://www.draeger.com/IFU
http://www.draeger.com/IFU

6.2 Dabyl retteulen

Dabyl indikasia ?;f;?:;:
1-dabyl A1

2-dabyl A2 v
STEL STEL v
TWA TWA v

1 Aldyn ala dabyl"

1 Negizgi dabyl? v

Qirylgy gatesi

Kadege jaratu

Rﬁifiﬁfa Jaryq diody Dybys signaly Diril
v I I v
R nn v

Jn nn v

R nn v

v I I v
Jn nn v

v nnn nnn v

1) Batareianyfi algasqy aldyn ala dabylynan keiin, galypty paidalanu jagdailarynda batareianyf qyzmet etu merzimi 1 kiinnen 2 aptaga deiingi merzimdi
quraidy. Qyzmet etu merzimi tdémen temperaturada jane/nemese dabyl qosylgan jagdaida qysqarady.

2) Gaz analizatory 10 sekundtan keiin avtomatty tirde 6sedi.

Kadege jaratu

Atalmys 6nimdi tdrmystyq qoqyspen birge tastauga
bolmaidy. Sondygtan ol janyndagdy belgimen
tafibalangan. Drager kompaniasy bl 6nimdi tegin keri
gabyldaidy. Badan qatysty aqparatty dlttyq sauda
diymdary men Dréager kompaniasy bere alady.

i

Batareialar men akumulatorlardy tdrmystyq qoqyspen
birge tastauga bolmaidy. Sondygtan olar myna jerde
korsetilgen tafibamen belgilengen. Batareialar men
akumulatorlardy goldanystagy normalarga saikes
batareialardy jinau oryndaryna 6tkizifiiz.

"

8  Tehnikalyq derekter

8.1 Gaz analizatory

Paidalanu kezindegi gorsagan orta jagdailary

Temperatura -30 °C ... +55 °C deiin
(temperatura dachikke (1 sagatga deiingi qysga
bailanysty) merzimge -40 °C ... +55 °C)
Auanyfi salystyrmaly 10...90 % S.Y., kondensasiasyz
ylgaldylygy
Qysym 700 ... 1300 gPa

Saqtau kezindegi qorsagan orta jagdailary:
Temperatura 0..40°C
Auanyfi salystyrmaly 30 ...80 % S.Y., kondensasiasyz
ylgaldylygy

Tari. Batareianyf qyzmet etu merzimi (Qalypty jagdailarda):
24 sag jomys/taulik, 24 aida deiin
1 min dabyl/taulk O, dachigi: 10 aiga deiin
Qos dachik (O, gospaganda):
16 aiga deiin
Tari. Batareianyi qyzmet etu merzimi (qalypty jagdailarda,
Bluetooth® modulimen)
24 sag jomys/taulik,
1 min dabyl/tauhk

14 aiga deiin

O, dachigi: 8 aiga deiin

Qos dachik (O, qospaganda):
11 aiga deiin

Turn. Batareianyfi qyzmet etu merzimi (qalypty jagdailarda,

Bluetooth® modulimen)
8 sag jomys/taulik,
1 min dabyl/taulk

29 aiga deiin

O, dachigi: 10 aiga deiin

Qos dachik (O, qospaganda):
22 aiga deiin

30 sm araqasyqtyqta samamen
90 dBA

64 x 84 x 20 mm

Dabyl dybysynyfi defigeil

Olsemderi (qysqyssyz)

Salmagy samamen 106 g (qysqyspen
113 g)
Qorganys darejesi IP 68

Qyzmet etu merzimi (batareianyf qyzmet etu merzimi)
ondirusi kepildigine kirmeidi.
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Urager

Drager Pac 6x00 / 8x00
MOG 00**

Kullanim kilavuzu

EE] Dréger. Technology for Life®



8 (4x)

@3x




1 Guvenlikle ilgili bilgiler

m Sensorlere yonelik bu kullanim kilavuzu ve belgeler teknik
dokiimantasyon veri bankasindan (www.draeger.com/ifu)
elektronik olarak indirilebilir. Bunun i¢in arama penceresine
arin numarasini ya da adini girin.

1.1 Temel giivenlik uyarilari

e UriinG kullanmadan énce bu kullanim kilavuzunu, ilgili
drtnlere ait kullanim kilavuzlarini ve sensorlere (9023657)
yonelik genel kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun.

e Kullanim kilavuzuna tam olarak uyun. Kullanici, talimatlari
eksiksiz sekilde anlami ve tam olarak uygulamalidir. Uriin,
sadece kullanim amacina uygun olarak kullaniimalidir.

e Kullanim kilavuzunu atmayin. Kullanicilarin kilavuzu
saklamasini ve dizgin sekilde kullanmasini saglayin.

e Bu Urlnid sadece egitimli ve uzman personel kullanmalidir.

e Bu Urlin igin gegerli olan yerel ve ulusal yonetmeliklere
uyulmalidir (6rnegin IEC 60079-14).

e Bu Urtind sadece egitimli ve uzman personel, bu kullanim
kilavuzunda ve teknik el kitapciginda (sip. no. 90 33 742)
aciklandigi gibi kontrol etmeli, onarmali ve koruyucu
bakima tabi tutabilir (bkz. bolim 5 sayfa 5). Bu kullanim
kilavuzunda agiklanmamis olan bakim ¢alismalari sadece
Drager tarafindan veya Drager tarafindan egitim gérmus
uzman personel tarafindan uygulanmalidir. Drager, Drager
ile bir servis s6zlesmesi yapilmasini tavsiye eder.

e Koruyucu bakim g¢aligmalari i¢in sadece orijinal Drager
parcalari ve aksesuarlari kullaniimalidir. Aksi takdirde
Uriindn dogru galismasi olumsuz etkilenebilir.

e Hatali veya eksik iiriinleri kullanmayin. Uriinde higbir
degisiklik yapmayin.

e Uriinde veya Uriin pargalarindaki hatalarda veya arizalarda
Drager'i bilgilendirin.

e Parcalarin degistiriimesi cihazin kendi glvenligini olumsuz
etkileyebilir.

Hatali ayarlama

Hatal bir ayarlamada hatali 6l¢giim degerleri ortaya cikar.

» Hassasiyet, her gun ilk kullanimdan énce, 6l¢ilecek
gazin, konsantrasyon son degerinin % 25'i ila 50'sine
karsilik gelen bilinen bir konsantrasyonuyla kontrol
edilmelidir. Dogruluk, gercek degeri % O ile +20'si
arasinda olmahdir. Dogruluk, ayarlama ile dizeltilebilir.

1.2 Patlama korumasi ile ilgili glivenlik
uyarilari

Patlama tehlikesi bulunan alanlarda kullanilan ve ulusal,
Avrupa veya uluslararasi patlama korumasi yonetmeliklerine
uygun bir sekilde test edilmis ve izin verilmis cihazlar veya
parcalar sadece ruhsatlarinda belirtilen sartlar altinda ve yasal
yonetmelikler géz dnlinde tutularak kullanilabilir.

Oksijen ile zenginlestirilmis atmosfer

Oksijen ile zenginlestiriimis atmosferde (>21 Hac.% O,)

patlama korumasi saglanamaz.

» Cihaz patlama alanindan ¢ikartin.

Patlama tehlikesi!

» Gaz 6lgim cihazini patlama tehlikesi olan bélgelerde
agcmayin.

Guvenlikle ilgili bilgiler

Spesifik kullanim kosullari

e Bazi asin kosullarda mahfazanin serbest ugusan plastik
pargalari ve topraklanmamis metal pargalari, tutusabilir
seviyede elektrostatik yukleme depolayabilir.

e Cihazi bir cantada veya bir kemerde tagimak, tus alaninin
kullanimi veya nemli bir bezle temizlik gibi faaliyetler ciddi
bir elektrostatik tehlike olusturmaz. Fakat kiyafete surtin-
menin tekrari gibi statik olusturan bir mekanizma tespit
edildiginde anti statik kiyafet ve anti statik ayakkabinin kul-
lanimi gibi uygun givenlik dnlemleri alinmalidir.

2 Bu dokuiimandaki kurallar

2.1 Uyarn igaretlerinin anlami

Kullanici tarafindan daha fazla dikkat gerektiren ilgili uyari
metinlerini isaretlemek ve vurgulamak i¢in bu dokiimanda
asagidaki uyari isaretleri kullaniimaktadir. Uyari isaretlerinin
anlamlari asagidaki gibi belirlenmistir:

/\ UYARI

Potansiyel tehlike durumuna dair bilgi. Bu durum engellenme-
diginde, 6lum veya agdir yaralanmalar meydana gelebilir.

2.2 Markalar
Marka Marka sahibi
Bluetooth® Bluetooth SIG, Inc.

2.3 Sozluk

Teknik kavram Aciklama

isletim sinyali Optik (yesil LED) ve/veya isitsel periyodik

sinyal.

D-Light D-Light ile kullanici belirli ayarlara
uygunlugu (6rnegin gaz verme testi araligi)
test edebilir ve gosterilmesini saglayabilir.
Yesil LED kisa bir periyotla yanip séner ve

optik isletim sinyalinin Gzerinde kalir.

3 Aciklama
3.1 Uriine genel bakis

3.1.1 Gaz olglim cihazi (bkz. sayfa 2, sekil A)

1 Alarm LED'leri 6 [OK] tusu

2 Isletim sinyali/D-Light 7 [VY]tusu

3 Gaz girisi 8 Civata (4x)

4 Korna 9 IR arabirimi

5 Ekran

3.1.2 Ekran (bkz. sayfa 2, sekil B)

1 Parola 6 Olglim birimi

2 Hata semboll 7 Hassasiyet dizenlemesi
3 ikaz sembolii 8 Taze gaz ayari

4 Pil sarj durumu 9 TWA/STEL

5 % Bluetooth® etkin 10 Ug konsantrasyon

# Bluetooth® baglantisi
olusturuldu



Kullanim

3.2 Kullanim amaci

Drager Pac 6x00/8x00 bir gaz 6lgiim cihazidir ve ortam
havasindaki gaz konsantrasyonlarinin élgiilmesine ve alarm
verilmesine yarar.

3.3 Onaylar

Tip etiketinin bir resmi ve uygunluk beyani ekteki ek
dokiimantasyonda yer alir (siparis no. 90 33 741).

Gaz 6lgum cihazi Gzerindeki tip etiketi Gzerine yapistirilamaz.

4 Kullanim

4.1 Kullanim igin gereken hazirliklar
411

Teslimat edilirken gaz 6l¢iim cihazi derin uyku modundadir ve
ilk kez calistirildiginda etkinlestirilmelidir.

ilk galistirma

1. [V]tusuna yakl. 3saniye basili tutun.
Gaz 6lglim cihazi etkinlestirilir.

41.2 Gaz o6lgiim cihazinin galigtiriimasi (bkz. sayfa 2,
sekil C)

1. [OK] tusuna yakl. 3 saniye basil tutun.

Asagidakiler gosterilir veya etkinlestirilir:

Ekran elemanlari, LED'ler, alarm sinyali ve titregimli alarm
Cihaz testi

Yazilim surimi ve gaz adi

A1 ve A2, gerekirse A3 alarm esikleri

Sonraki ayara kadar olan zaman dilimi (yapilandirilabilir)
Sonraki gaz verme testi araligi dolana kadar olan zaman
dilimi (yapilandirilabilir)

e Taze gaz ayari (yapilandirilabilir)

@ Her kullanimdan 6nce ekran elemanlarinin ve bilgilerinin
dogdru gosterilip gosterilmedigini kontrol edin.

Gaz 6lgiim cihazi ilk kez galistirildiginda bir isinma asamasi
uygulanir (siire, sensorun tipine baghdir).

41.3 Gaz ol¢iim cihazinin kapatilmasi (bkz. sayfa 2,
sekil C)

e Kapatma islemi sonlandirilana kadar her iki tusa yaklasik 3
saniye basili tutun.

4.2 Calisma alanina girmeden 6nce

/\ UYARI

Agir saglik sorunlari

Hatal bir ayarlama, yanlis 6l¢ciim sonuglarina ve bununla

birlikte agir saglik sorunlarina neden olabilir.

» Guvenlik 6nemi tasiyan élgiimlerden dnce, mevcut ayari
bir gaz testi (Bump Test) ile kontrol edin, gerekirse
ayarlayin ve tim alarm elemanlarini kontrol edin. Ulusal
diizenlemeler mevcutsa, dogrulama testi bu
diizenlemelere gore yapilmalidir.

/\ UYARI

Hatali 8lgiim sonuglari!

Gaz giris agdzl, toza ve suya karsi koruyan bir filtre ile donatil-

mistir. Kirler toz ve su filtresinin 6zelliklerini degistirebilir.

» Filtreye hasar vermeyin. Hasarli veya tikal filtreleri derhal
degistirin.

@ Ayarlama bilgileri, bkz. teknik el kitap¢idi (siparis no.
90 33 742). Teknik el kitap¢igi, gaz 6lgiim cihazinin Griin
sayfasinda asagidaki internet sayfasinin altinda
indirilebilir: www.draeger.com.

Amacina uygun olarak ¢alismasi igin:

e Gaz giris agzini kapatmayin.

e Cihaz kiyafette agzin yakinina konumlandirin.

e Egerilgili senséroda sicakliginda ayarlanmigsa, -20 °C’nin
altindaki sicakliklarda 6lgiim degerinden >% 10 kadar
sapmalar meydana gelebilir. Drager, 6lcumun cok dusuk
sicakliklarda gerceklesecegdi durumda birincil uygulama
sicakliginda bir ayarlama yapilmasini tavsiye eder.
Boylece mimkiin oldugu kadar yuksek bir 6lgim
hassasiyeti elde edilir.

Cihazi galstirdiktan sonra giincel 6lgim degeri ekranda
gosterilir.

Uyari isaretinin [!'] belirip belirmedigini kontrol edin. Uyari
isareti gosterildiginde, bolim 4.3 altinda agiklandigi sekilde
gaz verme testinin uygulanmasi tavsiye edilir.

4.21 Manuel gaz verme testinin uygulanmasi

/\ UYARI
Saglik tehlikesi! Test gazini solumayin.
» llgili glivenlik bilgi formlarinin tehlike uyarilarini dikkate alin.

Bir gaz verme testinde 2 mod arasinda gegis yapilabilir. Ayar,
Drager CC-Vision bilgisayar yazilimi ile gerceklesir.

e Hizli gaz verme testi (alarm tetiklemesi lizerine test)

e Genisletilmis gaz verme testi (dogruluk Gizerine test)

@ 2 gaz verme test modu ile ilgili diger bilgi, bkz. teknik el
kitapgigi (siparis no. 90 33 742). Teknik el kitapgidi, gaz
Olgiim cihazinin Uriin sayfasinda asagidaki internet
sayfasinin altinda indirilebilir: www.draeger.com.

Gaz verme testi asagdida belirtildigi gibi uygulanabilir:

e Manuel gaz verme testi

e X-dock ile gaz verme testi (bkz. Drager X-dock kullanim
kilavuzu)

e BumpTest istasyonlu gaz verme testi (bkz. BumpTest
istasyonundaki kisa kilavuz)

Manuel gaz verme testi icin kosullar:

e Gaz 6lcim cihazi agiktir.

e Uygun test gazi sisesi, 6rnedin asagidaki 6l¢im gazi
oranlariyla test gazi sisesi (siparis no. 68 11 130):
50 ppm CO, 15 ppm H,S, Hac.% 2,5 CHy4, Hac.% 18 O,

Manuel gaz verme testi uygulamak icin (yapilandirilabilir):
e Bkz. sayfa 2, sekil E.

Gaz verme testinin (mevcut veya mevcut degil) sonucu veri
kaydedicisinde kaydedilir.



4.2.2 Ug konsantrasyonu (Peak), katman ortalama
degerinin (TWA) ve kisa siire ortalama degerinin
(STEL) gosterilmesi

1. Olglim isletiminde [OK] tusuna basin.
Ug konsantrasyon ve ug konsantrasyon simgesi g0sterilir.
2. Peak, TWA" ve STEL"i arka arkaya géstermek (TWA ve
STEL sadece Pac 6500/8xx0'da, Pac 6000'da degil) igin
[OK] tusuna tekrar basin.

@ Gaz 6lgum cihazi kapatildiginda ug konsantrasyon igin
degerler olan katman ortalama degeri ve kisa sire
ortalama deger silinir.

4.3 Kullanim esnasinda

/\ UYARI

Hayati tehlike ve/veya patlama tehlikesi!
Asagidaki alarmlarda hayati tehlike bulunabilir:
e A2 alarmi

e STEL veya TWA alarmi

e Cihaz hatasi

» Tehlike bolgesini hemen terk edin.

Gaz 6lguim cihazinin devam eden isletimi optik ve/veya isitsel
olarak 60 saniyelik aralikla duyulan bir isletim sinyaliyle gésteri-
lir (PC yazihmi Drager CC-Vision yardimiyla yapilandirilabilir).

izin verilen élctim araligi asildiginda veya negatif bir sifir noktasi
sapmasi meydana geldiginde, ekranda asagidaki mesaj belirir:
rrr (konsantrasyon gok yiksek) veya oL (negatif kayma).

EC o6lgiim kanallari 6lgim araliginin kisa sireli agilmasindan
sonra (maksimum bir saate kadar), 6lgim kanallarinin kontrol
edilmesi gereklidir (DréagerSensor XXS CO H,-CP cihazinin
kullanimi icin gecerli degildir).

Eger bir alarm mevcutsa ilgili gostergeler, optik, akustik alarm
ve ayrica titresim alarmi etkinlestirilir bkz. bolim 6.2 sayfa 6.

e Ekrani aydinlatmak igin [ ¥] tusuna basin.

@ Gaz 6lgiim cihazi Off-Shore uygulamalarinda kullanilirsa
pusulaya 5 m’lik mesafeye uyulmalidir.

44 Gaz olgiim cihazinin akilli telefon ile
baglantisi

Sadece Bluetooth® modiillii Pac 6500/8000/8500 igin
gegcerlidir.

Bluetooth® fonksiyonu, 6lcim teknigi uygunluk testinin bir
parcasi degildir ve sadece ruhsatin bulundugu ulkelerde
kullanilabilir. Mevcudiyet hakkinda sorular igin Drager
firmasi ile iletisime gegin.

/\ UYARI

Patlama tehlikesi!

Uygun olmayan bir akilli telefonun kullanimi, yanici veya

patlayici ortamlarin alev alma riskine yol acabilir.

» Akilli telefon, patlama tehlikesi olan alanlarda kullanim igin
uygun ve izin verilmis olmaldir.

Gaz 6lgum cihazi, uygun bir akilli telefona Bluetooth®
Uzerinden baglanabilir.

1) yapilandirilabilir

Bakim

Bluetooth® fonksiyonu ve lisans zorunlulugu olan GATT
arabirimi (Generic Attribute Profile), PC yazilimi CC-Vision
Uzerinden etkinlestirilebilir.

Bluetooth® tizerinden baglanti hakkinda daha fazla bilgi igin
ayrica bkz. kullanilan akilli telefonun kullanim kilavuzu.

On kosullar:

° BIuetooth®, gaz Olgiim cihazinda ve akilli telefonda
etkinlestirildi.

N

. Gaz dlgum cihazini ¢alistirin.

2. Akill telefonda gaz dlgiim cihazini segin:

a. Android/iOS Bluetooth® meniisiinde gaz 6lgiim
cihazinin kisa adi.

b. Opsiyonel Drager uygulamasinda Uriin ve seri numarasi.

Akilli telefonda ve gaz 6lglim cihazinda 6 haneli bir rakam
gosterilir.

3. Her iki cihazdaki rakam kodunun ayni olup olmadigini
kontrol edin ve ayni olmasi durumunda her iki cihazda
onaylayin. Baglanti, 30 sn igerisinde gergeklesmelidir, aksi
takdirde rakam kodu gegersiz sayilr.

Cihazlar baglandi.

Basarili bir baglanti kaydedilir ve iki cihaz ileride otomatik ola-
rak baglanir (PC yazilimi CC-Vision lzerinden ayarlanabilir).

Bir baglantisi kesintisi durumunda gaz 6lgiim cihazi otomatik
olarak yeni bir baglanti olusturmaya calisir.

5 Bakim

Cihaz 6zel bir bakim gerektirmez.

Alev alabilen veya yanici atmosferlerin alev almasini 6nlemek
icin ve cihazin kendi gtvenliginin olumsuz etkilenmemesi igin
asagidaki bakim talimatlari iyice okunmali, anlasiimasi ve
uyulmahdir.

/\ UYARI

Hatali 6lgiim!

» Cihazi agtiktan sonra gaz verme testi ve/veya bir ayar
yapilmalidir. Bu durum her pil degisimini ve cihazda her
sensor degisimini kapsamaktadir.

NOT
Yap! pargalarinda hasar!

Gaz 6l¢iim cihazinda sarj bakimindan tehlikeli yapi parcalari
bulunmaktadir.

» Gaz 6lgim cihazini galigstirmadan 6nce gaz 6lgim
cihazinda hasarlari 6énlemek i¢in ¢calisan kisinin
topraklanmis oldugundan emin edin. Ornegin bir ESD
calisma yeri (electro static discharge / elektrostatik desarj)
tarafindan bir topraklama saglanmalidir

NOT

Cihazin hasari!

Pili veya sensoéri degistirirken yapi pargalarinin hasar

gérmemesine veya kisa devre olmamasina dikkat edin.

» Pili veya sensorl degistirmek igin ince uglu cisimleri
kullanmayin.



Cihaz ayarlan

/\ DIKKAT

Saglik tehlikesi. Sensdr asindirici sivilar igeriyor. Sizinti
durumlarinda goéz ve ciltle temasi 6nleyin. Temas
durumlarinda bol su ile durulayin.

@ Drager sensorlerinin kullanimi ile ilgili daha fazla bilgiye su
baglantidan erisebilirsiniz: www.draeger.com/
sensorhandbook

Uretici kalibrasyon sertifikas!
https://www.draeger.com/productioncertificates
baglantisindan indirilebilir.

5.1 Pilin degistirilmesi

/\ UYARI

Patlama tehlikesi!
» Sadece lityum tirt pil (LBT 01**, siparis no. 83 26 856)
kullanilabilir.

» Pilleri, patlama tehlikesi olan bolgelerde ¢ikarmayin veya
degistirmeyin. Kullaniimig pilleri atese atmayin ve zorla
acmayin. Pilleri ulusal belirlemelere gore tasfiye edin.

Pil, patlama onayinin bir parcasidir.

e Gaz dlguim cihazini kapatin. Pili degistirmek icin bkz.
sayfa 2, sekil D.

@ Pilin figi takilirken yerine oturtulmahdir.

5.2

e Toz ve su filtresini degistirmek igin bkz. teknik el kitapgigi.

Toz ve su filtresinin degistirilmesi

Ozonlu (O3) veya fosgenli DréagerSensor XXS ile gaz 6lgim
cihazlari igin 6zel membran nedeniyle 6n kap degistiriimelidir,
bkz. teknik el kitapgigi.

6.2 Alarm ayarlari

Alarm/Hata Gosterge Ke"g:iréai:de“
Alarm 1 A1

Alarm 2 A2 v

STEL STEL v

TWA TWA v

<1 0n alarm®

1 Ana alarm? %

Cihaz hatasi

5.3

Gaz dlgim cihazi 6zel bir bakima gerek duymaz. Yogun kirlen-
me durumunda gaz 6lgim cihazini soguk suyla yikayin, gere-
kirse slinger kullanin. Gaz 6lgtim cihazini bir bez ile kurulayin.

Temizleme

NOT

Gaz 6lgim cihazinda hasar!

Kaba temizleme malzemeleri (6rnegin firgalar), deterjanlar ve

¢OzUlicl maddeler, toz ve su filtresine zarar verebilir.

» Gaz dlgcim cihazini sadece soguk suyla ve gerektiginde
stingerle temizleyin.

» Uygun temizlik ve dezenfeksiyon maddeleri ve
bunlarin ézellikleri ile ilgili bilgiler igin bkz.
www.draeger.com/IFU adresindeki 9100081
numarali belge.

Ei2E
fak

6 Cihaz ayarlar

Cihaz ayarlari sadece egitim gérmis ve uzman personel
tarafindan degistiriimelidir. Konfigtrasyon ile ilgili bilgiler igin
bkz. teknik el kitapgigi.

6.1  Fabrika ayari

Fabrika ayarlari misteriye ait siparislerde farklilik gosterebilir.

Gaz verme testi modu Hizli dogrulama testi

Titresim alarmi Acik
Gaz verme testi araligi Kapal
isletim sinyali Acik
D-Light Acik
Kapat Daima
Veri kaydedicisi arahigi 1 dk.
isletim saati sayaci Kapali
Onaylanabilir LED Korna Titresim
v I I v
nn I v
nn nn v
nn I v
v I I v
nn nn v
v T T v

1) Ik batarya 6n alarminda pilin kullanim émrii normal kullanim kosullari altinda 1 giin ile 2 hafta arasi siirer. Disiik sicakliklarda ve/veya alarmlarda

kullanim é6mri kisalir.
2) Gaz dlgum cihazi 10 sn sonra otomatik olarak kapanir.

Tasfiye

Bu Urlin yerlesim yeri atigi olarak tasfiye edilmemelidir.
Bu nedenle yandaki simgeyle isaretlenmistir. Drager,
bu Uriinu Ucretsiz olarak iade alir. Bu konu hakkinda
bilgi almak igin ulusal satis organizasyonlarina ve
Drager'e danigabilirsiniz.

i

Piller ve sarj edilebilir bataryalar sehir ¢copu olarak
imha edilmemelidir. Bu nedenle bunlar, yanda bulunan
sembol ile igaretlenmistir. Piller ve akiler gegerli
talimatlar uyarinca pil toplama merkezlerinde imha
edilmelidir.

"


http://www.draeger.com/sensorhandbook
https://www.draeger.com/productioncertificates
http://www.draeger.com/IFU
http://www.draeger.com/IFU

8 Teknik veriler

8.1 Gaz olgiim cihazi

isletim esnasinda gevre kogullari:

Sicaklik
(Sicakhik sensore bagl)

Hava nemi

Basing

Depolamada gevre kosullari:
Sicaklik
Hava nemi

-30°Cila ... +55°C
(kisa sureligine 1h
-40 °Cila... +55 °C)
10 ... % 90 bagil nem,
yogusmasiz

700 ... 1300 hPa

0..40°C

30 ... % 80 bagil nem,
yogusmasiz

Tipik pil 6mri (normal kosullarda):

24 saat kullanim/gin,
1 dk. alarm/giin

24 aya kadar

02 sensoru: 10 aya kadar
Cift sensorler (O2 olmadan):
16 aya kadar

Tip. Pil 6mur sresi (normal kosullarda, Bluetooth® moduli)

24 saat kullanim/giin,
1 dk. alarm/giin

14 aya kadar

02 sensori: 8 aya kadar
Cift sensorler (O2 olmadan):
11 aya kadar

Tip. Pil émiir siiresi (normal kosullarda, Bluetooth® modiilii)

8 saat kullanim/guin,
1 dk. alarm/gln

Alarm ses seviyesi

Olgiiler (klipssiz)
Agirhik
Koruma turt

29 aya kadar

02 sensori: 10 aya kadar
Cift sensorler (O2 olmadan):
22 aya kadar

30 cm mesafede yaklasik
90 dBA

64 x 84 x 20 mm
Yaklasik 106 g (113 g klipsli)
IP 68

Calisma sureleri (pil 6mri) uretici garantisine dahil degildir.

Teknik veriler
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